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Bevezető
Kína, Sanghaj, 2003
 
Utólag visszatekintve
biztosan azt fogja gondolni, hogy igen furcsa módja volt ez egy háború kirobbantásának.
Ugyanakkor nem ő kezdte ezt a háborút.
A találkozó véletlenül jött létre, s az információra sem számított, ami így az ölébe pottyant. Ezt nevezte Carl Jung, a svájci pszichiáter szinkronicitásnak, azaz egymástól látszólag független események rejtett egybekapcsolódásának, amit csak a legfigyelmesebb szemlélő vesz észre.
Bonyolult teória,
gondolta Kuan-jin Csao,
különösen a nyugati elme számára.
A helyzet egyik szenvedélyét, a
hsziangcsit
juttatta eszébe, amit szintén a szinkronicitással manipulált. A
hsziangcsinek – és némileg egyszerűbb testvérének, a sakknak – az a lényege, hogy ismerd fel az ellenfél által elrejteni kívánt mintákat, és találj ki magadnak olyanokat, amiket a másik csak akkor fog meglátni, amikor már késő lesz számára. Egy jó
hsziangcsi-játékos
sohasem
egyetlen
lépésben gondolkodik. Lehet, hogy a
pao
csak öt mezőt lép a táblán, de mielőtt ez megtörténne, a mester fejében miriád lépés játszódik le – az ellenfél lehetséges ellenlépései és a saját válaszai és így megy ez egészen a győzelemig vagy a vereségig.
Bár nem számított erre, mégsem érte felkészületlenül: eddig is csak a nyitó lépésre várt. Most viszont, hogy végre megtörtént, elméjével az egész táblát – vagy inkább világtérképet – át kellett fognia.
 
Ha nem lett volna
az egyik beosztott apja, aki harminc évvel korábban elhagyta Kínát „dúsabb legelőkért”, Kuan- jin Csao talán sosem jut el odáig, hogy valóra váltsa tervét. Mint mindenki más, ő is figyelt a „közszájon forgó” történetekre, bár tudta, hogy nagy részüket a kormányok terjesztik, akik nem az őszinteség szobrai – különösen az oroszok nem, akiket legfeljebb a pekingi politikusok tudnak lekörözni, ha megtévesztésről vagy félrevezetésről van szó.
Egy szénbánya beomlik Evenkiben, százak vesznek oda, de a világ mit sem tud az egészről; egy orosz tengeralattjáró a Kara-tenger fenekére süllyed teljes legénységével együtt, és egyszerűen megszűnik létezni; egy orosz halálosztag kínai földre lép, betör egy házba, megöli az apát a család szeme láttára – mi más ez, ha nem egy láthatatlan háború?
És miért lenne
ez
a titok más?
Kézenfekvő,
gondolta Csao. Mivel mással is kezdhetné élete legnagyobb játszmáját, mint egy olyan lépéssel, amire senki sem fog odafigyelni?
 
—
Ott van, ha mondom –
állította az öregember.
—
Biztos benne? A saját szemével látta?
Az öreg bólintott.
—
Ott voltam, ásóval a kezemben, mint a többiek. – Az öreg felhajtotta a maradék teát, és félszegen előre nyújtotta a csészét egy újabb adagért. – Elátkozott hely, én mondom.
—
Miért mondja ezt?
—
Kísértetek járják. Láttam dolgokat... furcsa dolgokat.
Csao meg sem próbálta elrejteni mosolyát. Az öreg megzápult. Ettől azonban még az volt, akinek és aminek kiadta magát; gondosan utánanéztek, még a hátterét is ellenőrizték.
—
Könnyű megtalálni?
—
Olyan könnyű, mint megtalálni a saját lábujjaidat. Hajolni kell, hogy hozzáférj, de ott van.
—
Válaszoljon: meddig csinálta ezt?
Az öreg megvakargatta a feje búbját.
—
Húsz évig éltem ott. Amikor beteg lettem, haza akartam jönni, hogy kínai földben temessenek el, nem abban a szemétben odaát.
—
Hogyhogy még emlékszik erre? Annyi mindent elfelejtett, hogyan lehet az, hogy erre az egy részletre ilyen pontosan emlékszik?
—
Mert láttam őket, amikor csinálták, és arra gondoltam, mennyire ostobák. Én egy egyszerű ember vagyok, és nem különösebben okos, de még én sem akartam elhinni, hogy azt művelik.
—
Ki tud még erről?
Az öregember lebiggyesztette az ajkait. Gondolkodott.
—
Sokan, gondolom, de jó részük már halott, a többiek pedig valószínűleg mindent megtesznek, hogy elfelejtsék. Különben is, kit érdekelne?
Csakugyan, kit?—
gondolta Csao.
—
Kinek mondta még el?
—
Senkinek! – Az öregember megmerevedett. – A fiamnak, másnak nem.
—
Ez nem egészen igaz, öreg. Nekem is elmondta.
—
Az más. Az unokám miatt, tudja...
—
Igen, igen... Nagyon beteg. Már ezt is mondta.
—
Ő a mindenem. Rávettem, hogy jöjjön velem. Azt akartam, hogy iskolába járjon, hogy legyen belőle valaki. Ehelyett... Ezt tették vele. Kábítószer. Férfiak. Képtelen megszabadulni tőlük.
Persze, hogy képtelen,
gondolta Csao. A tinédzser prostik jól jövedelmeznek, és a megfelelő helyen egy csinos kínai lánnyal ezreket lehet kaszálni. Hogy kábult-e vagy józan, az a kuncsaftokat nem érdekli. Sőt, ha be vannak lőve, könnyebb bánni velük.
—
Azt hallottam, ön rendes ember – mondta az öreg.
—
Nem hiszek a mendemondáknak. Mind hazudik, ön egy tisztességes ember, ön tud segíteni rajta.
Csao töltött neki.
—
Fogok is. Egy hónapon belül visszakapja a lányát. Előtte azonban rajzol nekem egy térképet, rendben?
Az öregember szolgálatkészen bólogatni kezdett.



 
1.
Északi szélesség 39°00’, nyugati hosszúság 74°01’
 
Az MC-130H Combat Talon
már második órája köröz az éjszakai égbolton. Tízezer méter magasan vagyunk, száz kilométerre Washington D. C-től. A különleges műveleti erők rejtett bevetésére tervezett légi járműnek minden körülmény között helyt kellett állnia – esőben, hóban, viharos szélben, koromsötétben, radarok által megfigyelt területen engem azonban, aki itt ülök egymagamban a raktérben, Nomex kezeslábasba öltözve, ezek a dolgok a legkevésbé sem izgatnak. Tucatszor utaztam már a Talonnal, és ugrottam is belőle a legkülönbözőbb válságövezetekben, sőt néhányszor még vezettem is, s a repülő minden alkalommal épségben célba juttatott. Arról pedig, hogy az úti cél általában hemzseg az állig felfegyverzett rosszfiúktól, akik a legnagyobb örömmel eresztenének golyót a testembe, nem a Talon tehet.
Ma este legfeljebb attól kellett tartanom, hogy meghalok az unalomtól.
Testtartást változtatok – igyekszem úgy elhelyezkedni, hogy mind a lábam, mind a fenekem megkíméljem a zsibbadástól –, s közben azon tűnődöm, vajon a Talon tervezői szándékosan kutatták fel a létező legkényelmetlenebb ülést. Ha igen, úgy alapos munkát végeztek.
A különleges műveleti erők bája,
gondolom ironikusan, miközben kiegyenesítem elzsibbadt lábamat.
Mivel épp ráérek két küldetés között, és mert nem akarok kijönni a formából, önként vállaltam, hogy kipróbálom a DARPA legújabb játékszerét, egy megnövelt hatótávolságú, radarelnyelő HAHÓ (nagy magasságú, magas nyitású) ernyőt. A Fejlett Védelmi Kutatási Projektek Ügynöksége – a Pentagon ultratitkos agytrösztje – nemcsak a hadsereget látja el, de a
Third Echelon[1]
által használt fegyverek és felszerelések jelentős része is innen származik, egyszóval megkönnyíti – és „túlélhetővé” teszi – a munkámat. Ha más hasznom nem is lesz belőle, legalább tudni fogom, hogy a Vándorsólyom – ezt a fedőnevet kapta az ernyő – megbízható. Feltéve, hogy tényleg az, és túlélem ezt az ugrást.
A kétórás egy helyben körözést annak a meghibásodott radarnak köszönhetjük, amit a NORAD azért állított fel Rhode Islanden, hogy nyomon kövesse – illetve remélhetően csak eredménytelenül próbálkozzon ezzel – az ereszkedésemet a Vándorsólyommal. Ha a radarállomások nem fognak kiszúrni, a Vándorsólyom lesz az első rendszeresített lopakodó ernyő. A katonák, akiket így akár a célterülettől kétszázötven kilométerre is ki lehet dobni, a radarok számára észrevétlenül fognak besiklani a kijelölt helyre.
Az első működő modellt valószínűleg a
Third Echelon
kapja.
A Nemzetbiztonsági Hivatal alosztályaként működő
Third Echelon
felel mindazon fedett műveletek végrehajtásáért, melyek túlságosan kompromittálóak vagy kockázatosak lennének a hagyományos entitások – például a CIA vagy a standard különleges erők – számára. A
Third Echelon
többi ügynökéhez hasonlóan én is egy
Splinter Cell
vagyok: egy egyszemélyes, önálló egység. Hogy összesen hány
Splinter Cell
létezik, azt nem tudom, és nem is akarom tudni. A
Third Echelon
a láthatatlanságról szól. Meg a tagadásról. Nem létezel, és így nyomot sem hagyhatsz. Azt, hogy. a
Splinter Cellek
éppen hol vannak, és mit csinálnak, alig maroknyian tudhatják.
Egy hang reccsen bele az implantátumba:
—
Bejövő hívás, őrnagy.
A Talon legénysége úgy tudja, hogy Sam Fisher a 75. ranger ezred 3. zászlóaljának az őrnagya Fort Benningből, Georgiából. Nem mintha érdekelné őket: munkájuk természete azt kívánja, hogy ne sokat kérdezősködjenek.
—
Kapcsolja.
—
Vettem. Az ötösön lesz.
A kommunikációs rendszerem távolról sem emlékeztet arra a hagyományos szerkezetre, amit még a
Third Echelon
előtti időkben használtam. A két részből álló rendszer egyik felét, egy ötcentes méretű vevőt, a bőröm alá ültetették be, a fülem mögé. Az implantátum áthidalja a hanghullámok által normális esetben megtett utat – külső hallójárat, dobhártya és közvetlenül a hallócsontocskákhoz (vagyis az üllőhöz, a kalapácshoz és kengyelhez) küldi a rezgéseket, hogy aztán azok tovább közvetítsék a jelet az agyamnak.
A mikrofon szerepét az úgynevezett SZVT (Szubvokális Transzmitter) látja el, amit a hangszálaim fölé építettek be, a pajzsporc mellé. Ahhoz, hogy megfelelően használni tudjam, meg kellett tanulnom úgy kiadni a beszédhangokat, mint egy „suttogó hasbeszélő”.
A kettő együtt lehetővé teszi, hogy a lehető legnagyobb csendben kommunikáljak.
Megnyomom a fülimplantátumot, hogy csatornát váltsak, majd közlöm:
—
Az ötösön vagyok.
—
Kapcsolom Xerxészt – mondja a fülemben egy bádoghang. Pár másodpercnyi kattogás és zümmögés követi, amit a dekódolást végző szűrők produkálnak. A Xerxész fedőnév mögött főnököm és régi barátom, Irving Lambert ezredes, a
Third Echelon
műveleti igazgatója rejtőzik.
—
Változott a terv, Sam – szólal meg Lambert.
—
Hadd találjam ki – válaszolok neki. – Addig fogunk repkedni, míg a szárnyak le nem válnak.
—
Ettől a pillanattól fogva küldetésen van.
Mintegy végszóra, azt érzem, hogy a Talon hirtelen jobbra dől. A hajtóművek zúgása vinnyogássá erősödik; a pilóta tövig nyomta a gázt.
—
Az OPSAT most frissül.
Felhajtom a kezeslábast a csuklómon, és rányomom a hüvelykujjamat az „Operatív Szatellit Terminál” kijelzőjére.
 
//...BIOMETRIKUS SZKENNELÉS...
.. .UJJLENYOMAT ELLENŐRZÉSE...
.. .SZEMÉLYAZONOSSÁG MEGERŐSÍTVE...//
 
tájékoztat az OPSAT. Egy pillanatira statikus zaj tölti be a kijelzőt, aztán egy zöldesszürke műholdkép veszi át a helyét. A biometrikus szkennelés újítás, amit egyrészt adatvédelmi megfontolásból vezettek be, másrészt azért, hogy az érintőképernyő ne válthasson üzemmódot egy akaratlan érintés vagy ütés következtében. A legutóbbi küldetésem során ugyanis az történt, hogy miközben a Nampo hajógyárat igyekeztem magam mögött hagyni – vagyis menekültem –, annak térképe helyett Kiotó belvárosa jelent meg a kijelzőn.
—
Mi ez? – kérdezem a többiektől.
—
Egy KH-12 Crystal veszi valós időben – tájékoztat Anna Grimsdottir, Lambert első számú műszaki guruja. – Az Atlanti-óceánt mutatja, durván tíz kilométerre a Hatteras-foktól, vagyis Észak-Karolinától. Látja ott azt a villogó jelet?
Egy apró, focilabda alakú pötty villan meg a jobb felső sarokban.
—
Látom. Egy teherszállító. Mi van vele?
—
Mutatom az infrafelvételt.
A kép kihuny, és megjelenik helyette egy másik. A teherhajó vörös-narancs folttá hízott.
—
Ez forró – állapítom meg. – Valaki talán elfelejtetett fagyállót cserélni a gépteremben?
—
Bárcsak úgy lenne – válaszol Lambert. – A rádiómérő szerint nukleáris eredetű. Hogy ez mit jelent, azt még nem tudjuk, de valami radioaktív van azon a hajón. És egyenesen a partjaink felé tart.
—
Rádiókapcsolat?
—
Nem válaszol. Ha tartja a jelenlegi sebességét és irányát, huszonkét perc múlva partot ér.
 
Mivel a próbaugrás
miatt minimális felszerelést hoztam magammal, fegyvert pedig egyáltalán nem, rögtönöznöm kell. Kimegyek a pilótafülkébe, ahol kiderül, hogy Lambert már megelőzött. A pilóta átadja az oldalfegyverét, egy 92F 9 mm-es Berettát, s egy tartalék tárat is kapok tőle.
—
Mennyire vagyunk? – kérdezem tőle. Két perc telt el Lambert üzenete óta.
—
Ötven kilométer. Nyolcnál kidobom.
—
Igazán kedves.
Lambert még mindig vonalban van.
—
Igazán megszokhatta volna, hogy sehol sem látják szívesen, Sam.
—
Most kibújt a szög a zsákból – vágok vissza neki.
—
Már úton van két kutter a parti őrségtől és egy romboló a haditengerészettől, de ön fog elsőnek odaérni, Sam. Két F-16-os most száll fel Homesteadből. Ők nagyjából akkor fognak a feje fölé érni, amikor lehuppan a fedélzetre.
Feltéve, hogy eltalálom.
Koromsötétben leugrani ejtőernyővel egy bukdácsoló hajó fedélzetére... Kockázatos vállalkozás, sőt, ha elvéti az ember, egyenesen halálos.
—
Ki kért fel minket?
—
A védelmi miniszter – világosít fel Lambert. – Ha nem tudja megállítani a hajót, akkor ki fogja adni a parancsot az F-16-osoknak, hogy süllyesszék el.
—
Ha azzal van tele, amitől tartunk...
—
Akkor egy ökológiai katasztrófával is szembe kell néznünk. Sok szerencsét.
—
Kösz. Majd jelentkezem.
—
Még két perc az ugrásig, őrnagy – tájékoztat a pilóta.



 
2.
Megállok a nyitott
rakodóajtóban szétvetett lábbal, belekapaszkodok az ajtókeretbe, s előre görnyedve várom, hogy a fejem felett a lámpa pirosról zöldre váltson. Az ellenszél bele-belekap a rakományrögzítő hálóba, és vadul ide-oda csapkodja a rögzítőhevederek csatjait. A C-130-as hajtóművei – korábban tompa búgással tették a dolgukat – olyan erővel bömbölnek, hogy még a gyomrom is rezeg bele. A maszkból hideg, fém ízű oxigén áramlik az arcomra. Az ajtón túl csak feketeséget látok, amit néhány másodpercenként a repülő navigációs fényeinek villanása tesz még hangsúlyosabbá.
Mint minden bevetés előtt, a gondolataim a lányom, Sarah körül forognak. Egy pillanatra összeszorítom a szemhéjamat.
Összpontosíts arra, ami rád vár,
rántom vissza magam a valóságba.
A fejem felett a piros lámpa villan egyet, aztán sárgára vált, elsötétül, majd zölden kezd világítani.
Kilököm magam.
A légcsavarszél azonnal elkap, s még mielőtt felfoghatnám, mi történik, a repülő elsuhan mellettem és eltűnik a látómezőmből. Számolni kezdek:
egy... kettő... három...
Átnyúlok a mellkasom felett, és megrántom a kioldó fogantyúját. A siklóernyő hangos susogással nyitott helyzetbe csattan. Úgy érzem, mintha hirtelen visszarántanák oda, ahonnan kiugrottam. A gyomrom a torkomba mászik.
Csend és lebegés.
Mivel a sötétben nem akad egyetlen vonatkoztatási pont sem, olyan, mintha egyáltalán nem mozognék. Mintha fent ragadtam volna a feketeségben. Eltekintve attól a pillanattól, amikor ki kell ugrani az ajtón, ez a hirtelen változás az, ami a leginkább fel tudja borzolni az ejtőernyős katonák idegeit. Az egyik pillanatban még orkán erejű szél csapkodja a tested, a következőben pedig halálos csendben és mozdulatlanságban találod magad. Hátborzongató.
Felnézek az ernyőre. Szépen kinyílt, szabályos, ék alakú árnyékként rajzolódik ki az égbolt sötét hátterén. Ha nem így lenne, vizuális ellenőrzés nélkül is rögtön érzékeltem volna, hogy baj van: úgy zuhannék alá, mint egy darab kő, óránként kétszázötven kilométeres sebességgel.
A légzőkészülék üvege elé emelem az OPSAT-et. A kijelzőn most egy gyűrűs radarkép látszik négyzetráccsal kombinálva. A kijelző délnyugati sarkában, nagyjából harmincezer lábbal alattam, ott van a lüktető piros pöttyként feltüntetett teherhajó. A kijelző két széléről a légsebességet, a magasságot, a süllyedés mértékét és szögét, valamint a célponttal való találkozásig hátralevő időt lehet leolvasni.
Mozdítok egy parányit a testem tömegközéppontján, s a Vándorsólyom, a hám közvetítésével, rögtön válaszol. Az ernyő enyhén nyugatnak dől, és beáll a teherhajó irányába.
Egy kattanást hallok a fülemben, majd rögtön utána Lambert hangját.
—
Ott van, Sam?
—
Itt vagyok.
—
Úgy látom, a Vándorsólyom rendeltetésszerűen működik.
—
Mint mondtam, itt vagyok.
—
Sam, vessen egy pillantást az OPSAT-re – veszi át a szót Grimsdottir. – Infó a teherhajóról.
Megnyomom a kijelzőt. A hajó drótvázas modellje jelenik meg, és mellette a paraméterek:
 
HAJÓ NEVE/RENDELTETÉSE: TREGO/ ÖMLESZTETT SZÁRAZÁRUK HOSSZÚSÁG/SZÉLESSÉG: 481/62
LEGÉNYSÉG: 10
 
 
BEJEGYEZVE: LIBÉRIA
ÚTI CÉL: BALTIMORE
 
—
Éppen Washington mellett halad el – állapítom meg. – Milyen kézenfekvő.
—
Isten apró ajándéka – jegyezi meg Lambert.
Nézőpont kérdése. Ha a
Trego
zátonyra futna ezzel a rakománnyal, a közelben élők aligha tekintenék ajándéknak. Már volt alkalmam közvetlen közelről látni, mivel jár a sugárfertőzés; az emléke azóta is kísért.
—
Ha nem változtat irányt, False Cape-ben, Virginia Beachtől délre fog partot érni – közli Grimsdottir. – Tizennégy perce van.
—
Találtak életjelet a fedélzeten?
—
Nem. Az infravörös lenyomat olyan forró, hogy minden mást elfed.
—
Vegye inkább úgy, hogy vannak, Sam – javasolja Lambert. – Mennyi idő múlva éri el a célpontot?
—
Kilenc perc.
—
Nem sok ideje marad. Az F-16-osok engedélyt kaptak, hogy négy perccel a landolása után tüzet nyissanak.
—
Akkor jobb lesz, ha sietek.
Kijelentkezek, aztán lehajtom a szemüvegemet, és éjjellátó módra állítom. Átfordulok, fejjel lefelé, és kinyújtom a lábam.
A Vándorsólyom azonnal válaszol, és meredeken zuhanni kezdünk.
A szememet az OPSAT magasságmérőjén tartom:
600 méter... 500... 400... 200...
100.
Megfeszítem a hátam és a mellkasomhoz húzom a térdemet. A Vándorsólyom megrázkódik. Az éjjellátó zöldesszürkéjét az óceán feketéllő tömege tölti ki.
Gyerünk!
A Vándorsólyom kiöblösödik és megfeszül. A szemüvegben feltűnik a láthatár.
Tekintsük ezt a Vándorsólyom extrém tesztjének.
Némán hálát adok a siklóernyőnek.
Az OPSAT-re pillantok. A teherhajó három kilométerrel van előttem, a haladási irányomtól kissé keletre. Korrigálok, aztán lesüllyedek harminc méterre.
Megérintem a NAVIGÁCIÓ feliratot a kijelzőn, s a kép átvált a
Trego
háromdimenziós drótvázas modelljére. Látcső üzemmódra váltom a szemüveget, és ráközelítek vele a felépítmény alig kivehető sziluettjére. Nem látok mozgást. A nyomdokvíz nagy, fehér legyezőként terül szét a hajófar mögött. A futófényeket leszámítva a hajó bal és jobb oldalán, mindent sötétség borít.
A partra irányítom a tekintetem. Alig három kilométerrel a hajó orra előtt a part maszatos vonalát látni, azon túl pedig Virginia Beach pislákoló fényeit.
De van még ott más is, amit nem látok: félmillió ember.
Hozzáigazítom a süllyedés szögét az OPSAT által javasolthoz, s amikor már csak szűk harminc méter választ el a
Trego
tatjától, megfeszítem a hátam, és ezzel arra késztetem a Vándorsólymot, hogy megemelje az orrát. Épp a hátsó korlát felett vagyok, amikor a szél belekap az ernyőbe, és visszaránt a víz fölé. Megcsavarom a törzsem, és a Vándorsólyom hirtelen jobbra kanyarodik. Behajlítom a térdem, várom a becsapódást.
Meglepően könnyed huppanással landolok a fedélzeten.
Jól begyakorolt mozdulatokkal felnyúlok a fogantyúért, amitől az ernyő összeroskad, kicsatolom a hámot, és átvonszolom az egészet egy kötélbakhoz, ahol rögzítem egy csattal.
Jobbról bömbölést hallok, és egy F-16-os hasát látom elsuhanni. A szárnyán villogó lámpák egy pillanat alatt eltávolodnak tőlem, és meredeken emelkedni kezdenek.
Figyelmeztetésnek szánták? Vagy így kívánnak szerencsét?
Körülnézek, hogy betájoljam magam, aztán megérintem a fülimplantátumot:
—        
A fedélzeten vagyok.
Előkapom a Berettát, és a legközelebbi létra felé iramodok.



 
3.
A létra tetejére érve
behúzom a nyakam, és elbújok a közelben álló láda mögé. Mozdulatlanná dermedek és fülelek. A hajógépek ritmikus pöfögését és a szélben csapkodó ponyvák csattogását leszámítva csend van.
Előhívom a
Trego
vázlatát az OPSAT-ből. A főfedélzeten vagyok; a híd az orr közelében van, mintegy száz méterre tőlem. Ha át akarok jutni oda, akkor most vagy lemegyek, és egy alsóbb fedélzeten lopakodok át, vagy átsprintelek a placcon. Az előbbit az idő nem teszi lehetővé.
Bekapcsolom az implantátumot:
—
Áruljon el nekem valamit, Grimsdottir: egészen pontosan mennyire is forró ez a hajó?
—
Úgy érti, meddig tartózkodhat a fedélzeten, mielőtt világítani kezdene a sötétben?
—
Úgy.
—
Nehéz megbecsülni, de
én
nem maradnék ott negyedóránál tovább.
—
Jó tudni. Vége.
Veszek egy mély levegőt, és vágtázni kezdek.
 
Az éjjellátó által adott
zavaros képen a fedélzet sík holdbéli táj, kráterek helyett egy-egy alkalmi ládarakással. Szinte meztelennek érzem magam, ahogy ott rohanok közöttük. Bármenynyire is szükséges, ez a vágta a szabadban ellenkezik minden józanságommal és ösztönömmel.
Ne gondolkozz,
parancsolok magamra.
Fuss!
Félúton járok, amikor egy árnyra leszek figyelmes a parancsnoki híd bal szárnyán. Az alak megfordul, és bemegy az ajtón.
—
Valaki van a hídon – mondom Lambertnek.
—
Ahol van egy, ott akad több is.
Vagy nem.
Az egyik lehetőség az, hogy a hajót automatára állították. Ha így történt, akkor az a személy, akit az imént láttam, a biztosíték lehet.
—
Mennyi időm maradt, Grim?
—
Négy perc. Az F-16-osok már csak a tűzparancsot várják.
 
Elérem a felépítményt,
nekilapulok a falának, és előresiklok a lépcső aljához. Felnézek a rudak és lemezek között, de nem észlelek mozgást. Mászni kezdek. Kettesével szedem a fokokat, az utolsó háromnál azonban lelassítok, mert az ajtó nyitva van.
Óvatosan benézek az ajtón. Egy férfit látok. A műszerfal fölé hajolva ügyködik valamin, az arcát tejfehér fénybe vonja egy laptop kijelzője. Közel-keleti vonásai vannak. Váratlanul rácsap a laptopra, és elkáromkodja magát. A szél fütyülése elnyomja a szavait.
Megint káromkodik egyet, aztán a kormányhoz lép – klasszikus szekérkerék fajta, kiálló markolatokkal nekiveselkedik, és felnyög az erőlködéstől.
Felemelem a Berettát, és belépek az ajtón.
 
—
Most hagyd abba,
admirális! – szólok rá.
A férfi feje hátraperdül. A szeme elkerekedik.
—
Csak semmi hirtelen mozdulat, különben halott vagy! – figyelmeztetem.
A fickó lassan felegyenesedik, és megfordul.
—
Lépj el a... – mondanám, de a fickó hirtelen a laptopra veti magát.
Meghúzom a ravaszt. A golyó pontosan oda fúródik be, ahova szántam: a fickó jobb csípőjébe. Megperdül tőle, mint egy búgócsiga. Ahogy elvágódik, kinyújtott karjával elkapja a laptopot, és magával rántja a földre.
—
Mi a... –
de már látom is. A laptop oldalából egy vezeték nélküli hálózati adapter áll ki. Rá van csatlakoztatva valamire, vezérel valamit. – Ne mozogj!
A fickó a billentyűzet felé nyúl.
Tüzelek. Ez is telibe találja, ezúttal a jobb lapockáján. Felnyög és elterül. Mozdulatlan.
Kivéve a jobb kezét.
A mutatóujja görcsösen megrándul, és leüti az Enter gombot.
 
A
Trego
gépei
azonnal reagálnak. A fedélzet megrázkódik a talpam alatt, a zúgás frekvenciája megnő.
Grimsdottir hangját hallom:
—
Fisher, a hajó...
—
Igen, tudom. Gyorsítani kezdett.
Nekem is gyorsítanom kell. A fickó totojázása nyilvánvalóvá tette, hogy a kormánykereket lezárták. Ez pedig mindössze egy lehetőséget hagy számomra.
Futni kezdek.
—
Grim, a hátsó létra felé tartok. Visszaszámlálást kérek, és irányítást, hogy megtaláljam a géptermet.
—
Ereszkedjen három szintet, forduljon jobbra, és menjen a folyosón a tat irányába.
A
Trego
folyosói sötétek, csak a vörös vészvilágítás működik. Csövek és vezetékek villannak a látómezőm perifériájára, miközben rohanok. Átugrok egy ajtón, közlöm, hogy „Most hagytam magam mögött az étkezdét”, és nyargalok tovább.
—
Még két ajtó – mondja Grimsdottir –, és egy kereszteződéshez ér. Ott forduljon balra. A gépterem a hajó közepén van, a folyosó végében.
—
Idő?
—
Egy perc, húsz másodperc.
A gépteremhez vezető folyosó végében lefékezek. Támadt egy ötletem, bár nem tudom, mennyi az esélye, hogy beváljon. Egy hajón mindig a gépteremben a legnagyobb a tűzveszély, így nem okoz gondot találnom egy tűzcsapszekrényt. Feltépem a szekrény ajtaját, és megrántom a kioldókart. A tömlőguriga a padlóra zuhan.
Lambertet hallom:
—
Egy perc, Fisher. Az F-16-osok a géptermet fogják célba venni.
Persze, hogy azt fogják tenni. Rossz helyen vagyok rossz időben, de nincs választásom.
Mindkét Falcon két AGM-65 Maverick rakétát fog kilőni. Halálosan pontosak, és mindegyik robbanófeje százharminc kilogramm nagy rombolóerejű robbanószert tartalmaz. Vagy így, vagy úgy, de a
Trego
meg fog állni. Az egyetlen vigaszom az lehet, hogy semmit sem fogok érezni az egészből.
Előveszem a késemet, kifeszítem a tömlőt, és tőből levágom. Fél kézzel felkapom a gurigát, a szabad kezemmel pedig elfordítom a zsilipajtó kilincsét. Belököm a lábammal az ajtót, és belépek a gépterembe.
A gépek zaja és a forróság valósággal mellbe vág. Hunyorogva lehajtom a fejem, és a kavargó gőzben előremegyek. A hely csupa korlát, rácsos padlófelület és cső.
—
Negyvenöt másodperc, Fisher.
—
Dolgozok rajta – válaszolom fogcsikorgatva.
Szerencsémre a
Trego
gépterme nem sokban különbözik az átlagtól. A terem közepére loholok, megkeresem a legnagyobb szerkezetet, amiből kettő is van, egy-egy autó méretű, a középső folyosó két oldalán. A gépek. A lábam elé szegezem a tekintetem, és átfutok közöttük. Csak akkor állok meg, amikor megpillantom azt, amit keresek: egy forgó fémalkatrészt.
Ez az!
Térdre ereszkedek.
—
Harminc másodperc.
Felemelem a padlórácsot, felfedve az áttételt, amin keresztül a gépek megforgatják a hajófar alatti csavarokat. Olyan gyorsan forog, hogy az egészből csak néhány elmosódott foltot látni.
Ha működni fog, akkor a hatás azonnali lesz. Ha nem...
Fogom a tömlőt, és leengedem a fogaskerekek közé.



 
4.
Fort Meade, Maryland
 
A Nemzetbiztonsági Hivatal[2]
a marylandi Laurel városától nyolc kilométerre található, egy polgárháborús tábornokról, George Gordon Meade-ről elkeresztelt katonai támaszpont területén. Az egykor kiképzőtáborként, majd második világháborús hadifogolytáborként működő
Fort Meade
az 1950-es évek óta arról nevezetes, hogy itt található a világ legtitokzatosabb, a létező legmodernebb technológiákat alkalmazó szervezete.
Az elsősorban rádiófelderítéssel foglalkozó NSA képes – és időnként meg is teszi – elfogni és elemezni a kommunikáció minden ismert formáját a mobiltelefonoktól az e-mai- leken és a mikrohullámú adásokon át a tengeralattjárók által ELF-en (extrém alacsony frekvencián), akár több száz méter mélységből leadott gyorsüzenetekig.
Abban a reményben, hogy sikerülhet áthidalni az adatgyűjtés és az információ felhasználása között tátongó szakadékot, az elnök, még évekkel ezelőtt, utasítást adott az NSA-nek, hogy hozza létre a
Third Echelont,
saját, házon belüli, fedetten működő műveleti egységét.
A
Third Echelon
ügynökeit, azaz a
Splinter Celleket a haditengerészet, a hadsereg, a tengerészgyalogság és a légierő különleges erőitől toborozzák, majd képezik át magányos hősökké, olyan férfiakká és nőkké, akik nemcsak ahhoz értenek, hogyan kell önállóan dolgozniuk ellenséges környezetben, hanem ahhoz is, hogy mindezt nyomtalanul tegyék.
 
A tűzoltótömlő valóban
azonnali hatással van a lassító áttételre: egy hatalmas csattanással, amit egy iszonyú reccsenés követ – mintha egy óriás cserdített volna egy nagyot az ostorával, hogy aztán a nagy igyekezettől a nadrágja kirepedjen az ülepénél – a négy és fél méternyi tömlő egy szempillantás alatt eltűnik a nyílásban. Hátravetem magam, és labdává zsugorodok.
A gépek fémes csikorgást hallatnak, a hajó megrázkódik, és fekete füst csap ki a rácsok alól. Ezt harminc másodpercnyi csengés-bongás követi: az áttétel most szaggatja magát darabokra. Repeszek fütyülnek minden irányban, pattognak a falak és a korlátok között, ütnek lyukakat a csövekbe. A vészjelző rendszer kürtjei vadul tülkölni kezdenek.
Aztán hirtelen csend lesz. A füstön át látom a kifacsarodott tengelyre felcsavarodott tömlő parázsló maradványait. Csak most tűnik fel, hogy valaki ül a fülemben:
—
Fisher! Fisher! Ott van?
Lambert az.
—
Itt vagyok.
—
Nem tudom, mit csinált, de bejött. A
Trego
lelassult, és mindjárt megáll.
—
Nagyon remélem. Most pedig szólna a pilótáknak, hogy táguljanak innen? Nem szeretnék rakétát kapni a számba.
 
Négy órával később
a polírozott tikfa asztalnál ülök, a
Third Echelon
helyzetelemző szobájában, és igyekszem úgy helyezkedni, hogy ne nyomjam meg egyiket sem a
Trego
fedélzetén szerzett tucatnyi zúzódásom közül. Semmi olyan nem történt velem, amit egy jó adag fájdalomcsillapító ne tudna rendbe rakni. Bárcsak máskor is repkedő fogaskerékdarabok és szétfröccsenő tömlőolvadékok jelentenék a legnagyobb veszélyt. Kék-zöldnek lenni sem kellemes, halottnak lenni viszont egyenesen pocsék dolog.
Lambert parancsára az első utam a
Trego
fedélzetéről az aberdeeni kísérleti lőtér kórházának vegyi sérülteket ellátó osztályára vezetett. A Katonai Orvosi Kutatóintézet alá tartozó részleg a biológiai, vegyi és sugárszennyezésnek kitett katonák fertőtlenítésében végez úttörő munkát. Engem is tucatnyi fertőtlenítő zuhanyon küldtek át, aztán űrruhás orvosok bökdöstek és kopogtattak körbe, mielőtt „szennyező anyagtól mentes”-nek nyilvánítottak volna.
—
Hova viszik a
Tregót? – kérdezem Lamberttől.
—
A haditengerészet norfolki hajójavító műhelyébe vontatják. – Lambert becélozza egy távirányítóval a terem falait szegélyező fél tucat plazmaképernyő egyikét. A norfolki kikötő műholdképe tűnik elő. A
Tregót nem nehéz kiszúrni: a révkalauzhajó vontatta teherhajót három haditengerészeti fregatt és egy Arleigh Bürke osztályú romboló kíséri. – Most készítenek elő egy szárazdokkot a Nukleáris Vészhelyzet Mentési Csoportjának[3].
Mielőtt az FBI nyomozói felmehetnének a
Trego
fedélzetére, a NEST-nek fel kell mérnie a hajó radioaktivitásának mértékét és forrását. Szerencsére eddig semmi nem szivárgott ki a hajótestből, amit aligha mondhatnánk el, ha a hajó zátonyra futott volna.
—
És a foglyunk a laptopjával?
Mielőtt felszálltam volna a Blackhawk helikopterre, amit Lambert küldött értem, a vállamra emeltem a
Trego
magányos matrózát, és felkaptam a laptopot. Néha egy fogoly hasznosabb, mint egy hulla.
—
Grim már dolgozik a laptopon. Bármelyik gombot nyomta is meg, azon túl, hogy csúcsjáratra pörgette vele a gépeket, a merevlemezt is összezavarta vele.
—
Szóval nem csak látszólag volt elszánt. A gyengélkedőn van?
Lambert bólint.
—
Túl fogja élni.
—
Remek. – Beleszürcsölök a kávémba. Elfintorodok, és morcosán a csészére nézek. – Ki főzte?
—
Én, köszönöm szépen – válaszolja egy hang. William Redding, a támogató ügynököm jön be az ajtón. Ez a szarukeretes szemüveget, kötött mellényt és zsebvédőt viselő könyvmoly már-már fanatikus, ha a tervezésről és a részletek kidolgozásáról van szó. Bármennyire is idegesítő ez a lelkesedés, el sem tudom képzelni, mi lenne velem nélküle. – Apropó – folytatja Redding. – Telefonáltak azok a tojásfejek a DAR- PA-tól. Tudni szeretnék, mit műveltél a Vándorsólyommal.
—
Várjunk csak. Te tojásfejeknek nevezed a DARPA embereit? Éppen te? – kötök bele a társamba.
Lambert elkuncogja magát. Redding nem a humorérzékéről híres.
—
Én kocka vagyok, Sam. Ez nagy különbség.
—
Elnézést.
—
A Vándorsólyom?
—
Biztonságban, a raktárban.
—
És az állapota?
—
Abból a kevésből, ami megmaradt belőle, nehéz lenne megmondani.
Redding szeme összeszűkül.
—
Mi?
—
Tűz ütött ki...
—
Ugye...
—
Nyugi, csak vicceltem. Tökéletes állapotban van.
Redding az ajtó felé tart. A küszöbön megáll, habozik egy
pillanat erejéig, aztán hátrafordul.
—
Sam...
—
Igen?
—
Örülök, hogy te is egyben vagy.
 
Húsz perccel később
Grimsdottir is megjelenik. Az Izlandon született lány magas, szoborszerű alkat, csinos, csontos arccal – akár egy szupermodell. Barna haját rövidre nyírva hordja, de az a gyanúm, hogy nem divatból, hanem mert ezt tartja praktikusnak. Módfelett gyakorlatias. Nincs ideje a hajával foglalkozni, ezért aztán megszabadult a nagyjától.
—
Örülök, hogy visszatért, Sam. Nem látom, hogy világítana.
—
Ami késik, nem múlik.
—
Beszéltem az aberdeeni dokikkal. Megerősítették, hogy bármi is volt a
Trego
fedélzetén, nem kapott tőle annyi sugárzást, amiért már aggódnia kellene. – Anna a közelben álló számítógép-terminálhoz lép, és zongorázik egyet a billentyűzeten. Egy korong háromdimenziós modellje jelenik meg a képernyőn. Gondolom, az „admirális” laptopjának a merevlemeze. A korong felülete szabálytalan darabkákra van osztva, amiket vörös, zöld és sárga színekkel töltöttek ki.
—
Oké, mit akarnak hallani először? A jó hírt vagy a rosszat?
—
A rosszat – feleli Lambert.
—
A piros területeken látható szektorokat az önmegsemmisítő program üresre törölte. Véglegesen. Nem lehet visszaállítani.
—
Sok piros van – jegyezem meg.
—
Nagyjából nyolcvan százalék. A zöld visszaállítható, a sárga kérdéses.
—
És mi a jó hír? – kérdezte Lambert.
—
Lehet, hogy meg tudnom mondani, ki írta az önmegsemmisítő programot.
—
Hogyan?
—
A legtöbb programozónak egyedi stílusa van. Az, ahogyan blokkokba szervezi a kódot, ahogyan a szintaxist kezeli, ahogyan kommentez... Ilyesmik. Néha ugyanolyan jellegzetes, mint egy kézírás. Egyvalamit máris elmondhatok: bárki is írta ezt, kifinomult stílusa van. Egészen rendkívüli. Beletelhet néhány...
A hangszórókból diszkréten vészhelyzetre figyelmeztetnek minket. A számítógépek kijelzői kórusban villogni kezdenek, a képernyőkön egy-egy nagy, vörös felkiáltójel villog.
—
Te jó ég – mormogja Grimsdottir.
—
Mi az? – tudakolja Lambert. – Mi történt?
—
Egy vírus átjutott a tűzfalon. A mainframe-et[4] támadja.



 
5.
—
Némítsa el a vészjelzőt,
Anna – parancsolja Lambert. A teremben csend lesz.
—
Hogyan lehetséges ez? – kérdezi az ezredes. – Ez az NSA, az ég szerelmére, nem az eBay. Hogyan juthatott át valami a tűzfalainkon?
—
A laptop – jegyzem meg csendesen.
Grimsdottir bólint, de a szeme közben a képernyőn.
—
Pontosan. A merevlemez egyik szektorában egy vírust rejtettek el. Egy féreg, amit arra terveztek, hogy akkor lépjen működésbe, ha valaki rácsatlakozott a laptop egyik portjára. Abban a pillanatban, hogy rákötöttem a gépemet, és elindítottam a diagnosztikai programot...
—
Meg tudja állítani?
—
Azon vagyok. Gyorsan mozog, szétterjed az egész mainframe-en. Megpróbálom útját állni... egy újabb tűzfallal. Ha el tudom terelni egy használaton kívül lévő szerverre, csapdába ejthetem. A kis rohadék! De fürge!
A következő tizenöt perc azzal telik, hogy csendben bámuljuk Lamberttel. A kijelzőn parancssorok futnak szédítő sebességgel, de Grimsdottir keze is úgy jár a billentyűzet felett, hogy a szemünk nem bírja követni. Végül a kód lassulni látszik, meg-megakad, aztán már csak egy-egy rövidebb nekilendülésre futja az erejéből. Anna hátradől a székben, és hangosan fellélegzik. A homloka verejtéktől gyöngyözik, a keze remeg.
—
Megvan. Sikerült bezárni egy üres, archiválásra használt szerverre.
—
Nagy kárt okozott? – érdeklődik Lambert.
—
Igen, de nem érte el a tartalék szervereket, így a mainframe nagy részét visszaállíthatjuk.
—
És a laptop? – kérdezem én.
—
Búcsút mondhatunk neki. Teljesen és menthetetlenül halott. Van viszont egy jó hírem: a világon nem sok olyan ember akad, aki meg tud írni egy ilyen vírust. Adjanak nekem egy napot, és meglesz a neve.
—
Rajta! – utasítja Lambert.
 
Miután Grimsdottir
távozik, Lamberthez fordulok:
—
Van egy elképzelésem a
Tregót illetően.
—
Hallgatom.
—
Kétlem, hogy valóban Libériában jegyezték be.
—
Én is.
—
Sokféleképpen álcázhatsz egy hajót, de egy dolgot nem tudsz elrejteni: a gépek sorszámát. Minden tele van velük. Erre előbb-utóbb az FBI is rájön, és az infó végül hozzánk is lecsordogál...
Lambert elvigyorodik.
—
Na igen,
végül.
Utálom ezt a szót.
Ez esetben a „végül” akár több heti bürokratikus huzavonát is jelenthet. Visszavigyorgok Lambertre:
—
Dettó.
Majdnem húsz éve ismerem. Először a Delta Force-nál dolgoztunk együtt, legközelebb pedig a SEAL-nél, ahova mindketten egy kísérleti program résztvevőiként kerültünk be. A program során a különleges alakulatok katonáival más, testvéri egységek működését és módszereit óhajtották megismertetni, hogy így neveljék ki belőlük a közösség elitjét. Ennek érdekében a rangereket a Deltához küldték, a deltásokat pedig a tengerészgyalogság Force Reconjához vagy – mint Lambert és jómagam esetében – a haditengerészet különleges hadviselési kötelékének tengeri-légi-szárazföldi csoportjához, vagyis a SEAL-hez.
—
Még szerencse, hogy már beszéltem róla az elnökkel – folytatja Lambert. – Hivatalosan az FBI vezeti a nyomozást, de engedélyt kaptunk, hogy párhuzamosan mi is nyomozzunk az ügyben, az FBI-tól függetlenül.
Világos. Bár utálom a politikát, és igyekszem távol tartani magam tőle, az iraki háború fényében abszolút érthetőnek tartom az elnök óvatosságát. Néhány órával ezelőtt valaki támadást indított az Egyesült Államok ellen, és ezrekkel végezhetett volna, továbbá évtizedekre – még az is lehet, hogy évszázadokra – sugárfertőzötté tehette volna a virginiai tengerpart egy részét. Ugyanakkor egyelőre mindössze egy gyanúsítottunk van, az a közel-keleti fickó, akit a
Trego
fedélzetén kaptam el. Ha Amerika megint egy közel-keleti háború küszöbén állna, az elnök nem szeretne egy újabb hírszerzési fiaskót. Az ország még vissza sem szerezte az iraki háború miatt elvesztett szavahihetőségét. A
Third Echelon
feladata lesz gondoskodni róla, hogy minden előírás szerint történjen.
—
Feltételek? – kérdezem Lamberttől.
—
Nincsenek. A magunk módján csináljuk, kesztyű nélkül.
—
Pöpec. Csak úgy lehet eredményeket elérni.
—
Ámen. Most pedig menjen, és hunyjon egyet. Holnap este kénytelen lesz betörni egy amerikai haditengerészeti támaszpontra.
 
A marylandi Germantown
mellett lakom, mintegy harminc percre Washingtontól, északnyugat felé, egy apró farmon, kétezer négyzetméternyi vörös juhar és fenyő közepén. Már próbáltam normális agglegényként is élni: városi ház, jópofizás a szomszédokkal, ücsörgés a medence körül... de hamar rá kellett jönnöm, hogy ez nem az én világom. Nem mintha bajom lenne az emberekkel, csak éppen a tolerancia, mint művészet gyakorlásával vannak gondjaim.
Ami nagyobbrészt szakmai ártalom. Ha az ember rendszeresen a legnagyobb gazfickókkal akasztja össze a bajszát a legrázósabb helyzetekben, az óhatatlanul kihatással van a magánéletére is. A városi környezetben képtelen vagyok megállni, hogy ne szedjem ízekre – még ha csak gondolatban is – a szomszédaimat és a környezetemet. Vajon kockázatot jelent? Alkalmas kelepcének? Lehetséges tűzvonal? És így tovább... Úgy élni, hogy az ember borotvaélen táncol, roppant izgalmas tud lenni, de egyben rendkívül kimerítő is. Ebben a szakmában hosszú távon csak úgy lehet életben maradni, ha az ember minden idegszálával a munkára koncentrál. Ez azonban azt kívánja, hogy időnként legyen mód a teljes kikapcsolódásra. Ha nincs egy zug, ahol ezt biztonságban megteheti az ember, hamarosan azon kapja magát, hogy roncs lett belőle.
Itt a legközelebbi szomszéd egy kilométerre lakik tőlem. Esténként kiülhetek a verandára, és nem hallok mást, csak a kabócák cirpelését, meg a békák brekegését. A birtokot potom pénzért vettem meg előző tulajdonosától, aki hagyta az egészet szétesni, elgazosodni. A szabadidőm nagy részét így azzal tölthetem, hogy megpróbálom újra megszelídíteni a tájat, és összefoltozni a házat. Utóbbi azt jelenti, hogy gyakorlatilag mindent ki kellett cserélnem újra, az ablakoktól a zsindelyen át a csőhálózatig. De nem esik nehezemre: a feladatok hétköznapisága, egyszerűsége megnyugtat, és segít feltölteni az energiatartalékaimat két küldetés között.
Mire hazaérek, már közel a hajnal. Behajítom a szennyest a mosógépbe, lezuhanyozom, aztán megnézem az e-mailjeimet, végül kinyújtózok a kanapén. Megkeresem a távirányítót, és bekapcsolom a tévét. A CNN-re van állítva.
 
„...az a néhány kevés szemtanú, akivel eddig sikerült beszélnünk, arról számolt be, hogy tucatnyi embert láttak egyik pillanatról a másikra összerogyni vagy az ebédlőasztalra bukni...”
 
Azonnal felpattanok, és feljebb veszem a hangot.
 
„...a kormányzói hivatal szóvivője nyilatkozatot adott ki, miszerint a nyomozók már úton vannak Slipstone-ba. A szóvivő azt is megígérte, hogy a kormányzó a délelőtt folyamán sajtótájékoztatót fog tartani. Addig is marad a találgatás az új-mexikói kisvárosban bekövetkezett hirtelen és rejtélyes haláleseteket illetően.”
 
Érzem, hogy feláll a tarkómon a szőr. Aztán megszólal a mobiltelefon.
 
Negyven perccel később
már megint a helyzetelemző teremben vagyok. Lambert a tárgyalóasztal mellett áll, és az MSNBC riportját nézi. Grimsdottir és Redding tőle jobbra és balra ül, egy-egy munkaállomás előtt. A háttérben rádiósistergést hallok, s egy női hang ugyanazt ismételgeti:
—
Slipstone kilenc-egy-egy, kérem, tartsa... Slipstone kilenc-egy-egy, kérem, tartsa... Slipstone kilenc-egy-egy, kérem, tartsa...
Lambert a válla felett rám néz.
—
Kétszáz vészhívás, és még nincs vége. A jelek szerint több száz halott van. Az utcákon, az otthonaikban, az autójuk kormányára dőlve...
—
Te jó ég... – mormogom döbbenten.
—
Megvan, ezredes! – jelenti Grimsdottir.
—
Mutassa.
A középső fali kijelzőn Slipstone hőtérképe jelenik meg.
—
A tervrajzot is kérjük, Anna.
Grimsdottir bepötyög valamit a gépbe, s a képernyőt sárga és narancsszínű vonalak labirintusa tölti meg, vörös karikákkal tarkítva. Sejtem, mi lehet, de azért megkérdezem:
—
Most mit látunk, ezredes?
—
Slipstone vízvezeték-hálózatát.
—
Ha ennyi ember hal meg egyszerre, ilyen rövid idő alatt, akkor én mérgezésre tippelnék. A kérdés az, hogy légi úton, vagy a víz közvetítésével történt-e.
Lambert, miközben egy pillanatra sem vette le tekintetét a képernyőről, komoran bólint.
—
Sokáig tart még, Anna?
—
Mindjárt megvan, ezredes. – Pár másodperccel később közli: – Ugyanaz a jelleggörbe, mint a
Trego
esetében.
Úgy érzem magam, mint akit jól gyomorszájon vágtak. Elfordulok a képernyőtől, és veszek egy mély levegőt. A
Tregót csak ízelítőnek szánták.
Valaki most mérgezett meg egy egész amerikai kisvárost.



 
6.
Virginia, Hampton Roads Norfolk haditengerészeti hajójavító műhely
 
Meredeken lefelé irányítom
magam, míg a mélységmérőm kilenc métert nem mutat, aztán szintbe jövök, és az OPSAT-re pillantok. Jól csináltam, az Elizabeth-folyó kellős közepén vagyok. Még négyszáz méter. Az újralégző készülék halkan a fülembe sziszeg. Mint mindig, a hang most is Darth Vadért juttatja eszembe.
A maszk üvege egyben HUD, azaz homloküveg-kijelző is. A modern sugárhajtású vadászrepülők szélvédőjére vetített adatsorhoz hasonlóan ez a halványzöld információhalmaz is gyakorlatilag mindent elmond nekem, amit tudnom kell a környezetemről. Látom a folyó és a hajójavító térképét, a pillanatnyi helyzetemet, a vízmélységet és -hőmérsékletet, valamint a következő útvonalpont távolságát és irányát, amit egy sárga nyíl jelöl legfelül. A nyíl a helyzetemnek megfelelően változtatja állását és hosszát.
Kövesd a sárga nyilat.
Kitalálni, hogyan tudok bejutni a műhely Southgate udvar nevű részébe, a keleti part egyik legjobban őrzött kikötőjébe – ez volt a küldetés könnyebbik része. A magas biztonsági fokozat miatt a szárazföld felőli megközelítés szóba sem jöhetett, így maradt a másik lehetőség: a víz. Ami egyáltalán nem volt ellenemre. A SEAL-nél töltött idő alatt megtanultam bízni a vízben. A víz biztonságot jelent; a víz rejteket ad; a víz névtelenséget biztosít.
A Norfolk az ország legforgalmasabb haditengerészeti hajójavítója: az amerikai hadiflotta tizenöt százalékát szolgálja ki egymagában. Hétezer alkalmazottjával, kétezer hektárnyi területével és hatvankilenc üzemi épületével lenyűgöző alkotás – méltó a tizenkét kilométerrel északabbra található Norfolk haditengerészeti támaszponthoz.
Egy órával ezelőtt beálltam az autóval egy erdővel körülvett parkolóba a folyó keleti partján, és megvártam, hogy a Ford Escortban egy túlfűtött tinédzser pár befejezze, amit elkezdett, majd elhajtson. Ezután elővettem a sporttáskámat, sétáltam néhány száz métert a parton, a fák között átvedlettem a búvárruhámba, feltettem az újralégző készüléket, a maszkot és az uszonyokat, s belesiklottam a vízbe.
Most hátraszegem a fejem, hogy megnézzem, mi a helyzet odafent. Hajnali kettőre jár, így gyakorlatilag nincs forgalom a folyón, kivéve az alkalmi motoros kishajót, úton hazafelé a Chesapeake-öbölből, egy későre nyúlt horgászat után. Fellököm magam a felszínre, gondosan ügyelve arra, hogy csak a maszkom felső fele látszódjon ki a vízből. Jobb kéz felől, a felső folyás irányában, a Jordan-híd látszik a rajta átsuhanó autók fényeivel.
Közvetlenül előttem, mintegy négyszáz méterre, a Southgate udvar fürdik a nátriumlámpák vakító fényében. Tíz hajót számolok meg a mólókhoz kikötve, a legkülönfélébb méretűeket, fregattól a hűtőhajóig. Itt-ott hegesztőkészülék szór szikrákat. Egy hangosbemondó recsegő hangon közöl valamit, de túl torz ahhoz, hogy ilyen távolságból bármit is kihámozhassak belőle. Míg nem azt közli, hogy „Behatoló a vízben!” nem érdekel.
A mólóktól délre öt keskeny, ember alkotta öböl sorakozik. Mindegyiket egy hangárszerű szerkezet fedi be- akkorák, hogy egy-egy romboló is elfér alattuk –, elején masszív tolóajtóval. Ezek az udvar védett dokkjai, egytől ötig számozva. A
Tregót a négyesbe, az utolsó előttibe vontatták.
Ahhoz, hogy eljussak oda, előbb át kell jutnom az udvart határoló tengeri kerítésen, amit a vízben kékkel kivilágított bóják jeleznek. A bójákat úszó alumíniumcsövek kötik össze.
Természetesen nem maga a kerítés jelenti a gondot, hanem az előtte cirkáló, a bóják környékét reflektorral pásztázó motorcsónak. Megkeresem azt a néhány tereptárgyat, amit már korábban bejelöltem magamnak a térképen, megerősítem a pozíciójukat a HUD-on, aztán alábukom, és elmerülök.
 
Tíz perccel később
megállok, semlegesre állítom a felhajtóerő kompenzátort, és hagyom magam mozdulatlanul lebegni. A HUD fényét leszámítva teljes sötétség vesz körül. Az éjszakai merülés az önuralom próbája. Mivel nincsenek külső viszonyítási pontok, az emberen könnyen úrrá lehet egyfajta tériszony. Nem egy olyan búvárt láttam már, bátor férfit, több száz órányi merüléssel a háta mögött, akit a sötétségben való puszta lebegés a pánikba kergetett. Még én is érzem a késztetést: az ösztöneim azt követelik, hogy lökjem fel magam a felszínre. Elnyomom magamban a belső hangokat, és a HUD-ra összpontosítok. A zöldes derengés megnyugtat. Ha jól navigáltam, a kerítés éppen előttem van.
Jobb oldalról tompa pöfögést hallok. A motorcsónak az, úgy ötven méterre lehet tőlem. A reflektor fénye belehasít a vízbe, türkizre festve a feketeséget.
Megvárom, hogy a motorcsónak áthaladjon előttem, aztán úszni kezdek. Két percem van, míg visszaér. Felemelkedek, és úszni kezdek. Hamar elérem a kerítést, ami voltaképpen egy acélháló, a felszíni bóják és az aljzaton elhelyezett horgonyok közé kifeszítve. Szemügyre veszem a félhomályban, és hálát adok az EPA-nak, amiért évekkel ezelőtt rávette a haditengerészetet, hogy változtasson a kerítéshálók lyukméretén, lehetővé téve a szabad átjárást a halak számára. A lyukméret ebben az esetben egytized négyzetméter, ami igencsak megkönnyíti a dolgomat.
Az órára pillantok a HUD jobb felső sarkában. Közben hallom, hogy a motorcsónak közeledik balról. Újra alábukom, és lemerülök egészen a kerítés aljáig. A motorcsónak áthalad a fejem felett, a kerítés megvillan a reflektor fényében. Megvárom, hogy csend legyen, aztán feljebb emelkedek három méterrel, és munkához látok.
Az újralégző hámjából előhúzok egy „gyújtórudat”, egy húsz centiméter hosszú magnézium darabot. Ha meggyújtják, igen intenzíven ég, nem kevesebb, mint 2760°C, amitől úgy vág át szinte bármit, mint kés a vajat.
Rátekerem a magnéziumot a kábelre, belenyomom a gyutacs végét, és elhátrálok. Fél másodpercnyi éles villanás következik, és mire a visszaúszok a kerítéshez, a kábel kettévált, hatvan centi szélesre növelve a szemet a hálón. Leveszem az újralégzőt, magam elé tartom, és átúszok a túloldalra.
 
Tíz perccel később
már a négyes dokk ajtaja előtt vagyok. Hullámlemezből készült, amit csatahajó-szürkére festettek. Alábukom, néhány rúgással lemegyek az ajtó tövébe, és bekapcsolom a fejlámpámat.
Az iszapos medret látom a maszkom előtt. Jobbra fordulok, lökök még néhányat magamon, és ott van az ajtó jobb széle, mellette pedig, a falon, a kerek zsilipajtó, amit kerestem. Egy kerékkel nyitható, amit persze zár biztosít, és Grimsdottir szerint a riasztórendszerre is rákötötték. Szóval jobb, ha meg sem próbálok piszmogni vele.
—
Van otthon valaki? – rádiózok a központba.
—
Itt vagyok, Sam – válaszol Grimsdottir.
—
Az ajtónál vagyok.
—
Oké. Adjon harminc másodpercet. A dokk biztonsági rendszerébe már sikerült betörnöm, de a zárakat nyolc számjegyű nyilvános kulccsal védik...
—
Ez mind nagyon szép, Anna, de nem hagyhatnánk ezt a műszaki blablát mondjuk holnapra?
—
Elnézést. Tartsa. – Egy perccel később visszatér: – Oké, a zárakat és a riasztókat kiiktattam.
—
Bemegyek.
A kereket rendesen karbantartják, mert simán és hang nélkül fordul. Addig tekerem, míg egy halk kattanást nem hallok, aztán óvatosan magam felé húzom. Az ajtó kinyílik. Átlököm magam.
Alig jutok át, vészjelző kürtök elfojtott visítása üti meg a fülemet, aztán valaki közli a hangosbemondón:
„Riadó! Behatolás történt! Riadó! Behatolás történt! A biztonsági egység siessen a fegyvertárhoz. Ez nem gyakorlat! Ismétlem: ez nem gyakorlat!”



 
7.
Grimsdottir
riadt hangját hallom a fejemben:
—
Sam,én...
A torkomhoz nyúlok, és rákoppintok az implantátumra, előbb kétszer gyors egymásutánban, majd még egyszer. Ez annyit tesz, mintha azt mondtam volna Lambertnek és Grimsdottirnak:
Rádiócsend. Majd jelentkezem.
És most? Ki vagy be? Ha elpucolok, lezárják a dokkot, és többé soha nem jutok be. Ha maradok, akkor egy egész, rám vadászó különítménnyel kell számolnom. Nem kétséges, melyiket választanom.
Visszazárom a zsilipajtót, ellököm magam a faltól, és leúszok egészen a dokk aljáig. A hatalmas betonvályú mindkét oldalára egy-egy mólót telepítettek, amiket vaskos oszlopok tartanak a víz felett. Ha elbújok a fal és az oszlopok közé, esetleg kihúzhatom, amíg lefújják a riadót.
A fejem felett a víz hirtelen kivilágosodik: a dokk reflektorait felkapcsolták. Bakancsos lábak dobogását hallom, aztán kiabálást is.
Az ujjaim fát tapintanak. Átkarolom az oszlopot, és behúzom magam a móló alá. A víz elsötétül. Bekapcsolom a fejlámpámat, és úszni kezdek a vörös derengésben. Az oszlopok, a rájuk tapadt szürke kagylókkal, elefántlábakra emlékeztetnek.
Valahol a hátam mögött csobbanások követik egymást. Búvárok! A dokk biztonsági különítménye jól képzett és gyorsan reagál. Nincs vesztegetni való időm.
A dokk belső falához érek. Felnézek. Halványan látom a móló alját: gerendák és vezetékek szövevényét.
Beúszok a falhoz legközelebb eső oszlop mögé, lekapcsolom a lámpámat, és felnyomom magam a felszínre. Leveszem az uszonyaimat és a hámra akasztom őket. Most jön a nehezebbik része. Az a rész, ahol a kimerítő edzések, melyekkel formában tartom negyven feletti testemet, kifizetődnek. Legalábbis remélem.
A kezemmel és a lábammal kifeszítem magam a fal és az oszlop közé, és a puszta izomerőmre hagyatkozva araszolni kezdek felfelé. Az alpinisták világában kéménymászásként ismert technika rendkívüli koncentrációt igényel. Nem telik bele sok, és érzem, hogy verejték csorog végig a hátamon a búvárruha alatt. Összeszorítom az állkapcsom, és folytatom a mászást.
Újabb csobbanásokat hallok. Tőlem balra egy fekete búvárruhát viselő fej bukkan fel a víz alól. Elemlámpa fénye seper végig az oszlopokon. Mozdulatlanná dermedek. A fénykéve átmegy rajtam, megáll egy, két, három szívdobbanás erejéig, aztán tovább siklik. A búvár megfordul, és elúszik.
Feljebb tolom magam néhány centivel, aztán felnézek. Az alépítmény kéznyújtásnyira van tőlem. Belekapaszkodok egy vízvezetékcsőbe, és leengedem a lábam.
Valahol a közelben megszólal egy hang:
—
Főnök, itt a huszonegyes búvár. Az északi falhoz közeledek a kilences körzetben. Bemegyek az oszlopok közé. Azt hiszem, láttam valamit.
—
Vettem, huszonegyes.
Miközben mozdulatlanul lógok, balra fordítom a fejem. Látom a fickó fejét a víz felett. Egyenesen felém tart.
Gyorsan és fürgén, Sam. Gyerünk!
Megfeszítem a hasizmaimat, és felhúzom a térdemet a mellkasomig, aztán átkulcsolom a bokámmal a csövet, és lassan kinyújtom magam, míg teljesen rá nem tapadok az aljára. Lenézek. A búvár már majdnem alattam van.
Fél kézzel megtámaszkodom egy szomszédos vezetéken, feltornázom magam a cső tetejére, és megint mozdulatlanná dermedek. A búvár pásztázni kezd az fejlámpájával, fény és árnyék keverékét vetve a móló aljára.
Behunyom a szemem, és azt kívánom, bárcsak láthatatlan volnék.
Nincs itt semmi más, csak mi, csövek, cimbora. Ússz tovább.
Úgy érzem, percek teltek el – bár valójában nem több az egész húsz másodpercnél –, aztán a búvár lekattintja az fejlámpáját, és elrúgja magát az uszonyaival. Megkönnyebbülten fellélegzek.
 
Míg le nem fújják
a keresést, két dolgot tehetek: vagy maradok a helyemen, és várok tétlenül, vagy felfedező útra indulok. Természetesen ez utóbbi mellett döntök.
Egy gyors pillantás az OPSAT-re megerősíti a gyanúmat: a móló alépítménye nem szerepel a dokk tervrajzában. Végigpörgetem a vázlatokat, hogy biztos legyek benne, de tényleg nem találom sehol.
Útra kelek.
Addig mászok a csővezetékek labirintusában, míg egy rácsos szervizpallóhoz nem érek. Hallom a víz gurgulázását és a gőz sziszegését a vezetékekben, és valahol egy trafó is zümmög. A mennyezet alig egy méterre van a pallótól, és csepeg a nedvességtől, sőt, kisebb cseppkövek lógnak róla. A távolból lángvágók sistergése hallatszik.
Megnyomom az implantátumot.
—
Itt vagyok.
—
Hála az égnek – válaszol Grimsdottir. – Már kezdtem aggódni.
—
Nem is tudtam, hogy ennyire fontos vagyok.
—
Tökfej. Sam, én nem tudom, hogyan történhetett. Biztos vagyok benne, hogy a tartalék áramköröket is elintéztem.
—
A modern technika átka. Nem gond.
Lambert kérdezi:
—
Bent van vagy kint? Visszavonom. Hülye kérdés volt. Mi a státusza?
—
Barlangászkodom egy kicsit, míg befejezik a keresést.
—
Oké. Maradjon...
A hangosbeszélő magyarázni kezd.
—
Várjon – állítom le Lambertet, és fülelek.
„Figyelem, mindenki! A riadó lefújva. A készenléti egység jelentkezzen az eligazítóban.”
—
Hallottam – mondja Lambert. – Vigyázzon magára, és jelentkezzen, amint tud.
Kijelentkezek.
Kétrét görnyedek, és elindulok a pallón. Néha négykézlábra kell ereszkednem, hogy átférjek egy csőelágazás vagy szelep alatt, s ilyenkor időt szakítok arra is, hogy átkapcsoljam a szemüvegemet infrára, és gyorsan végigpásztázzam az előttem levő szakaszt. A kavargó gőz miatt azonban az éjjellátó nem sokat ér. A csövek vörös és sárga hőnyomait leszámítva semmit sem látok.
Egy patkány rohan el mellettem visítva. Mire felfogom, hogy mit csinálok, már a kezemben az SC-20K. Gyorsan elrakom. A folyamatos tréningezés eredménye: jó reflex és rengeteg majdnem lepuffantott patkány.
Ötven lábbal később egy elágazáshoz érek. Infrára váltok. Tiszta a levegő. Előttem a palló tovább visz valahova; tőlem jobbra egy létra kelleti magát.
Áldassanak a szerelőaknák.
A létra mindössze néhány fok magas, és egy aknafedél alatt ér véget. Előveszem az száloptikás kamerát, rácsatlakoztatom az egyik végét az OPSAT-re, megvárom, hogy megjelenjen a kép a kijelzőn, aztán átdugom a másik végét az aknafedél egyik nyílásán.
Beletelik néhány másodpercembe, de végül felismerem: egy bakancsot látok, egy fekete bőrbakancsot. Megdermedek. Standard haditengerészeti csuka, 12-es méret. Túlságosan is jól ismerem ezt a modellt. Három párt nyűttem el belőle a hat hónapos SEAL kiképzőtábor idején.
Lassan visszahúzom a kamerát.
Közben a fejem felett egy másik pár tengerészbakancs csatlakozik az előzőhöz. Cigarettafüst csapja meg az orromat.
—
Találtak valamit? – kérdezi az első pár tulajdonosa.
—
Dehogy. Tudod, hogy van ez. Mindig azt mondják, „Ez nem gyakorlat”, de szinte mindig az.
—
Ja. Szóval, mi a nagy helyzet ezzel a hajóval? Minek az a sok űrruhás fickó?
—
Az vegyvédelmi ruha, seggfej. A főhajómester azt mondja, csak gyakorlatoznak, de én nem veszem be. Szerintem...
Egy dörmögő hang szakítja félbe:
—
Maguk ketten! Látom, unatkoznak. Kövessenek! Majd én találok maguknak tennivalót!
—
Ugyan, főnök, csak pihenőt tartunk.
—
A pihenőnek vége, lányok. Vissza a munkához!
Elszámolok harmincig, aztán visszatolom a kamerát.
A bakancsok eltűntek. Infrára váltok, és körbenézek. Semmi. Se testek, se mozgás.
Óvatosan felemelem az aknafedelet, félrecsúsztatom, és kimászok.



 
8.
Visszateszem az aknafedelet
a helyére, jobbra oldalazok, és elbújok egy raklapnyi faláda mögött. Most, hogy a riadót lefújták, a reflektorok kialszanak, és marad a mindennapi, munkához használt világítás. A magasan lévő, boltíves mennyezet alatti keresztgerendákról nátriumlámpák vetik szürkés fényüket a dokkra. Odébb, a mozgódaruk között, tengerészek szaladgálnak ládákkal megrakott kézikocsikkal. Itt-ott hegesztőpisztolyok szórnak szikrákat és ontanak magukból édeskés acetilénszagot.
Jobbról ismerős látvány fogad: a
Trego.
Orral a dokk ajtaja felé van kikötve. A fedélzeti ajtókat, az ablakokat, minden nyílását sárga műanyag fólia takarja, aminek a szélét vörös szigetelőszalaggal zárták légmentesre. A hajóközép tájékán lévő ajtót egy sátorszerű szerkezettel vették körül – gondolom, ez a fertőtlenítő zsilip. Mintha ezt akarnák megerősíteni, három NEST-es alak lép ki a sátorból fehér vegyvédelmi ruhában. Egy hasonlóan öltözött trió odalép hozzájuk, és valamilyen habzó folyadékkal leslagozza őket.
Görcsbe rándul a gyomrom. Grimsdottir biztosított, hogy a sugárzás szintje a jóval a kockázatos alatt volt a
Trego
fedélzetén, de a fertőtlenítő eljárás láttán kétségeim támadnak. Az újralégző hámját ellátták egy ceruzaméretű, kvarcszálas sugárzásmérővel, ami mind a fülimplantátumommal, mind az OPSAT-tel kapcsolatban áll, így időben figyelmeztetést kapok, ha sugárzás érne. Legalábbis ezt állítják.
Ezért fizetnek olyan busásan, Sam,
mondom magamnak.
Végigpásztázom a
Trego
fedélzetét előbb infra, majd éjjellátó módban, s amikor már minden NEST-es pozícióját és mozgását ismerem, kiválasztom a legjobb útvonalat.
Az árnyékba lapulva végigosonok a dokkon a
Trego
tatja felé. Amint egy vonalba értem vele, óvatosan elsurranok a móló széléhez, megmarkolom a hátsó kikötőkötelet, és kilógatom magam a víz fölé. Kétszer is meg kell állnom, mert újabb űrruhás alakok csoszognak át a fedélzeten, hogy eltűnjenek a sátorban, de végül mégiscsak elérem a korlátot. Fellendítem magam, és guggoló helyzetben a fedélzetre huppanok.
Két gyors lépéssel a felépítmény falára szerelt létránál termek, és mászni kezdek.
 
A tizedik foknál
járhatok, amikor lentről bakancstalp csikorgását hallom.
Megmerevedek, és lenézek.
Egy NEST-es alak áll a korlátnál. A férfi hátrahajtotta a csuklyáját, és hátravetett fejjel nagyokat szippant a friss levegőből. Egy fémes hang megszólítja:
—
Hé, Len, hol vagy?
A férfi leakasztja az övéről a rádióját, és válaszol:
—
A főfedélzeten. Szükségem volt egy kis levegőre.
—
Ha megvagy, gyere le a jobb hajóközépre. Leváltjuk az egyik csapatot. Le kell mosni őket.
—
Máris megyek.
A férfi visszateszi a csuklyát a fejére, és elsiet.
Feljebb mászok.
 
Odafent két percembe
telik megtalálni a csapóajtót, amit keresek. Bár a főfedélzetről könnyebb lenne bejutni a gépházba, hamarabb észrevennék, hogy valaki megsértette a karantént, és ez rögtön újabb riadót eredményezne.
Ezt a csapóajtót is lezárták, de a szigetelőszalag könnyen elválik a padlófestéktől. Elhúzom a reteszt és felnyitom az ajtót. Alatta egy újabb, a lenti sötétségbe vezető létra. Benézek infrával és éjjellátóval, s miután nem látok semmi gyanúsat, rálépek a létrára, leereszkedek néhány fokot, visszacsukom a fejem felett az ajtót, aztán lehuppanok az alsó fedélzet padlójára.
—
Bent vagyok.
Lambert válaszol:
—
Figyelemmel kísértük a rádióforgalmat, és eszerint a NEST-személyzet nagy része a hajóorr felőli részében tartózkodik. Bármi legyen is ez a sugárzó anyag, úgy tűnik, valahol az elülső ballaszttartályban található. Grim frissítette az OPSAT-et. Az útvonalpontok egyenesen a gépterembe fogják vinni.
—
Már jártam ott.
Grimsdottir veszi át a szót:
—
Elemzéseim szerint ezen az útvonalon a legkisebb az esélye annak, hogy belefut valakibe.
Az OPSAT-re pillantok. A
Trego
vázlata van előttem, forgatható 3D-s változatban, és rajta egy szaggatott borostyánsárga vonal, aminek az egyik végén én vagyok, kék négyzettel jelölve, a másikon pedig a gépterem, rózsaszínnel.
—
Megvan – erősítem meg. – Grim, csak hogy tisztázzuk...
—
A szavamat adom, Sam. Az ellenőröknek kötelezően viselniük kell a védőöltözetet. Kormányrendelet szabályozza. A fenébe is, jobban tudja, mint bárki más, mennyire kukacoskodó tud lenni a kormány. Elvégeztem a számításokat, oda és vissza. Ha nem tartózkodik bent egy óránál tovább, nem lesz gond.
És a hatvanegyedik perctől?
Az évek során szembenéztem minden elképzelhető veszéllyel, amivel egy különleges alakulat katonája szembenézhet, a sugárfertőzés azonban mindegyiken túltett. A láthatatlan és gyakorlatilag legyőzhetetlen radioaktív sugárzás a legmélyebb szinten támadja meg az emberi szervezetet, iszonyú módon deformálva és roncsolva a sejteket. Az eredményt közvetlen közelről láthattam, saját szememmel. Borzalmas módja ez a halálnak.
Ha Slipstone ivóvízkészletét valamilyen sugárzó anyaggal fertőzték meg, belegondolni is szörnyű, mivel kell szembenézniük a túlélőknek: émelygés, öklendezés, égési sérülések, hajhullás, tüdővizenyő, felgyorsult tumornövekedés...
A szemed a pályán legyen, Sam. Koncentrálja arra, ami rád vár.
A
lényeg az, hogy az életem most is Grimsdottir és Lambert kezébe tettem, mint oly sok tucatszor ezelőtt. Nem tehetek mást, bíznom kell bennük.
—
Oké – válaszolom. – Indulok.
 
Hogy ne befolyásolhassák
a NEST-egység műszereit, a
Trego
generátorait leállították, és a rendszert a dokk elektromos hálózatára kötötték. Hogy az utóbbit ne terheljék túl, a világítást kikapcsolták, csak a vörös derengést biztosító vészvilágítás működik.
Fél szememet az OPSAT-en tartva, végigmegyek a folyosón, és egy elágazáshoz érek. A jobb oldali folyosó a tat irányába vezet, a bal az orr felé. Balra kanyarodok. A gépterem huszonöt méterre előttem van, három szinttel lejjebb. Öt létrán és két csapóajtón kell lemennem.
Egy kereszteződéshez érek, és alig teszem rá a lábam egy létrára, az OPSAT kijelzője villogni kezd, és a
Trego
drótvázas modellje pixeljeire hull szét. Nekivetem a hátam a válaszfalnak, és hazaszólok:
—
Elfelejtették kifizetni a telefonszámlát? Az OPSAT kezdi elveszíteni a jelet.
—
Grim pontosan ettől tartott – válaszolja Lambert. – A NEST emberei demagnetizálnak.
A mágnestelenítésre azért van szükség, mert az acél hajótest idővel mágneses töltésre tehet szert, ami zavarhatja a rádiókat és a navigációs rendszert. Ebben az esetben a hajó mágneses tere a NEST ellenőreit a ballaszttartályban elrejtett anyag felderítésében akadályozta.
—
Váltson offline-ra – javasolja Grimsdottir. – A vázlat letöltődött az OPSAT-re, az útvonalpontokat viszont kénytelen lesz nélkülözni.
—
Nem gond. Majd improvizálok.
 
Visszamegyek a létrához,
és előhúzom az SC-20K-t a hátamon lévő tokból.
A kompakt és ultrakönnyű fegyver torkolattűz- és hangtompítóval van ellátva, bullpup[5]
kialakítású és standard NATO 5,56 mm-es töltényt igényel. Itt azonban véget is ér minden hasonlósága más fegyverekkel. Az SC-20K moduláris támadó fegyverrendszere példátlan mennyiségű lehetőséget kínál. Gránátvető csövéből kilőhetek füst-, repesz- és zavarógránátokat, ragadós gyantával bevont sokkolót és gyűrű alakú gumilövedékeket, öntapadó rádiós kamerákat, valamint egy „mindent látó szemet”, ami szintén kamera, aerogélből készült ejtőernyőre felfüggesztve. Ezen kívül van rajta egy lézeres puskamikrofon, egy elektromágneses jelzavaró, és egy szintén lézer alapú portszkenner, amivel távolról tudok kapcsolatot létesíteni a számítógépek infraportjaival.
A kilencven százalékban levegőt tartalmazó aerogél a saját súlya négyezerszeresét is elbírja, és elképesztően hatalmas felülete van: ha kiterítenénk, minden egyes centiliterjével – nagyjából négy egymásra rakott ötcentesnek felel meg – egy egész futballpályát teríthetnénk be, egyik végétől a másikig. Az ebből készült, tenyér méretű ejtőernyő kilencven másodpercig tudja levegőben tartani a kamerát, amivel közel kettő és fél négyzetkilométernyi területet láthatok be nagy felbontásban.
A
Trego
fedélzetén azonban sajnos nem sok hasznát fogom venni a mindent látó szemnek. Erősen reménykedem benne, hogy egyáltalán nem lesz szükségem az SC-20K-ra, de ha mégis bajba kerülnék, a gumilövedékek és a ragadós sokkolók jó szolgálatot tehetnek.
Lehajtom a szemüveget, és infrára kapcsolok. A fülimplantátumban hallom a halk zümmögést, ahogy működésbe lép a műszer. Lenézek a sötét alsó fedélzetre. Nem látok semmi gyanúsat.
—
Lemegyek – közlöm a többiekkel.
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Lefelé irányítom az SC-20K-t,
és leereszkedem a sötétbe. Néhány lépés után egy sarok következik. Befordulok, de alig teszek néhány lépést a tat irányába, kénytelen vagyok lefékezni. Lassan és csendben leguggolok, balra oldalazok, és nekilapulok a válaszfalnak.
Harminc lábbal előttem egy inggomb méretű vörös pont virít a falon.
Egy érzékelő.
De milyen fajta? Hőérzékelő? Mozgásérzékelő?
A pont megmozdul.
Ez nem érzékelő, hanem egy parázsló cigarettavég!
Hogy NEST-es vagy őr, azt nem tudom, de valaki a falnak támaszkodva áll egy oszlop mögött, és stikában cigizik.
Közelebb óvakodok.
Az alak megmozdul, kilép az oszlop mögül.
Felemelem az SC—20K-t, és célba veszem a távcsövön keresztül.
A férfi fehér vegyvédelmi ruhát visel, aminek a csuklyáját hátratolta a homlokán. A csípőjén egy 45-ös Colt fityeg, a haditengerészetnél rendszeresített
1911-es modellből.
Ne erre, tengerész. Fordulj a másik irányba!
Felém fordul, és megtorpan. A teste megfeszül. Hátracsapja a fejét, mintha látott volna valamit a félhomályban, de nem tudná eldönteni, hogy mit. A keze a pisztolytáska felé siklik.
Meghúzom a ravaszt. Az SC-20K diszkréten köhint egyet.
A gumilövedék a szegycsontján találja el a férfit, aki összecsuklik, s mire padlót fog, már el is vesztette az eszméletét. Odaügetek, és letérdelek. Kitapintom a pulzusát: erős és szabályos. Bár a gumilövedék „nem halálos lövedék”-nek minősül, nagyot tud ütni, s nem egyszer előfordult már, hogy a célpontnak vérrög alakult ki tőle a tüdejében, amibe később belehalt.
Lecsatolom az őr Coltját, kiejtem belőle a tárat, elrejtem egy köteg cső közé a mennyezet alá, majd visszateszem a pisztolyt a helyére. Ha elszabadul a pokol, eggyel kevesebb töltött fegyver fog rám irányulni.
Bevonszolom az őrt egy eldugott sarokba, ráterítek néhány kartondarabot, aztán visszateszem a csuklyát az arcára, és a biztonság kedvéért combon lövöm egy dárdával.
Kétlem, hogy szükségem lesz a két órára, amit a nyugtatóval vásároltam magamnak, de erre is ugyanaz vonatkozik,
mint a Coltra: ha gond lesz, akkor eggyel kevesebb őrrel kell megbirkóznom.
 
A gépterem ajtajánál
vagyok. Leguggolok, infrára kapcsolom a szemüveget, aztán lassan felemelkedek annyira, hogy be tudjak lesni az ajtóüvegen. Mivel már tizennyolc órája leállás van, a terem nagy részét sötétkék alakzatok töltik ki, csak néhol látni sárga vonalakat – a még mindig meleg csöveket illetve a gépek derengenek a kék egy világosabb árnyalatában. Mozgást nem észlelek.
Ellenőrzöm a sugárzásmérőt az OPSAT-en: zöldet mutat. Szerencsére. A piros ez esetben azt jelentené, hogy halottnak tekinthetem magam.
Kinyitom az ajtót, és becsusszanok.
 
A padlórácsot
ott találom, ahol hagytam: félrehajítva a két gép között. A tűzoltótömlő, amivel megállítottam a
Tregót,
szintén a helyén van: egy elszenesedett csomó a tengelyre olvadva. Eltekintve a hűlő csövek kattogásától és a gőz sziszegésétől, csend honol.
Aztán a fedélzeti nyílás fémes kongását hallom. Infrára kattintom a szemüveget, és megfordulok. Két űrruhás alak ereszkedik le a csapóajtón.
—
...már mondtam: nem tudom, miért – mondja az egyikük, egy férfi. A csuklya eltompítja a hangját. – A főnök újabb mérést akar, úgyhogy megint mérünk. – Felemel egy Geiger-számlálót, és körbefordul vele. A készülék állhatatosan, de lassan csipog.
—
Jó, de akkor is borsódzik a hátam ettől a helytől.
—
Üdv a klubban. Gyerünk, essünk túl rajta mielőbb.
Elindulnak, hogy a fal mentén körbejárják a géptermet. Várok, míg eltűnnek szem elől, aztán megkapaszkodok egy csőben, felhúzom a lábamat, és átkulcsolom. Innen már csak egy mozdulat a cső fölé kerülni – belekapaszkodok egy mennyezeti tartógerendába és átlendítem magam.
Hallom az űrruhások lépteit és a Geiger-számláló cirpelését.
Előveszem a pisztolyom, kibiztosítom, és DÁRDÁ-ra állítom a váltókart.
A csövek közötti réseken át egy védőruhát látok feltűnni. A két férfi beér a gépek közé, és elsiet alattam. A felnyitott padlórács előtt megállnak.
—
Elképzelésed sincs, mi ez az egész? – kérdezi az egyik.
—
Csak pletykákat hallottam. Valaki nagyon sietett, hogy megállítsa a hajót.
—
Nos, azt kell mondanom, hogy alapos munkát végzett. Ezt nem fogják kivágni onnan. Az áttétel megsült, de rendesen.
—
Ez nem a mi gondunk. – A férfi végighúzza a Geigert a gépek és a rács felett, aztán letérdel, és megnézi a tűzoltótömlőt is. A cirpelés nem változik. – Itt sincs semmi. Irányító, itt Peterson.
—
Hallgatom, Pete.
—
Másodjára is átfésültük a géptermet. Tiszta.
—
Remek. Jöjjenek fel. Ideje leváltani önöket.
 
Miután elmentek,
visszaereszkedem a fedélzetre, és bemászom a padlórács alá. A tűzoltótömlő maradványaiba kapaszkodva leengedem magam a hajófenékbe, az aljvíz és a tűzoltóhab bokáig érő keverékébe. A habot egy romboló pumpálta be – ez volt az első mentőhajó, amelyik a helyszínre ért, miután megállítottam a
Tregót –, hogy elejét vegye a tűz tovább terjedésének. Egy hajónak a tűz a legnagyobb ellensége, s ha ráadásul veszélyes anyag is van a fedélzeten, akkor ez hatványozottan igaz.
Ahogyan a tervrajz is mutatja, a hajó két dízelmotorját masszív csillapítórugókra építették. A rugók akkorák, mint egy-egy utcai tűzcsap, és csuklóvastagságú, alkar hosszúságú csavarok rögzítik őket a hajófenékhez.
Mint sejtettem, a sűrűn elhelyezett rugók miatt nem férek be a gépek alá, ezért aztán előveszem a száloptikás kamerámat, meghosszabbítom a teleszkópos karral, és betolom. Felkapcsolom a kamera lámpáját. A burkolat durva fémfelülete jelenik meg az OPSAT kijelzőjén. Módszeresen végigpásztázom.
Beletelik három percembe, de megvan a gyári szám. Lefotózom, aztán kikapcsolom a kamerát, és visszahúzom. Rákoppintok az implantátumomra, de csak zörejeket kapok válasznak. Túl sok acél van felettem.
Visszamászok a gépterembe, és kimegyek a folyosóra. Ismét megpróbálom.
—
Kint vagyok. Megvan a gyári szám.
—
Szép munka – válaszol Lambert. – Változott a terv. Menjen a „Bravó” kivonási pontra.
Ezt a helyet vészhelyzet esetére beszéltük meg.
—
Mi történt?
—
Már tudjuk, mi történt a legénység többi részével.
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Third Echelon,
helyzetelemző terem
 
A felvételt az NSA
egy kereskedelmi LANDSAT műholdról szipkázta le, ezért a kameraállás nem a legkedvezőbb, ahogyan a színminőség sem, de a plazmaképernyő közepén látható hajót még így is nehéz lenne összetéveszteni bármelyik másikkal.
—
A
Trego,
feltételezem – szólalok meg.
—
Az egyetlen és utánozhatatlan – felel Lambert. – Háromszázhúsz kilométerre Virginia partjaitól, a találkozásuk reggelén. Oké, ugorjunk egyet, Grim.
A tárgyalóasztal túlsó végén ülő Grimsdottir leüt néhány billentyűt a laptopján, és a kép vált. Egy másik, a
Tregónál jól láthatóan kisebb hajó jelenik meg a képernyő bal felső sarkában.
—
Harminc percet ugrottunk előre – mondja Grim. – Figyelje meg, hogy a
Trego
nyomdokvize eltűnt. Tökéletesen mozdulatlanul ül a vízen. – Megint pötyög egy kicsit, aztán közli: – Negyvenöt perc. – A
Trego
és a második hajó egymás mellett állnak. – Újabb húsz perc. Ráközelítek. – A képernyő villan egyet, és most már a két hajó tölti meg. Közöttük, a vízben, egy felfújható motorcsónakot lehet látni.
—
Az egész művelet nem tartott tovább huszonkét percnél – veszi át a szót Lambert. – A motorcsónak átment a
Tregóhoz
egy
emberrel a fedélzetén, és tizenkilenc perccel később visszatért
tízzel.
—
A
Trego
legénysége mínusz egy – állapítom meg.
—
Pontosan. Úgy véljük, az eltelt időt az automata vezérlőrendszer beállításával töltötték.
—
Meg sorsot húztak, ki maradjon hátra. Jut eszembe... mi van a foglyunkkal?
—
Még mindig nem beszél – feleli Lambert. Röviddel azután, hogy a férfi felébredt a
Third Echelon
gyengélkedőjén – és az ágyhoz bilincselve találta magát –, Redding kezelésbe vette. Ez is azon apróságok közé tartozott, amiket nem tudtam Reddingről: képzett tengerészgyalogos-kihallgatótiszt. – Át fogjuk adni az FBI-nak, hadd szorongassák meg egy kicsit. De térjünk vissza a
Tregóhoz. A következőket tudjuk: tíz perccel azután, hogy a legénység elhagyta a fedélzetét, a két hajó eltávolodott egymástól. Míg a
Trego
nyugat felé tartott, az atlanti part irányába, addig a másik hajó délnek kanyarodott.
—
Ugye nem akarja azt mondani, hogy ez
minden,
amit tudunk?
Grimsdottir megint bekopog valamit a billentyűzeten. Egy másik műholdkép rajzolódik ki a képernyőre.
—
Isten hozta önöket a bahamai Freeport Cityben! Nézzék meg figyelmesen a képernyő jobb középső részét. Íme, a rejtélyes második hajónk: az óceánjáró
Duroc
jacht. Tegnap óta horgonyoz itt. A regisztrációján még dolgozom.
Alaposan megnézem magamnak a jachtot, aztán Lambert felé fordulok:
—
Mikor indulok?
 
A
Third Echelonnak
saját leszállópályája van Hanover határában, az NSA-központtól tizenkét kilométerre. Éjjel egy óra van, amikor megállok az autómmal a pálya szélén, egy Boeing V-22 Osprey mellett.
Az Osprey a
Third Echelon
igáslova, bevetési és kivonási műveletekre használjuk. A „félig helikopter, félig turbólégcsavaros repülő”-nek becézett Osprey ikermotorjai forgatható gondolákkal vannak felszerelve, ami lehetővé teszi, hogy egyszerre rendelkezhessen egy helikopter manőverezési és helyből való felemelkedési képességeivel, illetve egy hagyományos repülőgép sebességével és repülési magasságával.
Az Osprey rotorjai már javában kavarják a levegőt. A kivilágított pilótafülkében a pilótát és a másodpilótát látom. Bird és Sandy a felszállás előtti ellenőrzéssel vannak elfoglalva. Bird tipikus déli fiú, a texasiak teleszájú, vontatott beszédmódjával és ahhoz illő lazasággal. Sandy, vele ellentétben, csupa komolyság, egyike az első nőknek, akiknek sikerült betörniük a különleges erők katonáinak még mindig túlnyomórészt férfiak alkotta közösségébe.
Kiveszem a sporttáskámat a csomagtartóból, és a hátsó rámpához megyek, ahol Reddingbe botlok.
—
Nem tudtam, hogy társaságom lesz.
—
A foglyunkkal nem jutottam semmire, úgyhogy gondoltam, jobb lesz, ha én is jövök, és segítek távol tartani tőled a bajt.
—
Emlékeztetnélek, hogy az én munkám éppen ez: bajba keveredni.
—
Micsoda önfeláldozás. Hoztam neked néhány új cuccot. Gyere, szálljunk be. Még hosszú út áll előttünk.
 
Már felszálltunk
és délnek fordultunk, amikor Redding előhúz egy fekete sporttáskát az ülés feletti csomagtartóból, és lehajítja az ülések közötti folyosóra. Lehajol, széthúzza a cipzárt, és egy ismerős cuccot vesz ki a táskából: a taktikai öltözékemet, egy fekete kezeslábast, tele zsebekkel, apró táskákkal és hámokkal, hogy minden szükséges holmimat magammal tudjam cipelni.
Ez
a taktikai öltözék azonban mégsem
az
a taktikai öltözék.
—
Először is – szólal meg Redding meg kell kérdeznem, hogy hallottál-e már a
Dragon Skinről.
Hogyne. A Pinnacle Armor által kifejlesztett Sárkánybőr az első „ha mozogsz, akkor tényleg mozogj” típusú testpáncélzat a világon. A pehelykönnyű és rugalmas Sárkánybőr akár az AK-47-es 7,62 mm-es lövedékeit is meg tudja állítani. A DARPA éveken át kísérletezett hasonló összeállítással, de nem sikerült eléggé lecsökkenteniük a tömegüket ahhoz, hogy hordhatóak legyenek.
—
A DARPA-nak mégiscsak sikerült – vonom le a következtetést.
Redding bólint.
—
Bemutatom a Mark V. taktikai műveleti öltözéket, fedőneve
RhinoPlate.
Nettó tömege két kilogramm, vastagsága nyolc milliméter. A külső réteg Kevlar, a magja RhinoPlate, a belső hetedik generációs Gore-Tex.
—
Statisztikák?
—
Három és fél méter távolságig védelmet nyújt a kézi- gránátrepeszek, négy és fél méterig a puskalövedékek, és két és félig a pisztoly- és sörétgolyók ellen. A Gore-Tex a tesztek szerint megtartja a testhődet egészen -9°C külső hőmérsékletig, és megvéd akár 43°C hőségtől is. Egyszóval Alaszkától a Szaharáig jól fogod érezni magad benne.
—
A színe is más.
—
Jó szemed van. A Kevlar külső rétegét egy polimerszállal kezelték, hasonlóval ahhoz, amit a lopakodó repülőgépeken is alkalmaznak. Matt fekete, tapintásra kissé durva, hogy maximális fényelnyelést biztosítson. Nem akarlak untatni a fizikájával, de a mikroérdesített felület részlegesen szétszórja a fényt. A felszínre érkező fotonok mintegy harminc százaléka csapdába esik, ha csak a pillanat törtrészéig is, de már ez is elég ahhoz, hogy szétszóródjanak. De ami a lényeg: ha beállsz vele az árnyékba, akkor gyakorlatilag te is árnyék leszel.
—
És a táskák meg a hámok? Mindent áthelyeztetek. Olyan... bumfordi lett.
—
Éppen ez a lényeg. Átméreteztük és átrendeztük őket, hogy megtörjük a körvonaladat.
Az anyatermészet irtózik az egyenes vonalaktól. Rossz fényviszonyok között az emberi szem elsősorban a mozgást, a színkülönbséget és a formákat érzékeli. E három közül az elsővel a legkönnyebb leszámolni: nem mozogsz. A színkülönbséget is viszonylag egyszerű megoldani, mindössze olyan színű öltözéket kell felvenned, ami színben illik a háttérhez. A forma azonban már problémásabb. Az emberi test tele van olyan kanyarulatokkal, amiket a szem könnyen felismer. A táskák átrendezésével ezeket sikerült megtörniük.
Elkérem az öltözéket Reddingtől, hogy közelebbről is szemügyre vegyem. Bólintok.
—
Tetszik. Egyetlen kérdésem lenne.
—
Éspedig?
—
A kocsikulcsot hova tegyem?
 
—
Oké, még valami –
mondja Redding. – Egy kiegészítő az SC-20K-hoz. Ne aggódj, most sem akarlak technikai részletekkel fárasztani. A beceneve „Labdacs”. – A kezembe nyom két tárgyat: egy szabványos puskatöltényt és egy tüskés gumilabdát, nagyjából akkorát, mint egy üveggolyó. – A működési elve lényegileg ugyanaz, mint a ragadós sokkoló és a gumilövedék esetében, de van egy nagy különbség: amint kirepült a csőből, a vezetőgyűrű leválik, és csak a Labdacs marad. Amikor ez nekiütközik egy szilárd felületnek, a belsejében elrejtett kapszulából altató hatású gáz szabadul ki. A felhő sugara egy méter. Aki a belsejében tartózkodik, három-négy másodpercen belül elveszti az öntudatát.
—
Lenyűgöző. És a hatása meddig tart?
—
Egy nyolcvan kilogramm testtömegű férfinál, derékmagasság feletti becsapódás esetén, nagyjából húsz percig.
—
A pontossága?
—
Plusz-mínusz tizenöt centi ötven méterről.
Bird szólal meg az interkomból:
—
Hé, fiúk! Bejövő hívás.
Megérintem az implantátumot.
—
Hallgatom.
Lambert beszél:
—
A célpontja elmozdult, Fisher. A
Duroc
felhúzta a horgonyt, és északkeleti irányban elhagyja Freeport City kikötőjét.
—
Úti cél?
—
Dolgozunk rajta. Egyelőre annyit tudunk, hogy tegnap feltöltötte a készleteit.
—
Ezek szerint nem csak egy röpke kis kiruccanásról van szó. Akkor mi legyen? Várjuk meg, hol köt ki, vagy kapjuk el útközben?
Redding szólal meg a headsetjén keresztül:
—
Arra gondoltam, ezredes, hogy teljes felszerelés áll rendelkezésünkre a fedélzeten, szóval...
—
A Pattanóbogár?
—
A Pattanóbogár.
Felnyögök.
—
Ó, ember, utálom a Pattanóbogarat!
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—
Még hét perc
a célpontig – mondja a fülembe Bird.
—
Ezerötszáz méterre süllyedünk.
—
Vettem. Nyithatod a rámpát, Bird.
—
Rámpa nyílik.
A farokrészben fémes nyöszörgéssel rés támad, és az éjszakai égbolt bedugja fekete képét a repülő belsejébe. Szippant rajtunk egyet, aztán a nyomás kiegyenlítődik, a rámpa pedig folytatja az ereszkedést, míg a vége egy szintbe nem kerül a fedélzettel. A távolban, a fekete vízen túl, a bahamai szárazföld fényei pislognak.
—
Rámpa lent és rögzítve – jelenti Bird.
Redding megnézi a fali kapcsolószekrény kijelzőit, és egy biccentéssel megerősíti az információt.
—
Felszíni körülmények? – kérdezem.
—
Egyes tengerállapot, alacsony hullámzás. Északkeleti szél, sebessége öt-hét csomó.
—
Kétpercenként figyelmeztess.
—
Rendben.
Redding hangját hallom:
—
Halljuk még egyszer, Sam: miért is utálod ezt az izét?
A szóban forgó „izé” a Pattanóbogár, lényegében egy egyszemélyes, felfújható, villanymotorral ellátott kajak, csepp alakú, üvegszálból készült burokkal körülvéve. Az aerodinamikus burkolat lehetővé teszi repülőgépről való indítását is. A Pattanóbogár akár hatvan csomós sebességgel is pattoghat a vízfelszínen, mielőtt a burok leválna róla.
Gyakran éppen ez, a katonáknak a célterületre való bejuttatása a küldetés legkockázatosabb része. A radarállomások, bár rögtön felfigyelnek a sebességcsökkentésre, általában nem nyomják meg a pánikgombot mindaddig, míg a repülő drámaian le nem lassult, vagy el nem tűnt legalább harminc másodpercre, ami már valószínű jele lehet például annak, hogy katonákat engednek le kötélen egy helikopterről.
Az Osprey, 125 csomós sebességével, lassítás nélkül tud radarmagasság alá süllyedni, kiejti a Pattanóbogarat, és húsz másodperc múlva már megint utazómagasságban van. A radarkezelőknek úgy tűnhet, csak egy tapasztalatlan Cessna-pilótával van dolguk, aki magasságot veszített, majd korrigált.
Nem sok olyan dolog van, amitől félek, és egyik sem a munkámmal kapcsolatos. A Pattanóbogárral az a végtelennek tűnő húsz-harminc másodperc a bajom, ami a ki- pottyanást követi. A tény, hogy a kajakba beszíjazva, tehetetlenül kell kivárnom, hogy mi lesz a sorsom, ellenkezik minden ösztönömmel.
—
Nem utálom. Csak nem tartozik a kedvenc utazási módjaim közé.
—
Hall engem, Sam? – kérdezi Lambert.
—
Hallgatom.
—
Az FBI is célba vette a
Durocot.
Húsz percen belül száll le egy csapatuk Freeport Cityben. A bahamai haditengerészet hajója már várja őket.
—
Mennyi időm van?
—
Számításaink szerint hetven percen belül a
Duroc
fedélzetén lesznek. Addig fel kell jutnia, válaszokat kell találnia, és el kell tűnnie onnan. Ne feledje, nem létezik...
—
.. .és mi nem csináljuk ezt. Majd jelentkezem.
Bemászok a Pattanóbogárba, amit négy kapocs rögzít a fedélzethez, és beszíjazom magam.
Bird jelentkezik:
—
Most süllyedtünk százötven méter alá. A célpont a radaron. Még egy perc az indításig.
Érzem, hogy az Osprey ismét megbillen, ahogy Bird fokozza a süllyedés sebességét. A hajtóművek zúgása hang- magasságot vált.
—
Hol van a célpont? – kérdezem.
—
A tat, illetve a part felől, jobbról fogod megközelíteni, ezerhatszáz méter távolságból. A jelenlegi iránya három-kettő-zéró, a sebessége nyolc csomó. Most süllyedtünk hatvan méter alá. Kapaszkodj. Mindjárt zöld.
—
Vettem. Mindjárt zöld.
Redding, aki eddig mellettem térdelt, a vállamra csap, aztán rám csukja a burok tetejét. Az Osprey zúgása elhalkul. A burok teljesen zárt, a belsejéből csak egy apró plexiablakon át lehet kilátni.
—
Huszonöt méter – közli Bird. – Még tíz másodperc.
Az Osprey remegni kezd, ahogy a légcsavarszél érintkezésbe lép az óceán felszínével. Az ablakon át látom, hogy a rámpa végénél köd kavarog.
—
Öt másodperc.
A fejem felett sárgára vált a lámpa.
Aztán zöldre.
Látom, hogy Redding keze megrántja a kioldókart.
Csúszni kezdek.
 
A vízbecsapódás
olyan, mint egy közlekedési lámpánál belefutni az előtted hirtelen lefékező autóba. Tudom, hogy mire számítsak, fel is készülök rá, de amikor a Pattanóbogár 125 csomóról két másodperc alatt 80-ra lassul, a biztonsági hám kiprésel a tüdőmből minden levegőt. A víz átcsap az ablak felett, de a felhajtóerő közbelép, és nem hagy elsüllyedni.
A burokra épített primitív digitális sebességkijelzőt figyelem: 60 csomó... 55... 48... 42... Kinézek az ablakon, Bird jól mondta. A gondola orrától balra a
Duroc
fehér árboclámpáját látom. A hajó nyolcszáz méterre lehet tőlem.
37… 33... 25...
Kinyújtom a kezem, és megmarkolom a burok leválasztását indító kart. Megrántom, csavarok rajta egyet, aztán elengedem, és a két térdem közé szorítom a fejemet. A burok – olyan hangot ad, mint egy bádogtető, amikor kettétépi a szél – leválik a kajakról.
Az igazság az, hogy hazudtam Reddingnek. Tényleg utálom a Pattanóbogarat, mégpedig jó okkal. A Vándorsólyomhoz hasonlóan a Pattanóbogár is DARPA-kísérletként indult. A tesztvezetést Jon Goodin vállalta, egy jó barátom még a haditengerészeti időkből. Az első út alkalmával a Pattanóbogár burka nem vált le megfelelően, és egyik széle fejen találta Goodint. Túlélte, de a burok valósággal leskalpolta, homloktól tarkóig. Azóta úgy néz ki, mintha valaki sajtreszelővel dolgozta volna meg a fejét.
Megvárom, hogy a kajak sebessége tíz csomó alá csökkenjen, aztán hátranyúlok, és átállítok egy kapcsolót. A villany- motor zümmögni kezd. Elfordítom a kormányrudat. A kajak orra most már egyenesen a
Durocra
mutat.
 
—
Lent vagyok,
épen és biztonságban – jelentem.
—
A fejbőre a helyén van? – kérdezi Lambert.
—
Nagyon vicces. – Egykor elkövettem azt a hibát, hogy megosztottam a Pattanóbogarat illető kétségeimet Lambert- tel. Azóta is ugrat. – Az FBI most hol van?
—
Ebben a pillanatban hagyták el Freeport kikötőjét egy bahamai torpedónaszáddal. Durván ötven perc múlva utolérik.
—
Apropó, hogy szól a ROE[6]?- kérek utasítást fegyveres összetűzés esetére.
—
Szabad fegyverhasználat. – Ez azt jelenti, hogy nincsenek korlátok, akár halálos sebet is ejthetek. – De egy szemtanú azért jól jönne.
—
Igyekezni fogok.
 
Kétszáz méterre
a
Duroc
tatjától előveszem a látcsövemet, és végigpásztázom a fedélzetet. Az árboclámpát és a navigációs fényeket leszámítva csak a jacht szalonjából vetül ki némi fény: egy sárga csík az üveg tolóajtókat takaró sötétítők között. Valaki átmegy előtte, aztán eltűnik szem elől.
Aztán valami más ragadja meg a figyelmemet a fedélzet jobb oldalán. Ráközelítek a látcsővel.
Egy férfi közeledik a hátsó fedélzet irányába, kezében világító elemlámpával. A fény hátterében tisztán kirajzolódik a fegyver, amit a másik kezében tart. Egy KSC/Ingram MAC-11 géppisztoly. Másodpercenként húsz lövés, negyvennyolc töltényes tár. A MAC-11 nem a legpontosabb géppisztoly, de a tűzereje jócskán pótolja ezt.
Bekapcsolom az implantátumot.
—
Lambert, jobb lesz, ha figyelmezteti az FBI-t: a
Duroc
legénysége fel van fegyverezve.
 
Bár az időm
rohamosan fogy, csendben várok és figyelek, míg meg nem győződtem róla, hogy az őrszem egyedül van, és meghatározott ütem szerint járja körbe a fedélzetet. A hollywoodi elképzelésekkel ellentétben a fedett munka legalább annyira szól a türelemről és a felkészülésről, mint arról, hogy az árnyékban lopakodsz, késsel a fogaid között.
A különleges egységek katonáinak tucatnyi alaptételt kell tiszteletben tartaniuk, de ezek közül a „4T” a legfontosabb: légy
türelmes, tanulmányozd
az ellenséget,
tervezd
meg előre a lépéseidet – így kerülendő a
töketlenkedés.
Papíron meghalni, még a küldetés előtt, kevésbé fájdalmas, mint tényleg fűbe harapni odakint, és a részletekre való odafigyelés az életedet mentheti meg. Ez ugyan más, mint amit a civilek romantikusan elképzelnek maguknak a fedett munkáról, de az élet már csak ilyen.
Megvárom, hogy az őrszem befejezze a második kört is a fedélzeten, aztán teljes sebességre kapcsolom a kajak villanymotorját, és a
Duroc
tatja alá suhanok vele. A következő lépéseket fejben már jó néhányszor lejátszottam, most itt az ideje valóban meglépni őket. Lenyomok néhány gombot az OPSAT-en – s ezzel arra utasítom a kajakot, hogy pár száz méter távolságból kövesse a
Durocot
–,
aztán felállok, megragadom az alsó korlátot, és felhúzom magam.
 
Alighogy megérinti
a lábam a fedélzetet, hallom, hogy a szalon tolóajtaja félresiklik. Valaki kilép az ajtó elé és körbenéz.
Hasra vágom magam, és jobbra gurulok, be egy kupac kikötőkötél mögé. Ahhoz kevés, hogy elrejtsen, de a körvonalamat remélhetően segít megtörni.
—
Hé, Cson, hol vagy? – kiált az alak.
Angolul beszél, de a kiejtése messze áll a tökéletestől.
Kínai,
állapítom meg.
A MAC-11-gyel felfegyverzett őr átjön az oldalfedélzetre.
—
Itt vagyok. Ne kiabálj.
—
A főnöknek cigi kell.
Ebből rögtön levonom a következtetést: az őrnek valószínűleg nincs rádiója, ami viszont azt jelentheti, hogy nem kell adott időközönként bejelentkeznie. Ez jó hír. Ha sor kerülne rá, az eltűnését nem fogják rögtön észrevenni.
Az őr belenyúl az ingzsebébe, és átad egy cigarettát.
—
Mi a helyzet a rendőrségi sávon? – kérdezi.
A másik férfi megrázza a fejét.
—
Semmi. A tűzoltóságin dettó. Még nem találták meg.
Mit nem találtak meg? Gondolom, bahamai rádiósávokról beszéltek. Ha azt akarják tudni, üldözőbe vette-e őket valaki, az rendben. De hogy jön ide a tűzoltóság?
—
Majd megtalálják – kuncogja el magát az őrszem. – Nekem elhiheted.
Szóval nem az esetleges üldözőiket figyelik. Valami másra várnak.
Még csevegnek egy kicsit, aztán szétválnak. Az egyik visszatér a szalonba, a másik – az őrszem – a korlát felé fordul, és a vizet bámulja.
Gyerünk, pajtás, mire vársz?
Előhúzom a pisztolyt, és kibiztosítom.
Eltelik öt másodperc. Aztán még öt.
Az őr felkattintja az elemlámpáját, és elindul felém.
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Nem habozok.
Felemelem a pisztoly, és lövök. Az SC egy halk pukkanást hallat. A golyó a homloka közepén találja el a férfit, aki rögtön összecsuklik.
Mozdulatlan maradok, várom, felfigyelt-e valaki a történtekre. Harminc másodperc elteltével elteszem a pisztolyt, és átmászok a test mellé. Az 5,72 mm-es golyó egy tökéletes, gyakorlatilag vértelen lyukat hagyott a férfi szeme között. Csak a fedélzeten látható egy apró vértócsa.
A magyarázat az, hogy a pisztolyt alacsony sebességű Glaser Safety Slug töltényekkel töltöttem meg. A repeszhatásra előkészített lövedék több tucatnyi apró, ceruzahegy méretű golyót is tartalmaz; becsapódáskor befúródik, aztán szétrobban, repeszdarabokkal szórva tele a sebet.
Gyorsan megmotozom a testet. Egy tárcát, egy pakk cigit, egy öngyújtót és egy mágneskártyát találok. A tárcát és a kártyát megtartom, a többi áthajítom a korláton. Az őr zakójának az ujjával feltörlöm a vért, aztán hátravonszolom a testet a tatra, átemelem a korlát felett, és hagyom a vízbe zuhanni.
Megérintem az implantátumomat, és két szót mondok;
—
Elszenderült, tiszta.
Annak ellenére, hogy meglehetős autonómiát élvezek, a
Third Echelonnal
együtt még mindig a Washington, D. C. néven ismert bürokrácia része vagyok, és Lambertnek minden akció után részletes jelentést kell írnia, kitérve arra is, kit és miért kellett hidegre tennem.
Az
„elszenderült, tiszta” azt jelenti, hogy végeztem valakivel, de nincs további bonyodalom. Ha azt mondom, hogy „bóbiskol, tiszta”, akkor egy ártalmatlanná tett személyre utalok, akit hasonló körülmények között ütöttem ki. A „rendetlen” jelentése az, hogy az erőszak alkalmazásával felhívtam magamra a figyelmet – vagy ez várható –, a „futótűz” pedig azt, hogy tűzharcba keveredtem. A „törésvonal” azzal egyenértékű, hogy kompromittálódtam és a küldetés veszélyben van. Ha „égszakadás” van, akkor menekülőre fogtam.
És folytathatnám. Szerencsére Lambert maga is katona volt, így nem ragaszkodik mindenáron a részletekhez, főleg akkor nem, ha forró a talpam alatt a talaj. „Első a testi épsége és a küldetés sikere”,
szokta mondogatni.
„Ha az aktatologatók részleteket akarnak, akkor találjanak ki maguknak.”
A
valós idejű jelentéseknek mégis van némi értelmük. Az évek során sokan vesztették életüket azért, mert túl gyorsan reagáltak, mert elmulasztottak egy lépéssel előre gondolkodni. Most például már akkor tudtam, hogy a halálos erőszak alkalmazása a célravezető – mivel ez fogja a legkisebb mértékben veszélyeztetni a küldetést –, amikor az őrszem még nem fordult felém. A 4T még olyan esetekben is segít, amikor gyorsan kell döntened.
—
Vettem – nyugtázza Lambert.
—
Felmegyek a hídra.
A karórámra nézek. Még negyven perc, és itt lesz az FBI.
 
A bal oldali
fedélzeten indulok előre. A korlát felől hallom a
Duroc
mellett elsuhanó víz sziszegését. Egy pillanatra megállok, nekilapulok a felépítmény falának, és guggoló helyzetbe csúszok. Gondolkodnom kell.
Valamit nem értek. A
Tregót, melynek igazi tulajdonosát még mindig nem ismerjük, egy közel-keleti férfi akarta nekivezetni a virginiai partvonalnak. A
Duroc
legénysége viszont egységesen ázsiai, amennyire az akcentusukból meg tudtam ítélni, amerikai kínaiak. Ha a műholdfelvételek nem csaltak, és a
Duroc
Freeport Citybe hozta a
Trego
legénységét, akkor ők most hol vannak? Minek a kínai legénység?
És
mi van a Bahamákon? Miért figyelik a tűzoltósági sávot?
Aztán rám szakad a felismerés: nem akartak elvarratlan szálakat. Hamarabb is rájöhettem volna. Megnyomom az implantátumot.
—
Lambert, fogja munkára Grimet. Ha nem tévedek, a
Trego
legénysége halott. Kivégezték őket és rájuk gyújtottak egy épületet valahol a szigeten.
—
Honnan veszi?
—
Osztottam és szoroztam. Majd később megmagyarázom. Csak kérje meg Grimet, hogy figyelje a tűzoltósági rádiósávot.
—
Rendben.
Felegyenesedek, és előrébb osonok. A híd ajtajánál megállok, és belesek az üvegen.
Bent félhomály uralkodik, csak a műszerek világítanak, és egy belső lejáratból jön fel némi fény. A kormány előtt, magas széken, egy magányos férfi ül. Átcsúszok az ajtó túlsó széléhez, és szemügyre veszem a fülke hátsó falát. Ott van, amit keresek: a kapcsolószekrény.
Előhúzom az SC-20K-t a hátamon lógó tokból, és a tűzváltókart a sokkolóra állítom. A töltet így fél-egy percre fogja megbénítani a kormányost. Élve kell, hogy beszélni tudjak vele.
Lassan elfordítom a kilincset, és amikor érzem, hogy az ajtó biztosan nyílni fog, megállok egy pillanatra. Arra számítok, hogy a kormányos észre fogja venni, ha nyílik az ajtó, és mivel feltehetően egy jól kiképzett személlyel van dolgom, gyorsan és hatékonyan fog reagálni, mondjuk rögtön riadót fúj. Veszek egy mély levegőt, és belököm az ajtót.
Meglepetésemre, a férfi nem fordul felém, hanem elneveti magát.
—
Ember... Ez aztán sokáig tartott.
Mi?
—
Honnan hoztad a kávét? Peruból?
Most viszont felém fordul.
Nem adok neki esélyt. Meghúzom a ravaszt.
A sokkoló a nyakán találja el, a jobb füle alatt. Halk sistergést hallok. A férfi megmerevedik, aztán eldől, de a szék karfája nem hagyja elvágódni. A végtagjai még mindig rángatóznak, a keze ütemesen a szék lábát koppintja.
Becsukom az ajtót, és leguggolok. Elteszem az SC-20K-t, és előhúzom a pisztolyt.
A kávét várta...
Mintha ez lenne a végszó, lépteket hallok a belső lejárat felől. Egy fej emelkedik ki, amit egy felsőtest követ.
—
Hé, Tommy, itt van a... Mi a frászt csinálsz? Mi bajod?
Felém fordul, én pedig tüzelek. A feje balra csapódik, ő maga pedig elvágódik. A kávésbögre csörömpölve a fedélzetre esik és elgurul.
Rossz helyen, rossz időben, barátom.
Elrakom a pisztolyt, gyorsan bevonszolom a hullát a térképasztal alá, aztán a kormányosra irányítom a figyelmemet.
Leemelem a székről, hátrabilincselem a kezét egy kábelkötegelővel, s mivel már kezd magához térni, felállítom, hátravezetem a falhoz, és leültetem a tövébe. Pislog néhányat, aztán kinyitja a szemét.
—
Mi folyik...
—
Ha élni akar, csendben marad – figyelmeztetem halk hangon. – Bólintson, ha megértette.
—
Mi? Mi folyik itt?
Lekeverek neki egyet.
—
Csend! Bólintson, ha megértette!
Kábultan bólintok.
—
Figyel rám?
Még egy bólintás.
—
Legyünk biztosak benne.
A lábszáramon lévő tokból előhúzom egyetlen dédelgetett fegyveremet, egy eredeti Fairbairn-Sykes kommandós tőrt.
A családunk egy régi barátjától kaptam, az STS 103 – vagy ahogyan még ismerik, a legendás második világháborús Camp X kommandós kiképzőközpont – egyik legelső oktatójától, így számomra még egy műkincsnél is többet ér. A jól kiegyensúlyozott és borotvaéles Sykes vitathatatlanul a legjobb kés, amit a különleges erők katonái számára alkottak. Na és tizennyolc centis, kétélű, tűhegyes pengéjével figyelemfelkeltőnek sem utolsó.
Tommy bal orrlyukába illesztem a tőr hegyét, és kifeszítem vele a cimpáját. A kormányos szeme elkerekedik.
—
Lenne néhány kérdésem és egy megbízásom. Ért engem?
Tommy jelzi, hogy ért.
—
Valaki ugyebár felel ezért a hajóért. Mi a neve és hol találom? Hogyha hazudni mer, többé nem lesz gondja az orrdugulással.
Tudnék még mást is kérdezni, de kétlem, hogy egy Tommy szintű valaki ismerné az óhajtott részleteket. Különben is, az FBI egy félórán belül itt lesz, és kifaggatja a legénységet.
-A neve... Lej. A kapitányi fülkében van. Le, aztán előre át a szalonon, és megint le. Az utolsó fülke a folyosó végében.
—
Hányan vannak a fedélzeten?
—
Hatan.
Vagyis még hárman.
—
Vissza lehet állítani a hajó áramellátását máshonnan is?
—
Igen, a gépházból, de én vagyok a gépész. Ha más próbálkozik vele, sok időbe fog telni.
—
Jó. Nagyjából egy perc múlva ki fogom kapcsolni az áramot. Ha megtörtént, akkor valaki fel fog szólni ide, gondolom, és megkérdezi, mi van. így van? – Tommy bólint. – Azt fogja mondani az illetőnek, hogy egy áramkör kiment, és beletelik jó néhány percbe, mire helyreállítja. Megértette?
Tommy bólint.
—
Ha mást mond neki, azt nagyon megbánja. – Hogy nyomatékot adjak a szavaimnak, feljebb tolom a Sykes hegyét az orrában. – Világosan beszéltem? Most válaszolhat.
—
Igen, megértettem.
Elteszem a tőrt, aztán a hasára fordítom, és összebilincselt kezénél fogva felállítom. Kinyitom a kapcsolószekrény ajtaját, és átbillentem a fő megszakítót. A híd sötétségbe borul. Lehajtom a szemüvegemet, és éjjellátó üzemmódba kapcsolom.
Már hallatszik is egy távoli hang az interkomból:
—
Hé, Tommy, mi folyik ott? Elment az áram!
Megszorítom Tommy karját, és a fülébe súgom:
—
Most aztán ügyesen! Ne bakizzon!
—
Ott vagy, Tommy? Válaszolj, az ördög vigyen el!
A műszerfalhoz viszem, és lenyomom az interkom hívó gombját.
—
Egy kis türelmet kérek! – feleli Tommy. – Kiment egy áramkör. Öt perc, és helyreállítom.
—
Csipkedd magad! Épp a klotyón ülök, tök sötétben!
Kikapcsolom az interkomot.
—
Ez Lej volt?
—
Igen. És most?
—
Most nagy szerencséd van – világosítom fel.
Megfordítom a tőrt, és a markolatával fültövön vágom. Az ernyedt testet a térképasztal alá húzom, a másik mellé, aztán megérintem az implantátumot:
—
Lemegyek.
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Elindulok a lépcsőn,
de rögtön meg is torpanok, és visszatérek a műszerfalhoz. Öt másodpercembe telik megtalálni, amit keresek.
—
Grim, ott van?
—
Itt vagyok.
—
Egy digitális műszerfal van előttem, USB-bemenettel és infraporttal ellátva.
—
Remek! – mondja izgatottan.
Mint egy kölyök, aki a Télapót várja.
Grim imádja ezeket a cuccokat. – Csatlakozzon rá az OPSAT-tel, és belenézek a rendszerbe. Lássuk, merre járt a
Duroc.
Lenyomok néhány gombot az OPSAT-en. A kijelző válaszol:
 
INFRAPORT INICIALIZÁLVA. SZINKRONIZÁLÁSRA KÉSZ.
 
Célba veszem az OPSAT-tel a műszerfal infraportját.
 
KAPCSOLAT LÉTREJÖTT...
ADATFÁJLOK FELDERÍTVE... LETÖLTSEM?
(I/N)
 
—
Bent vagyok –
közli Grimsdottir. – Letöltöm. Ah, ez csodálatos... Ezt nézze. Főnyeremény.
—
Fotók Brad Pittről? – incselkedek vele.
Grim horkant egyet.
—
Egek, dehogy. Én a... robusztusabb fickókat szeretem. És az se baj, ha érettebbek.
Ó, tényleg?
—
Oké, megvan. Leválhat róla. Itt rengeteg adat van, Sam. Máris nekilátok.
—
Idő?
Lambert válaszol:
—
Nyomon követjük az FBI hajóját. Még húsz perc, és el kell tűnnie onnan.
—
Értettem.
Lemegyek a lépcsőn. Egy ajtó előtt állok. Gondolom, a szalonba vezet. Tőlem jobbra egy zsilipajtó van. Rátapasztom a fülem; gépek dohogását hallom.
Leguggolok, és átdugom a száloptikás kamerát az ajtó alatt. A szalont csak a néhány éjjeli lámpa világítja meg – gondolom, a tartalék áramkörre vannak kötve –, de még így is egyértelmű, hogy nem spóroltak a berendezésével: krémszínű marokkói szőnyeg, bőrkanapé és bőrfotelek, tikfa falburkolat.
Valaki sok pénzt költött a
Durocra.
De ki?
Addig tekergetem a kamerát, míg meg nem pillantok vele egy férfit jobb oldalon, a szalon távolabbi részében, az egyik lámpa mellett. Felpolcolt lábbal, hátravetett fejjel ül, a szája tátva, az ölében újság. Elmosolyodok. Imádom a lusta őröket. Megkönnyítik a munkámat. Talán itt az ideje egy kis kísérletezésnek.
Visszahúzom a kamerát, előveszem az SC-20K-t, és „Labdacs"-ra állítom. Elfordítom a kilincset, és lassan benyomom az ajtót. Belépek, behajtom magam mögött. A férfi nem mozdul. Fogok egy magazint a dohányzóasztalról, és a mellkasára hajítom. A férfi mordult egyet, és felül. Tüzelek.
Egy halk puffanást hallok, aztán egy halvány sziszegést.
A férfi megrázza a fejét, mint akit felképeltek, kinyög egy „Mi a.. .”-t, aztán oldalra hanyatlik a fotelben.
Átkozott legyek.
Egy percig se kételkedtem Redding szavában, de élesben látni mégiscsak más.
Bevonszolom a férfit a kanapé mögé, szétverem az égőt a közelben lévő lámpákban, aztán megérintem az implantátumot:
—
Bóbiskol, tiszta.
Már csak kettő maradt.
A főnök – Lej –, aki ébren van, és feltehetően már kijött a klotyóról, meg az utolsó matróz, tartózkodási helye ismeretlen. A karórámra pillantok. Nincs idő felkutatni a matrózt.
Mozgás!
 
Négy fülke van
a folyosón: kettő bal oldalt, egy jobbra, egy pedig – a kapitányé – a folyosó végén. Az ajtó elé érve áldom az eszemet, hogy megmotoztam Csont, az őrt, mert az ajtót mágneskártya nyitja. Van azonban egy kis gond; ha végighúzom a kártyát az olvasón, két dolog fog történni:
1) felvillan egy zöld lámpa és 2) a zár kattan egyet, ahogy a nyelv hátrahúzódik.
Ide is benézek a száloptikás kamerával. A szalonnal ellentétben itt nincs világítás. Az éjjellátón keresztül egy alakot látok feküdni egy széles franciaágyon.
Ez biztosan Lej,
gondolom. A férfi szeme csukva, a keze összekulcsolva a mellkasán. A fülke apró, olyan háromszor négy méter alapterületű. Ha elég gyorsan mozgok, szűk egy másodperc alatt az ágynál lehetek.
Előveszem a pisztolyt, és gondolatban végigjátszom a behatolást. Végighúzom a kártyát a záron, és belököm az ajtót.
Lej rögtön felébred, ülő helyzetbe pattan az ágyon, és már nyúl is az éjjeliszekrény felé.
Tüzelek. Lej felkiált, és visszarántja a kezét. A 7,62-es telibe találta a kézfejét.
—
A következőt a szemébe kapja – figyelmeztetem, miközben visszazárom magam mögött az ajtót. – Feküdjön vissza, és kulcsolja össze a kezét a mellkasán.
Lej, fájdalomtól torz arccal, engedelmeskedik.
—
Ki maga és mit akar? – kérdezi.
—
A mumus, és azért jöttem, hogy megöljem, ha még egyszer meg mer mozdulni.
Le vagyok nyűgözve. Nem véletlen, hogy Lej a főnök. A legtöbben, miután valaki rájuk tört a sötétben és kézfejen lőtte őket, igencsak megszeppennének. Nem így Lej.
—
Nagy hibát követett el, barátom – mondja Lej. – Nem tudja, kivel húzott ujjat.
—
Vicces, mert én is épp erre gondoltam. Nos, halljuk, kivel.
—
Azt várhatja!
Megint meghúzom a ravaszt. A golyó a párnába fúródik Lej feje mellett.
A férfi önkéntelenül megrándul, de a gúnyos arckifejezés marad.
Hú, de kemények vagyunk. Akkor jöjjön a „B” terv.
Éppen erre az esetre hoztam a tartalék mentőmellényt. Már van egy foglyunk, de a kettő több egynél. Hadd vesződjenek Lejjel a vallatótisztek.
—
Üljön fel! – parancsolok rá. – Kirándulunk egyet. Lassan mozogjon, nagyon lassan.
Kattanást hallok. Az ajtózár! Akaratlanul is odapillantok, Lej pedig csak erre vár. Ép keze felemelkedik, és egy körívet ír le a törzse mellett. Kés villan. Hátrabillentem a fejem, és érzem, hogy a penge elsuhan ott, ahol az imént a nyakam volt. Az ajtó kinyílik. A szemem sarkából egy alakot látok a küszöbön megtorpanni.
—
Fuss! – ordítja Lej. – Robbantsd fel! Most!
Tüzelek. Lej feje hátravágódik. A jobb szeme helyén egy fekete, negyeddolláros méretű üreg tátong.
—
Én szóltam – motyogom, és kirohanok az ajtón.
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Épp időben érek ki
a folyosóra, hogy lássam a matróz lábát felemelkedni a legfelső lépcsőfokról. Közben célzok és lövök, de egy fél másodperccel elkéstem. Utána vetem magam.
Robbantsd fel,
visszhangzanak a gondolataim közt Lej szavai. Ez csak két dolgot jelenthet: vagy a fedélzeten kell megsemmisítenie valamit, vagy magát a hajót kell felrobbantania. A gyomromat összerántó görcs ez utóbbira szavaz.
De miért? És kit tisztelhetnek – vagy retteghetnek – annyira ezek az emberek, hogy lényegében hajlandóak ön- gyilkosságot is elkövetni érte? Lej lenne az? Vagy valaki hatalmasabb? Félreseprem a kérdéseket.
Ahogy felérek, hallom, hogy az elülső ajtó nekivágódik a falnak. Lefékezek, és a falnak lapulva, előre tartott pisztollyal, kioldalazok annyira, hogy láthassam. Tiszta a levegő. Átrohanok a szalonon az ajtóhoz, és kinézek a folyosóra. A gépterem ajtaja – most bal kézre esik – nyitva van, és egy lépcsőt látni. Odalent egy elemlámpa fénye táncol a falakon.
Az ajtóhoz lépek és belesek. A matróz felemeli a karját, én pedig gyorsan visszahúzom a fejem. Két lövés dördül, és két lyuk jelenik meg a folyosó falán.
—
Adja fel! – kiáltok le. – Bármire is készül, ne tegye!
Nem kapok választ.
—
Megbeszélhetjük. Csak dobja el a fegyvert, és...
Léptek dobognak. Távolodnak.
Megint benézek, de ezúttal nem látok semmit. Elindulok lefelé a lépcsőn. Lent, tőlem jobbra, egy fedélzettartó támoszlop mögött, újra megpillantom az elemlámpa fényét. A motor túloldalán van. Az oszlop mögé ugrok, és kinézek.
Fémes kongás hallatszik.
A szerelőakna fedele!
Gyerünk! Most vagy soha.
Magam elé emelem a pisztolyt és kilépek az oszlop mögül.
—
Állj!
A férfi rám néz, hosszan megbámul, aztán folytatja azt, amit elkezdett.
Lövök, kétszer egymás után. A férfi felnyög, és az oldalára fordul. Odarohanok és elrúgom tőle a pisztolyát. A matróz már alig van magánál, de azért rám vigyorog véres fogaival.
—
Túl késő – krákogja, és vért köhög fel.
A szerelőaknában egy kék LED kijelzőn a 10-es átvált 9-esre, az pedig 8-asra.
Megfordulok és rohanok.
 
Miközben az én
fejemben is elindul egy visszaszámláló, felrohanok a lépcsőn – két másodperc –, aztán megint fel, ezúttal a hídra, és az ajtó felé kanyarodok.
Öt... négy... három...
Kivágom az ajtót, célba veszem a korlátot, és nekifutásból átvetem magam rajta. Lentről, a
Duroc
mélyéből egy elfojtott csikorgás hallatszik.
Első töltet,
fut át az agyamon.
Az üzemanyagtartályok fogják követni...
A másodperc tört része alatt betájolom magam a levegőben. Lenézek. Az óceánnal szélsebesen közeledünk egymás felé. Labdává gömbölyödök, hogy amennyire lehet, védjem magam a hőségtől és a repeszektől, de még mielőtt utolérhetnének, a vízbe csapódok és elmerülök. Csend ölel körül.
Ellenállok a késztetésnek, és ahelyett, hogy felrúgnám magam a felszínre, olyan messze úszók a hajótól a víz alatt, amennyire csak lehet. Aztán hallom a morajlást, és a lökéshullám magával ragad. A levegő kipréselődik a tüdőmből és összevissza pörgök a vízben.
Végül sikerül stabilizálnom magam, és felnézek. A felszín néhány másodpercig narancssárga fényben izzik, aztán elhalványul. A tüdőm majd szétrobban, annyira kívánja a friss levegőt, de erővel lent tartom magam. A veszélyt most az égő olajfoltok jelentik. Ha egy ilyenben bukkanok fel, a tüdőm megperzselődik.
A szívem a két fülem közt zakatol, és érzem, hogy kezd elsötétülni az agyam, ahogy az utolsó oxigénmolekulákat is felhasználja a szervezetem.
Várj,
parancsolok magamra.
Várj...
Elszámolok tízig, s mivel úgy látom, immár teljes a sötétség odafent, felrúgom magam a felszínre. Szomjasan nyelem a levegőt, míg ki nem tisztul a látásom, aztán abba az irányba fordul, ahol korábban a
Duroc
volt.
Üvegszáltörmeléket és apró, lángoló olajfoltokat látok, de maga a jacht eltűnt, úton van a hajófenékre.
Balról pislákoló fényt észlelek. A távolban, néhány kilométerre tőlem, egy reflektor pásztázza az óceán felszínét. A bahamai haditengerészet és az FBI túlélők után kutat. Ideje lelépni.
Felhozom a kajak menüjét az OPSAT-en, és kiválasztom az „Üzemmód”, majd a „Irányadó jel” almenüket.
—
Lambert, küldheti Birdöt a kivonási pontra.
—
Státusz?
—
Küldetés tiszta. – Vagyis nincsenek nyomok, se bizonyítékok, se semmi. – Nagyon tiszta.
—
Magyarázatot kérek.
—
Később. Most haza akarok jutni.
Megfordulok, és úszni kezdek.
 
 
Sanghaj
 
Kuan-jin Csao kopogást hallott az ajtón, aztán halk, közeledő lépteket. Tudta, ki az, fel sem kellett néznie az íróasztaláról.
Hszün.
Tétova, diszkrét járása összetéveszthetetlen volt. A fiatalember megállt Csao előtt, és csendben várta, hogy felfigyeljenek rá.
Csao asztala tele volt londoni, New York-i, moszkvai és pekingi újságokkal. A hírek szerint eddig minden a terveknek megfelelően haladt, a figurákat értékükkel arányos áron sikerült leütni a tábláról.
—
Tessék? – nézett fel.
—
Üzenet Lejtől, uram. Felszedték a horgonyt és úton vannak. A munkát elvégezték.
Csao sóhajtott egyet. Hszünnek még a hangja is erőtlen, gondolta. Az eszével nincs baj – Oxfordban és a massachusettsi műszaki egyetemen szerzett diplomát –, de a
lanhut
hiányzik belőle. Ahogy az amerikaiak mondanák, nem elég tökös gyerek. Az üzlethez lenne érzéke, de túl lágy a szíve ahhoz, hogy uralkodni tudjon másokon. Idővel ugyan méltó trónörököst lehetne faragni belőle, de az idő ritka és értékes kincs, amit vétek elvesztegetni – különösen háború idején.
—
Nem volt bonyodalom? – kérdezte.
—
Nem, uram.
Csao bólintott.
Egy újabb gyalog lépett előre, és csatlakozott az első kettőhöz, hogy oltalmat biztosítson a királynak.
—
A sürgősségi sávok?
—
Figyeljük őket. A sziget meglehetősen kicsi, nem fog sokáig tartani. Megkérdezhetem, uram...
—
Folytasd.
—
.. .miért figyeljük a rádiót?
—
Mert hallani akarjuk a kaparászást, amikor az ellenfelünk odébb tolja a bábuját a táblán.
—
Nem értem.
—
Majd megérted. Figyelj és okulj belőle.
Intett Hszünnek, hogy távozhat. Amikor megint magára maradt, behunyta a szemét, és maga elé idézte a táblát. Elképzelte, hogy az ellenfele kinyújtja a kezét, habozik egy kicsit a bábu felett, aztán felemeli a mezőről.
Te lépsz.
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Third Echelon
 
Mivel mindössze
tizenöt órát voltam távol, megdöbbentett, mennyi mindent történt ilyen rövid idő leforgása alatt.
Slipstone városát elvesztettük.
Percekkel azután, hogy a helyi környezetvédelmi hatóság megállapította, a vízszennyezés
nem
természetes eredetű és
nem
is baleset okozta, az elnök elrendelte, hogy léptessék életbe az RVTT-t, a Radiológiai Vészhelyzeti Tevékenységi Tervet.
Nem volt olyan kormányhivatal – az FBI-tól a Környezetvédelmi Minisztériumon át a Belbiztonsági Minisztériumig –, amelyik ne ugrott volna rögtön, gyors reagálású csapatokat küldve a helyszínre. Hat órával az RVTT kihirdetését követően Slipstone-t karanténba zárták. A városba vezető utakat és vasútvonalakat az állam rendőri egységei vonták ellenőrzésük alá. Azokat a városlakókat, akik a hírek hallatán pánikba estek és menekülni próbáltak, visszafordították és a hadsereg vegyvédelmi csoportja által felállított táborba vitték. Sajnos éppen a tábor volt az első helyszín, amit a tévések lencsevégre kaptak; a tévénézők azt láthatták, hogy vegyvédelmi ruhába öltözött katonák egész családokat terelnek be egy nagy, fehér, a sivatag közepén felállított steril sátorba. A felvétel valósággal sokkolta Amerikát, mert az emberek ráeszméltek, hogy legrosszabb álmuk vált valóra; terroristák atomfegyverrel támadtak az Egyesült Államokra.
Időközben az első gyors reagálású egység, egy NEST- csapat, még szörnyűbb rémálommal találta magát szembe. Slipstone kísértetvárossá vált. Mint kiderült, az ivóvízkészletet valamikor délután mérgezték meg, röviddel azelőtt, hogy a városlakók a munkaidő leteltével hazaindultak volna. Következésképpen az utcák többnyire elhagyatottak voltak, csak elvétve találtak tetemeket, azokat is javarészt autókban, azokét, akik menekülni próbáltak a városból. A többséget az otthonában érte a halál, álmában, a tévé előtt, a fürdőszobában, vagy ami a legszörnyűbb, a gyermekszobában, ahova a szülők maradék erejükkel bevonszolták magukat, hogy segítsenek gyermekeiken.
Az a néhány városlakó, akit életben találtak, zombiként támolygott az utcákon: üveges tekintettel, csomókban kihullt hajjal, vért könnyezve, ahogy a radioaktív méreg lassan velük is végzett. A szerencsésebbek eljutottak a város széléig, ahol a rendőrség és a nemzeti gárda fegyveresei állták útjukat. Ezt láthatták a híradók nézői: kísértetiesen sápadt slipstone-i lakosokat, akik könyörögve kérték, hogy engedjék ki őket; és kifejezéstelen arcú katonákat és rendőröket, akik arra kényszerítették őket, hogy visszatérjenek a pokolba, ahonnan szabadulni próbáltak.
 
A helyzetelemző
szobában döbbenten nézem a kijelzőkön a különböző csatornák híradásait. Az ország minden tévéadója, a Food Networktől a Home Shopping Centralig vagy rendkívüli műsorral jelentkezett, vagy egy az egyben átvette valamelyik hírcsatorna adását.
Grimsdottir és Lambert is gyászos csendben figyelnek. Anna, a könnyeivel küszködve, feláll és távozik.
—
Te jóságos Isten – motyogja Lambert.
—
Hány áldozat van? – kérdezem tőle. – Lehet már tudni?
—
A hivatalos adatokat csak napok múlva fogják közzétenni, de Grim figyelemmel kísérte a RVTT kódolt rádióadását. Eddig mindössze tizennégy túlélőt találtak.
—
Hányból?
—
A legutóbbi népszámlálás szerint több mint ötezren laktak a városban.
Beletelik némi időbe, mire felfogom a szám jelentését. Kifújom a levegőt, és egy pillanatra befogom az orromat. Hacsak a mentőcsapatok nem bukkannak valahol, valahogy túlélők egy jelentősebb csoportjára, a halálos áldozatok száma nagyobb lesz, mint a gyászos 9/11-et követően.
—
Washingtonban mi a helyzet?
—
A Ház és a Szenátus rendkívüli ülést tart. A döntés egyhangú lesz, ebben biztos vagyok.
—
Hadat üzennek – mormogom.
Lambert bólint.
—
Ismeretlen fél vagy felek ellen. Az elnök délben fog beszédet intézni a nemzethez.
—
A mi küldetésünket ez hogy érinti?
—
Sehogy. Beszéltem az elnökkel, amíg a Bahamákon volt. Háború lesz, ez elkerülhetetlen. A kérdés csak az, ki ellen. Az elnök minden követ meg fog mozgatni, és nem nyugszik, míg fény nem derül a tettes kilétére. A CIA és az FBI hamarosan beindítja a lavinát: következtetéseket vonnak le, javaslatokat tesznek, célpontokat választanak. A mi dolgunk szavatolni, mégpedig száz százalékig, hogy a megfelelő célpontok kerüljenek fel a listájukra.
A képernyők kialszanak. Grimsdottir, aki most a hátam mögött áll, leteszi a távirányítót az asztalra, és kijelenti:
—
Nem bírom tovább nézni. Képtelen vagyok. Sajnálom.
—
Semmi gond, Anna – válaszol Lambert. – Meséljen nekünk a
Durocról.
—
Rendben. – Grim a számítógéphez lép, végiggörget egy mappát és kiválaszt egy fájlt. – Ez az. A tulajdonost nem sikerült megtalálnom, de azok alapján, amit Sam letöltött
a
hajó navigációs rendszeréből, kiderült, hogy a hajó a floridai Port St. Lucie-ból származik. Ez azért jelentősen leszűkítheti a listát.
Az asztalon cirpelni kezd egy telefon. Lambert felveszi, figyelmesen hallgat hosszú perceken keresztül, aztán visszarakja a kagylót a helyére.
—
Jól tippelt, ami a bahamai tűzoltóságot illeti, Sam.
Húsz perccel ezelőtt a helyi rendőrség kilenc holttestet talált egy kiégett kávéraktárban Freeport City mellett. Néhány óra múlva meglesznek az elsődleges boncolási eredmények.
—
Ez megmagyarázza, mi történt a
Trego
legénységével, de azt nem, mi köze hozzájuk a
Durocnak. Az egyetlen foglyunk közel-keleti, és lefogadom, hogy a kilenc holttest is az.
—
A kérdés az – szólal meg Grimsdottir —, miért vette fel, majd végezte ki őket egy kínaiakkal teli jacht. Mi a kapcsolat? – A munkaállomás hangszóróján megszólal egy gong. Grim visszamegy, leül, és a kijelzőre mered. – Hát persze! – kap a fejéhez.
—
Mi van meg? – kérdezi Lambert.
—
Emlékszik a vírusra a
Tregón talált laptopról? Tudtam, hogy a kód egyedi... egy profi munkája. Időbe telt, de az adatbázisunk nem hagyott cserben. A vírus készítője Marcus Greenhorn.
—
Most ugye az jön, hogy „csak azt nem tudom, hol találja”? – sóhajt Lambert.
—
Ne legyen ilyen kishitű, ezredes.
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Még soha nem
hallottam Marcus Greenhorn nevét, de Grimsdottir és Lambert biztosítanak róla, hogy ennek ellenére ugyanolyan veszélyes, mint bármelyik terrorista – olyannyira, hogy ki is vívott magának egy helyet az FBI megtisztelő tízes listáján.
A matekzseninek, aki hétévesen érettségizett, tízévesen szerzett diplomát a Princetonon és tizennégy évesen az MIT-n, tizennyolc évesen majdnem sikerült eladnia egy nukleáris fegyvert irániak által támogatott Hamász-szélsőségeseknek – miután feltörte a légierő biztonsági rendszerét és megszerezte az új-mexikói Kirtland fegyverraktár hozzáférési kódjait. A földalatti komplexumban egyebek mellett olyan rakéták nukleáris robbanófejeit tárolják, mint a W56 Minuteman II vagy a W84 földi indítású cirkálórakéta.
Bármilyen ragyogó elme volt is, Greenhorn az egyik legocsmányabb és legközönségesebb jellemhiba, a kapzsiság áldozata lett. Miután begyűjtötte a félmillió dolláros előleget a Hamásztól, köpönyeget fordított, és megpróbált kicsikarni kétmilliót az amerikai kormánytól, cserébe a Kirtland ellen tervezett támadás részleteiért. Valóban lenyűgöző képességei voltak, de a teljes Nemzetbiztonsági Hivatallal mégsem kelhetett versenyre; az NSA szakértői rájöttek, hogy Greenhorn áll a háttérben, leszedték a Hamász által tervezett támadás részleteit a számítógépéről, aztán nekiláttak kitakarítani a svájci bankszámláját, ami korai visszavonulását szolgálta volna.
A kisemmizett, menekülő Greenhorn, akinek nem csak az amerikai hatóságok, de a Hamász elől is bujkálnia kellett, illegalitásba vonult, és a kiberbűnözés hírhedt figurája lett, aki jó pénzért bármire kapható volt. A hatóságok folyamatos – elektronikus – megfigyelés alatt tartották régi ismerőseit és barátait, de nem bukkantak a nyomára. Egészen mostanáig.
—
A vírus, amit a
Trego
laptopja számára írt, jellegzetesen Greenhorn – folytatja Grimsdottir. – Van benne egy csavar, egy biztonsági kódrész, amit talán nem kellene olyan gyakran alkalmaznia. Fogtam a kódot, és ráeresztettem a mainframe-et a Greenhorn régi cimboráitól elfogott e-mailekre. Talált valamit.
—
Éspedig? – kérdezi Lambert.
—
Válogatás nélkül megvizsgáltattam a leveleket. Úgy tűnik, Greenhorn egyik exbarátnője spamnek álcázva kapta a szerelmes leveleket: jelzáloghitel-ajánlatok, olcsó gyógyszerek... a szokásos. Nos, tegnap is érkezett neki egy Greenhorntól. Visszafejtve a következőképpen szólt: „A jegy a reptéren. Találkozunk a Burdzs al-Arabban. Pezsgővel és kaviárral várlak.”
—
Hol van Burdzs al-Arab? – kérdezi Lambert.
—
Nem hol van, hanem mi. A Burdzs al-Arab egy szálloda, talán a legpazarabb a világon. Dubajban található.
Lambert rám hunyorít.
—
Honnan tudja?
Somolyogva vállat vonok.
—
Az embernek vakációznia is kell valahol, nem?
—
Nos, akkor vegye úgy, hogy vakációzni indul. De aztán hozzon nekem valami szuvenírt.
 
Egyesült Arab Emírségek, Dubaj
 
A taxi megáll a járda mellett. Fizetek a sofőrnek, és kiszállok. Bár a küldetésre való felkészüléskor elolvastam mindent, amit el lehet olvasni róla, és gondosan az eszembe véstem az összes rajzot és vázlatot, a fölém magasodó torony látványától még a lélegzetem is elakadt – igaz, ebben volt némi szerepe a hőségnek, ami dacára a délelőtti időpontnak, már most 32°C környékén tanyázott.
A szálloda egy pálmákkal övezett mesterséges szigeten helyezkedik el, négyszáz méterre a parttól. A szárazfölddel egy magas korláttal védett, kétsávos híd köti össze, aminek mindkét végét kapu és két-két fegyveres őr védi. A hatvanemeletes, több mint háromszázhúsz méter magas, hófehér, ív alakú Burdzs al-Arab nem egyszerűen a legmagasabb szálloda a világon, de a legfényűzőbb is. Egy száznyolcvan méter magas átriummal, helikopter-leszállóval, a tetőn kialakított teniszpályákkal, és akkora lakosztályokkal dicsekedhet, amelyek még öröklakásnak is nagyok lennének. Mindehhez természetesen komornyik és sofőr vezette Rolls-Royce is jár.
Az óriás, dagadó vitorla alakúra tervezett épület drámai hatással van a szemlélőre, közelről és távolról egyaránt. A szemem és az agyam hagyják magukat becsapni, és egy pillanatig tényleg azt hiszem, hogy egy hatalmas vitorlás hajót látok a kikötő felé siklani.
És persze a biztonsági rendszere is páratlan,
teszem hozzá gondolatban, miközben elkattintok egy fotót. Nem én vagyok az egyetlen bámészkodó. Turisták tucatjai állnak a hídfőnél, és kattogtatják a fényképezőgépeiket a mosolygó, fehér inges őrök feje felett. Az, hogy a Burdzs al-Arab a Közel-Kelet első számú látványossága, megkönnyíti a dolgomat.
Míg a levegőben voltam, Grimsdottir is végzett egy kis felderítést, igaz, ő a kibertérben. A Burdzs al-Arab belső hálózatát kiszolgáló mainframe szerint Marcus Greenhorn a kettőszázhetvenkilenc négyzetméter alapterületű, éjszakánként hatezer dollárért vesztegetett penthouse-ban tartózkodik, és nincs egyedül. Eltekintve a barátnőjétől – ő tegnap érkezett –, nem kevesebb, mint öt testőr van mellette, akiket maga az emír rendelt oda az EAE különleges erőinek úgynevezett „Almogavarok”,
azaz zsoldos egysegétől.
Ez két dolgot is elárul: egyrészt, bárkinek dolgozzon is Greenhorn, az illető páratlan befolyással bír a Közel-Keleten, másrészt, igencsak meg fogok izzadni, mire bejutok a Burdzs al-Arabba.
A karórámra pillantok. Még három óra sötétedésig.
 
A szálloda környéki
vizeken járőröző hajók hiánya arról árulkodik, hogy a biztonsági személyzet vagy nagyon lusta, vagy túlságosan is bízik a belső biztonsági rendszerben. Utóbbira tippelek, és a helyzetelemző szobával folytatott beszélgetésem is ezt erősíti meg:
—
Letöltöttem a szálloda tervrajzait és modelljét az OPSAT- jére – közli Grimsdottir. – Nem akarok hazudni önnek, Sam. Nem lesz könnyű dolga.
—
Attól tartok.
—
Sikerült ugyan betörnöm a biztonsági rendszerbe, de a legtöbb esetben a riasztókat és az érzékelőket mindössze húsz másodpercre tudom kiiktatni, aztán működésbe lépnek a tartalék rendszerek. Ha azt mondom, „mozgás”, akkor mozogjon, mégpedig gyorsan. És ha azt, hogy „nem mozog”, akkor tényleg ne mozogjon.
—
Az óhaja számomra parancs.
—
Sam, a felszerelése megérkezett – szólal meg Lambert.
—
Csak kövesse a GPS kijelzőjét, és merüljön le.
A célpont jellege miatt egyetértettünk abban, hogy a szokásos célba juttatási módszer szóba sem jöhet. A szálloda közelében a haditengerészet egy radarállomást működtet, ami azt jelenti, hogy a légi megközelítés kizárva: az EAE elfogó vadászrepülői rögtön lecsapnának egy közeledő repülőre. Ráadásul abban sem vagyok biztos, hogy az ejtőernyővel célba jutnék. A szálloda körül kiszámíthatatlan a széljárás, s a tető meglehetősen kicsi. Ha elvétem, háromszáz méternyi zuhanás vár rám – szabadesésben.
Egyetlen lehetőségem maradt: a víz alatt bejutni. Ennek érdekében, már korábban a nap folyamán, a CIA dubaji állomásvezetője horgászni ment a Burdzs al-Arab környékére, és egy vízhatlan zsákban a tengerbe dobta a felszerelésemet.
—
Milyen mélyen van?
—
Nagyjából hét és fél méter. Önnek nem jelenthet gondot.
Évekkel korábban rákaptam a szabadtüdős merülésre, aminek a lényege az, hogy a búvár visszatartja a lélegzetét, és megpróbál olyan mélyre – ez általában 30-120 méter – merülni, amennyire csak tud. Eleinte csak kíváncsiságból próbáltam ki, de hamar rájöttem, hogy a – nem csekély – fizikai állóképesség mellett a szabadtüdős merülés jelentős szellemi erőnlétet is követel. A merülésnek ez a módja alkalmas a leginkább arra, hogy felmérd, mennyire tudsz összpontosítani, és mennyire tudod uralni a félelmeidet.
—
Sosem a merüléssel van a gond, ezredes, hanem a felemelkedéssel.
Ahogyan a bejutás is csak a csata egyik részét képezi, mert ha bementél valahova, ki is kell jutnod onnan.



 
17.
Egy órával
napnyugta után elhagyom a szállodát, és taxival a város szórakozónegyedébe vitetem magam. Kiszállok, és addig sétálgatok céltalanul, míg meg nem győződtem róla, hogy nem követnek. Ezután előszedem az emlékezetemből a belevésett térképet, és nyugatnak fordulva kimegyek a partra. Egy gyors ellenőrzés a mini, monokuláris ejjellátóval meggyőz, hogy egyedül vagyok a parton. A vízhez megyek.
Tőlem balra, másfél kilométerre, a Burdzs al-Arab fényben fürdik: bentről borostyánsárga fény ömlik ki belőle, kintről gondosan elhelyezett zöld reflektorok világítják meg hófehér külsejét. Tényleg olyan, mint egy hatalmas vitorlás hajó. A tetőn hangya méretű teniszezők pattognak ide-oda a fényesen kivilágított pályákon. Felhők nincsenek az égen, de a csillagokat elhomályosítja a közeli olajkutak és finomítók füstje.
Leolvasom a pozíciómat a karórába épített GPS-ről: ott vagyok, ahol lennem kell.
Még egyszer körbenézek, aztán belegázolok a vízbe, és helevetem magam egy felém rohanó hullámba.
 
Követem a GPS-t,
és néhány percnyi úszás után már ott is vagyok. Veszek egy nagy levegőt, csinálok egy bicskát, és lerúgom magam a tengerfenékre. Ahogy közeledek, egy villogó piros lámpát pillantok meg a lenti sötétségben. Kinyújtom a kezem. Az ujjaim gumit tapintanak.
Lehámozom magamról a civil ruhát, ami alatt a taktikai öltözéket viselem, aztán kitapintom a táskában az újralégző maszkját, felteszem, s miután légmentesen rögzítettem, megnyitom az elvezető szelepjét és kifújom a levegőt, amivel együtt a felesleges víz is távozik. Végre friss levegőt vehetek. Sziszegést hallok, majd kesernyés ízt érzek a nyelvemmel: az újralégző gáztisztítója működésbe lépett, hűs oxigén áramlik a szájamba.
Az újralégző hámja következik, aztán az uszonyok és az ólomöv. Végül felcsatolom az OPSAT-et a csuklómra, a pisztolyomat a lábamra, és a hátamon lévő tokba csúsztatom az SC-20K-t.
Felkattintom a fejlámpát. A fénye vörösre festi a buborékokat. Lekapcsolom, aztán megnyomom az implantátumot.
—
Mikrofonpróba.
—
Hallom, Sam, tisztán és érthetően – válaszol Grimsdottir.
—
Indulok a bevetési pontra.
 
Húsz perccel
később megkapom az első visszajelzést: egy távoli, alacsony frekvenciájú rezgést a gyomromban. Az OPSAT szerint már csak négyszáz méter.
Miután az ejtőernyős behatolást, mint lehetőséget, elvetettem, a Burdzs al-Arab – szerintem – legsérülékenyebb pontja mellett döntöttem, és ez a vízellátás. Ahelyett, hogy a szárazföldről vételeznék az édesvizet, a Burdzs al-Arab tervezői saját sótalanító berendezésekkel és szivattyúkkal látták el a szállodát. Ezeket két masszív, propeller hajtotta beszívó látja el, amiket a sziget betonalapzatába ágyaztak. A rajzok szerint a nyílások akkorák, hogy egy autóbusz is átférne rajtuk, a propellerek pedig egy csatahajónak is büszkeségére válnának. Együtt elegendő vizet juttatnak a sótlanító berendezésekbe ahhoz, hogy azok elláthassák ivó- és fürdővízzel a vendégeket, illetve a személyzetet, s ugyanakkor jusson belőle a tűzvédelmi rendszerre is.
Van azonban egy kis bökkenő: át kell jutnom valamelyik propeller lapátjai között, mégpedig anélkül, hogy azok felaprítanának.
—
Négyszáz méterre vagyok – jelentem.
—
Vigyázzon magára – mondja Lambert. – Tartsa a szemét a sodrásmérőn. Mire érezni fogja, hogy a pumpák maguk felé szippantják, késő lesz.
—
Vettem.
Tovább úszok.
 
Tartom a tempót,
és folyamatosan figyelem az OPSAT- en a célpontig hátralévő távolságot, valamint a vízhez viszonyított sebességemet:
 
CHT: 310 méter / WS: 4,5 km/óra...
CHT: 260 méter / WS: 4,5 km/óra...
CHT: 190 méter / WS: 4,5 km/óra... WS: 4,7 km/óra
... WS: 4,8 km/óra...
 
—
A sebességem nő – közlöm a központtal. Még száznyolcvan méter, de a szívócsövek már éreztetik a hatásukat. Libabőrös leszek a félelemtől. Minden tempóval, amivel közelebb kerülök a lapátokhoz, egyben a sebességem is nő.
—
A lábtempót mellőzze – parancsol rám Grimsdottir.
—
Azt teszem egy ideje. – Az alatt a néhány másodperc alatt, amíg beszéltünk, a sebességem hét kilométer per órára nőtt. Kint, a szárazföldön ez egy lassú kocogás lenne, de itt, a vízben, komoly tempónak számít.
Felkattintom a fejlámpámat és lenézek. A hasam alatt, alig néhány lábnyira tőlem, a tengerfenék olyan szédítően rohan hátrafelé, hogy csak egy fehér, homályos csíkot látok belőle. Ha ez így megy tovább, óránként harminc kilométerrel fogok nekivágódni a beszívót védő rácsnak. Lekapcsolom a lámpát.
Ne gondolkozz; csak csináld!
—
Grim, felőlem bármikor leállíthatja.
—
Nyugalom. Lefuttattam a szimulációt, oda és vissza is.
Az OPSAT-re nézek.
CHT:90 méter/WS: 16 km/óra...
 
—
Készüljön, Sam – mondja Grimsdottir –, és ne feledje, hogy legfeljebb hetvenöt másodpercre tudom megbénítani a rendszert, aztán a tartalék lép működésbe. Húsz másodperccel ezután pedig a beszívók már megint teljes erővel dolgozni fognak.
—
Vettem.
 
CHT: 60 méter / WS: 27 km/óra…
 
—
Készüljön... Most! Lekapcsolom!
Már hallom is, hogy a beszívók bőgése alábbhagy, aztán elhallgat. Az áramlás lazít a testemet körülölelő szorításon. Az OPSAT szerint a távolság ötven méterről harmincra, majd húszra csökken, a sebességem pedig 13 km/órára.
Felkapcsolom a fejlámpát.
A védőrács egyszeriben ott terem előttem. Az utolsó pillanatban megfordulok, és a talpammal sikerül eltalálnom két masszív acélrudat, az áramlásnak még mindig van annyi ereje, hogy kibillentsen, és arccal a rácsnak nyomjon. A fejlámpám vörös fénybe vonja a hatalmas, félhold alakú lapátokat. Lassulnak, de még mozognak.
Kiengedem a levegőt, amit nem is tudom, mióta tartok a tüdőmben.
Grimsdottir megszólal:
—
Sam, ott van?
—
Hol lennék?
—
Az óra ketyeg. Még ötven másodperc, és bekapcsol a tartalék rendszer.
Az övtáskámból előhúzok egy két méter hosszú zsinórt. Lényegében ugyanolyan, mint az a gyújtórúd, amit a norfolki hajójavítónál használtam, csak ezt egy vízálló, öntapadó réteggel is ellátták.
Rátapasztom a rácsra nagyjából kör alakban, benyomom a vegyi gyutacsot a hüvelykujjammal, és elhátrálok. Két másodperccel később egy vakítóan fehér ovális forma rajzolódik ki előttem. Az izzás nyolc másodpercig tart. Miután a buborékok szétoszlottak, közelebb rúgom magam, megragadom a körbeégetett rácsdarabot, egy határozott rándítással kimozdítom a helyéről, és ellököm.
—
Idő? – kérdezem.
—
Negyven másodperc.
Átúszok.
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A rács túloldalára
érve kénytelen vagyok megállapítani, hogy rosszul értelmeztük a beszívó tervrajzát. A hajópropellerekkel ellentétben, ahol a lapátok egymás mellett állnak a tengelyen, itt csigavonalat alkotva egyik a másik mögött helyezkednek el. Ami még rosszabb, nem négy van belőlük, hanem nyolc. Az elrendezés egyébként, tekintettel arra, hogy itt szívóerőt kell biztosítani, és nem tolóerőt, abszolút logikus.
—
Van egy kis gond – rádiózok a központnak. – Mennyi időm maradt?
—
Harminc másodperc.
Belekapaszkodok az első lapát szélébe, és átlendítem magam alatta. Egy kis tekergőzés következik, s már a második, aztán a harmadik, negyedik és ötödik lapátot is magam mögött hagyom.
—
Tizenöt másodperc, Sam.
A tengely rezegni kezd, aztán kattogni, s ahogy átbújok a hatodik lapát alatt, a propeller lomhán megmozdul. A hetedik már súrolja a combomat, ahogy elkígyózok mellette.
—
Nyolc másodperc... hét... hat...
Teljes erőmből kirúgok, de mintha hátulról is besegítenének, ahogy tovalendülök a nyolcadik lapát mellett.
—
Beindult... Energia húsz százalékon.
—
Átjutottam.
—
Ne lassítson. Úgy tizenöt méterrel lejjebb lennie kell egy kerek nyílásnak az alagút tetején. A szerelőakna lejárata. Nem valószínű, hogy bármivel is jelölve lenne. Próbálja meg kitapintani. Ha nem éri el időben...
—
Igen, tudom. –
A sótlanító tartályba kerülök, és megfőznek.
—
Energia ötven százalékon.
A propellerzaj fülsiketítő dübörgéssé erősödött. Már csak a habot látom magam előtt. Kinyújtom a kezem; hullámlemeznek ütközik.
—
Energia hetvenöt százalékon – kiabál a fülembe Grimsdottir. – Lennie kell egy létrának a szerelőaknában, Sam. És közeledik... Tíz méter... nyolc...
Kezemmel az alagút bordázott mennyezetén, én is érzékelem a gyorsulást. Hiába kapcsoltam fel a lámpát, a kavargó buborékok nullára csökkentették a látótávolságot, így esélyem sincs időben megpillantatni a létrát. Kénytelen vagyok a tapintásomra hagyatkozni.
—
Négy méter... Mindjárt célba ér, Sam. Már majdnem ott van...
Egy tizedmásodpercre szétválnak előttem a buborékok, és megpillantok valamit, ami mintha egy vízszintes acélrúd lenne. Elkapom mindkét kezemmel. Fájdalom nyilall végig a karomon, a csuklómtól a vállízületemig; a lábam valószínűtlenül nehéznek érzem, s az áramlat le is kapja előbb az egyik uszonyomat, aztán a másikat.
Mássz, Sam, mássz!
Feljebb húzom magam, és a következő létrafok után nyúlok, majd a harmadikért, és így tovább. A lábam fokozatosan kikerül a sodrásból, egyre könnyebben mozgok. Tovább mászok, és váratlanul egy légbuborékban találom a fejemet. Ugyanakkor a sodrás is elengedi a lábamat.
Mélyeket szippantok a levegőből, és hagyom, hogy a szívverésem visszatérjen a normális értékre. Közben körbenézek. A lábam alatt a víz olyan sebesen rohan, hogy még nézni is rossz.
Beszólok a központnak:
—
Az aknában vagyok, ha jól érzékelem, egyetlen darabban.
—
Szép munka volt, Sam – válaszol Lambert.
—
Riadó? Változás a rutinban?
—
Negatív. – Ez már Grimsdottir. – Rácsatlakoztam a biztonsági rendszerükre és a karbantartók frekvenciáját is figyelem. Hétköznapi apró hibának nyilvánították a beszívó leállását. Ha elérte az első útvonalpontot, jelentkezzen. Ott kezdődik az igazi móka.
—
Vettem.
A szerelőaknát nem éppen arra találták ki, hogy a behatolók itt vegyék le a légzőkészülékük hámját és az ólomövüket, de – rengeteg vesződséggel és egy kígyóember ügyességével – végül mégiscsak sikerül lefejtenem és a létrára akasztanom őket. Nem áll szándékomban ezen az útvonalon távozni, a tapasztalat azonban arra tanított, hogy egyetlen lehetőséget se zárjak ki. Ha kéznél tartom a cuccot, az nem csupán Murphy ikszedik törvénye ellen jelenthet biztosítást, hanem Fisher törvénye ellen is, ami így szól: „A feltételezések útját koporsók szegélyezik.”
 
Felmászok a létra
tetejére, elfordítom a zár kerekét, és megemelem a fedelet annyira, hogy ki tudjam csúsztatni a száloptikás kamerát. A lencse azt mutatja, amire számítok: a szálloda karbantartó központját. A fénycsövekkel halványan megvilágított terem nagyjából harminc méter hosszú és tizenöt széles. A falakon monitorok és bekeretezett tervrajzok sorakoznak. Középen mennyezetig érő polcok, telepakolva a szálloda olajozott működtetéséhez nélkülözhetetlen pótalkatrészekkel, a csavartól a zuhanyrózsán át a festékig. Takarítószert is tárolnak, és nagy ládákat is látok, amikben feltehetően tartalék motorok, szivattyúk, kapcsolótáblák vannak.
A lenti zaj után a teremben hátborzongató csend honol, csak egy halk elektromos zúgást lehet hallani, s néha egy rádió statikus sercegését. A terem távoli végében egy villás targoncát látok eltűnni két polcsor között. Ettől eltekintve nem észlelek mozgást. Nem lep meg. Ebben a késői időpontban a karbantartók nyilvánvalóan csak ügyeletet tartanak amit, sajnos, a biztonságiakról már nem lehet elmondani. Utóbbiak Grimsdottir szerint éjjel-nappal teljes létszámmal dolgoznak.
EM-re – elektromágneses módra – váltok, és érzékelők, illetve kamerák után vizslatok, de egyet sem találok. Visszahúzom a száloptikát.
—
Oké, Grim, nem láttam se kamerákat, se érzékelőket.
—
Vettem. Nem is lesznek, míg ki nem ér a folyosóra.
—
Máris indulok.
Felemelem az aknafedelet, kimászok, és visszazárom a nyílást. Egy pillanatig mozdulatlanul guggolok, és még egyszer körbenézek. A polcok közt és a falak tövében, a csökkentett éjszakai világításnak köszönhetően, rengeteg az árnyék.
A falhoz simulok, és elkezdek jobbra slisszolni. Közben végig a termet pásztázom, kezemmel a pisztolyon. A másik kezem acélt tapint. Tudom, mi az, anélkül hogy odanéznék.
—
Az ajtónál vagyok.
—
Az első kamera húsz lábbal lejjebb lesz a folyosón. Tíz másodperces periódussal működik, infra vagy éjjellátó üzemmód nincs.
—
Ha jelt ad, indulok – suttogom Grimnek.
—
Vigyázz... kész... mehet!
Elfordítom a kilincset, kinyitom az ajtót és kiosonok a folyosóra.



 
19.
Burdzs al-Arab
 
Átlibbenek a folyosón,
és rátapadok a falra. A kamera pontosan ott van, ahol Grim mondta: hat méterre tőlem. Ahogyan bent, itt is visszavettek a fényerőből az éjszakai műszak idejére. Apró halogénizzók vetnek fényfoltokat a mennyezet és a fal találkozására.
Oldalazni kezdek, szememet a kamerán tartva. Az optika befejezte a pásztázást, és elindul felém. Lesz egy holttér közvetlenül alatta, csak időben jussak el odáig. A kamera elkap egy világos halogénfoltot, és kacsint egyet. Most jár a körív közepén. Már egészen közel vagyok, hallom a forgató mechanika motorjának a zümmögését.
Megállok a kamera alatt, és mozdulatlanná merevedek.
—
Az egyes kameránál vagyok – jelentem.
A kamerás megfigyelésnek is megvan a megfelelő technikája, de szerencsémre a legtöbb biztonsági őr vagy nem ismeri, vagy túl lusta ahhoz, hogy alkalmazza.
Az egymást átfedő kamerákat háromféleképpen lehet egymáshoz hangolni: szinkron, eltolt vagy véletlenszerűen eltolt módon. A szinkron az, aminek a neve is mondja: a kamerák hajszálpontosan egyszerre mozognak; az eltolt célja csökkenteni a megfigyelésből kieső területek méretét; a véletlenszerűen eltolt pedig számítógépes algoritmusokkal igyekszik teljes lefedést biztosítani úgy, hogy a kamerák mozgását ne lehessen kiszámítani.
A leggyakoribb és a legkönnyebben kijátszható a szinkron, ezt követi az eltolt. A véletlenszerűen eltolt fázisban mozgó kamerák viszont valóságos rémálmot jelentenek a behatolónak. Természetesen itt, a Burdzs al-Arab területén is ez ulóbbit alkalmazzák. Egy ilyen szűk folyosón ugyan nem
jelentett
áthághatatlan akadályt, de számíthatok rá, hogy később még meg fog gyűlni vele a bajom.
—
A térképet áttöltöttem az OPSAT-re – közli Grimsdottir. – Megfejtettem az algoritmus mintákat. Csak kövesse a jelzőlámpákat.
A kijelzőre nézek. Az első útvonalpont egy tárolókamra, a következő kameráig hátralevő távolság felénél. Erős a késztetés, hogy a kamerákat figyeljem, de mégis inkább az OPSAT-re szegezem a tekintetem. Az emelet tervrajzán színes háromszögek jelzik a kamerákat; ha pirosat látok, várnom kell, ha zöldet, mehetek.
Megvárom, hogy a fejem felett lévő zöldet mutasson, és ügetni kezdek. Ahogy a szertár vonalába érek, egy őr lép ki az ajtón. Meglát, és eltátja a száját. A gégéjébe döfök a hüvelykujjammal; nyekken egyet, és becsukja a száját. Visszalököm a szertárba, követem, és becsukom magunk mögött az ajtót.
Az őr, a torkát markolva, a falhoz hátrál, és rám tátog. Előkapom a pisztolyt, és a mellkasára célzok vele.
—
A fájdalom hamarosan elmúlik. Ha megtörtént, és kiáltani mer, lelövöm. Megértette?
Az őr bólint, és krákog valamit, amit igennek veszek.
Megvárom, hogy összeszedje magát, aztán ráparancsolok;
—
Forduljon meg.
—
Meg akar ölni?
—
Azt akarja, hogy öljem meg?
—
Kérem,ne...
—
Akkor forduljon meg.
Az őr engedelmeskedik. Megnyomom az implantátumot, és közlöm Grimmel:
—
Adok egy hangot.
—
Készen állok.
Nekinyomom a pisztoly csövét az őr tarkójának, és a szája elé tolom az OPSAT-et.
—
Mondjon valamit.
—
Mit mondjak?
—
Megvan – hallom Grimsdottirt a fülemből.
—
Csak ezt, pajtás – válaszolom az őrnek. – Most pedig ideje csicsikálni. – DÁRDÁ-ra állítom a váltókart, és tarkón lövöm. A férfi felnyög, előrebukik. – Bóbiskol, tiszta – jelentem a központnak.
Az őr akaratán kívül hangmintával látta el Grimsdottirt, aki most összeveti ezt a lehallgatott beszélgetések anyagával. Pepecselős munka, de ha van egy hangmozaik, amit szükség esetén le lehet játszani a központjuknak, az sokat segíthet. A küldetés hátralevő részében az őr, bár eszméletlenül fekszik a szertárban, szorgosan válaszolni fog, ha kérdezik.
Megmotozom a fickót, de csak zsebpiszkot találok, meg egy mágneskártyás azonosítót, amivel most nem sokat érek. A biztonsági őrök a szálloda meghatározott részeiben járőröznek, s ha ennek az őrnek a kártyáját egy másik szektorban használnám, a rendszer riadót fújna.
Begurítom az őrt a sarokba, egy kupac festőfólia mögé. Még egyszer rápillantok az OPSAT-re, aztán a kamra túlsó falához lépek, kitapogatom, amit keresek, és felfeszítem a rejtett burkolatot. Egy durván fél méter széles és ugyanilyen magas alagút található mögötte. Leguggolok, és belenézek.
—
Kettes útvonalpont – jelentem.
Bemászok.
 
Ahogyan a tervrajz
is ígérte, nem látok kamerát az aknában sem az éjjellátóval, sem az infrával, s hat méter után az alagút egy újabb panelnél ér véget. Kicsavarozom, előbújok és a falhoz préselem magam. Visszateszem a burkolatot a helyére és felnézek. Három és fél méterrel a fejem felett egy kamera forgolódik ide-oda halk zümmögéssel.
A Burdzs al-Arab egyik liftjének a legalsó szintjén vagyok. Ez az egyik a kettő közül, amelyek végig az épület belsejében maradnak. A másik négy a hall szintjén elhagyja az aknát, és panorámaliftként folytatja emelkedését, lélegzetelállító kilátást nyújtva Dubajra, a Perzsa-öbölre és az északon lévő Iránra.
Felnézek a százegynéhány méter magas liftaknára. Csak a szervizlámpák világítják meg, amitől úgy hat, mintha maga az akna is egy felhőkarcoló lenne az éjszakában. Az optikai csalódástól egy pillanatra elfog a szédülés. Lerázom magamról, és beszólok a központba:
—
Hármas útvonalpont. Hívom a liftet.
—
Vettem – válaszol Grimsdottir. – Ne feledje, Sam, csak húsz másodperce lesz.
—
Tudom.
A liftaknába telepített tucatnyi kamera a sötétben is lát, és lézeres mozgásérzékelővel van ellátva. Ha valami megmozdul vagy hőt ad ki magából, azt észreveszik. Mivel képtelenség lenne úgy felmászni háromszáz méter magasra, hogy közben még az érzékelőkkel is bújócskáznom kell, egy másik alaptételt, a HAVANHÁ-t alkalmazom: Ha Van, Használd.
A megoldást ezúttal is a DARPA szolgáltatja. Mint minden találmányuknak, ennek is van egy bonyolult, betűkből és számjegyekből álló kódneve, amit képtelenség megjegyezni, ezért mindenki, aki tud róla, nemes egyszerűséggel csak „Lepel”-ként emlegeti.
A Lepel lényegében egy ponyva, ami elnyeli a hősugarakat, s ezzel rövid időre láthatatlanná tesz az infrakamerák és hőérzékelők számára. Van azonban egy kis gond: a viselőjének tökéletesen mozdulatlannak kell lennie, és a védelem legfeljebb hatvan-hetven másodpercig tart, míg a test hője túl nem terheli az anyagot.
Görgetni kezdem az OPSAT menüjét, és kikeresem a képernyőt, amin hét négyzetet lehet látni: körbe hatot, egy nagyobbat pedig középen – a hat liftet és magát a szállodát jelképezik. Megérintem az egyik négyzetet.
 
//LIFT: ÉSZAKKELETI 2-ES//
//STÁTUSZ: KÉSZENLÉTBEN, 14-ES SZINT//
//KÜLDJEM ERRE A SZINTRE? I / N
 
„Igen”-t nyomok, és megadom, hogy melyik szintre kérem.
Tíz-húsz méterrel a fejem felett halk gongszó hallatszik, aztán a liftszekrény fogaskerekei fémes kattanással egymásba kapaszkodnak, és elektromos zümmögés tölti meg az aknát.
 
//ÉSZAKKELETI 2-ES LEFELÉ TART//
 
Ahogy közeledik, a szervizlámpák egyik a másik után kihunynak. Még néhány másodperc, s a lift előbukkan a sötétből, elsiklik az arcom előtt, aztán megáll.
—
Készen állok az utazásra. Vesse be magát, Grim.
—
Készüljön, Sam.
Grimsdottir tizenegyezer kilométerre van tőlem, mégis itt bóklászik a közelemben a szálloda számítógépes hálózati rendszerében, és arra készül, hogy átvegye az irányítást a liftaknát kémlelő kamerák felett.
Ez a véletlenszerűen pásztázó kamerák egyetlen hátránya: a biztonsági személyzet nem tudhatja, hogy rendeltetésszerűen mozognak-e vagy megbolondították őket. A kameráknak egymás után háromszor kell elmulasztaniuk teljes lefedettséget biztosítani, hogy a számítógép felismerje a bajt és riadót fújjon. Ez nagyjából húsz másodperc.
—
Megvan – szólal meg Grimsdottir.
Belekapaszkodok a liftszekrény tetejébe, és felhúzom magam. Odafent kihúzom a taktikai öltözék egyik táskájából a Leplet, széthajtom, beleakasztom a bal kezem és a két lábam az erre a célra kiképezett szegélybe, és feszesre húzom a hátamon. Hasra fekszek a lift tetején, majd a szabad kezemmel megint előhívom az OPSAT-en a liftet vezérlő program képernyőjét:
 
//LIFT: ÉSZAKKELETI 2-ES//
//STÁTUSZ: KÉSZENLÉTBEN,-1-ES SZINT//
//KÜLDJEM ERRE A SZINTRE? I / N
 
Beütöm, hogy „Igen”, és hogy „59”. A Lepel nem fog végig kitartani. Az utolsó szintre kénytelen leszek feltornázni masain.
—
Készen állok, Grim.
—
Visszaadom a kamerákat a biztonságiaknak.
A lift enyhén megrázkódik, és elindul felfelé.



 
20.
Visszafojtom a lélegzetem,
és igyekszem mozdulatlan maradni a felfelé suhanó lift tetején. Közben magam elé képzelem az őröket a szálloda biztonsági központjában, az éjjellátó és az infrakamerás képeket mutató osztott képernyők előtt. A Lepel semmit sem fog mutatni; csak egy nagy, sötét folt vagyok a lift tetején.
Hacsak a lábam ki nem csúszott a Lepel alól. Vagy az anyagról ki nem derül, hogy mégsem...
Elég! –
parancsolok magamra.
A világ tele van bizonytalansági tényezőkkel. A dolgod az, hogy csökkentsd őket, vonj ellenőrzésed alá, amit tudsz, igyekezz befolyásolni, amit lehet, a többit pedig hagyd a fenébe.
Az OPSAT kijelzőjén rendületlenül peregnek az emeleteket jelző számok: 25... 26... 27. Mellettük pedig a „Lepel hátralevő idő” szöveg és egy ellenkező irányban változó szám:
50... 49... 48...
Fél szememmel a kijelzőn, a következő fázisra készülök lélekben. Ahhoz, hogy feljussak az utolsó szintre, három dologra lesz szükségem: jó időzítésre, türelemre és állóképességre. Elmosolyodok magamban. Pontosan az ilyen kihívásokat szeretem.
De azért csak óvatosan, Sam.
A szakmámban nemcsak az jelent veszélyt, hogy elkaphatnak vagy megölhetnek, hanem az is, hogy adrenalinfüggővé válhatsz. Ha nem vagy eléggé fegyelmezett, és mégis megtörténik, az rövid távon oda vezethet – miután mindent ennek vetsz alá – hogy használhatatlanná válsz. Koromnál és tapasztalatomnál fogva elég jól ellen tudok állni az adrenalin csábításának, de a veszély mindig fennáll.
Különösen most, amikor ilyen nagy a tét.
Nem kétséges számomra, hogy az Egyesült Államok a háború küszöbén áll. Már csak egy kérdést kell megválaszolni: ki ellen? Nem maradhat válasz nélkül, hogy a
Tregót neki akarták vezetni az atlanti partnak, ahogyan az sem, ami Slipstone-ban történt. Egyelőre minden bűnjel a Közel- Keletre mutat. Az, hogy egy szélsőséges klikk, egy terroristacsoport vagy egy egész ország-e a felelős, nem igazán számít; az elkövetkező hetekben és hónapokban sok vér fog folyni. A
Third Echelonnak
arról kell gondoskodnia, hogy valóban azok fizessenek meg, akiknek fizetniük kell. Ez komoly felelősséget jelent, aminek rendesen érzem is a súlyát.
A
Duroc
kérdése sem hagy nyugodni. A jacht felvette a
Trego
legénységét, és elvitte Freeport Citybe, ahol kivégezték őket egy elhagyatott kávéraktárban. A
Durocon
viszont csupa kínaival találkoztam. Hogy van ez? Fogalmam sincs, de talán az úriember, akihez látogatóba készülök, tudja a választ.
Érzem, hogy a lift lassulni kezd, majd megáll.
—
Megálltam.
—
Tartsa a pozícióját – válaszolja Grimsdottir. – Ha szólok, álljon fel, és lépjen a háta mögött lévő párkányra. A jobbján lesz egy oszlop. Lapuljon neki, és várjon.
—
Vettem.
—
Felkészülni... Rajt!
Felállok, lekanyarítom a Leplet a hátamról, ráhátrálok a párkányra, és jobbra oldalazok a sötétben, míg az oszlop utamat nem állja.
—
Visszaadom a liftet – mondja Grimsdottir.
A liftszekrény nyikordul egyet, aztán süllyedni kezd.
Addig nyomogatom az OPSAT kijelzőjét, míg meg nem jelenik rajta a liftakna vázrajza. A falakat jelképező zöld vonalak között egy villogó kék négyzet jelképez engem. Tőlem jobbra, az oszlop túloldalán egy piros pötty van: egy kamera, Vele szemben, az akna túloldalán egy másik.
—
Most egy ugrás következik – közli Grimsdottir. – Át az aknán a túlsó párkányra.
Kétméternyi űrt kell átugranom úgy, hogy egy huszonöt centi széles párkányra fogok megérkezni. Jó vagyok, de ennyire azért mégsem. Lenézek. Egy háromszáz méter mély szakadék tátong alattam.
—
Az ujjaimmal kapaszkodva fogok lógni, Grim. Mennyi ideig?
—
Huszonkét másodpercig. Utána húzza fel magát a párkányra, lépjen át az oszlop túloldalára, és lógassa le magát megint. A kamerák a feje feletti területet fogják pásztázni. A következő jelemre kapaszkodjon fel, és nyúljon fel. Egy létrát fog találni. Másszon rajta öt fokot, aztán dermedjen mozdulatlanná.
—
Vettem.
A célpont egy szervizakna, ami a penthouse mennyezete felett egyenesen a tetőre vezet.
Éjjellátóra állítom a szemüvegem, és megvizsgálom a Grimsdottir által javasolt útvonalat. A két kamera holttere közt fogok akrobatikázni. Nem hibázhatok, és nem habozhatok egyetlen pillanatig sem.
—
Vigyázz... kész...- mondja Grimsdottir. – És rajt!
Ellököm magam. Úgy érzem, mintha hosszú másodpercekig szállnék a rám ásító mélység felett. Az ujjaim megmarkolják a párkány szélét. Felhúzom a térdemet, hogy véget vessek az ide-oda lengésnek, s két másodperccel később újra leengedem a lábam.
—
Most fordul a kamera – mondja Grimsdottir. – Várjon... Oké, mehet!
Felhúzom magam, fellendítem a lábam a párkány szélére, aztán a jobb kezemmel belekapaszkodok az oszlop túlsó szélébe, és ülő helyzetbe tekeredek. A falnak lapulva álló helyzetbe egyenesedek.
—
Helyben vagyok.
—
Még négy másodperc... három... kettő... Nyomás!
Az oszlop felé fordulok, átölelem, kihajolok, és hagyom, hogy a lendületem átvigyen a másik oldalra. Ezután hátrálni kezdek, s amikor a sarkam már kilóg a párkány széle felett, veszek egy mély levegőt, és kilépek a semmibe. A párkány elsuhan előttem, én pedig elkapom mindkét kezemmel.
—
Tizenhét másodperc – jelenti Grimsdottir. – Maradjon lógva.
Csak itt ne hagyjál lógva.
—
Oké, most fel a létrán, és szabad az út. Indulhat öt... négy... három...
Épp megfeszítem a karomat, hogy felhúzzam magam, amikor megszólal a riadó.
—
Gyerünk, Sam!
Felkapaszkodok a párkányra, elkapom a létrát a fejem felett, és mászni kezdek.



 
21.
Átmászok a szervizajtón,
és bepréselem magam a szűk járatba. Vízvezetékek és elektromos kábelek vesznek körül. Nagy nehezen megfordulok, arccal a nyílás felé, és visszateszem a lemezt a helyére. Közben megkérdezem:
—
Mi a frász történt?
—
Nem tudom, de már nézem. – Tíz másodperccel később Grimsdottir visszatér: – Oké, úgy tűnik volt egy kis áramingadozás, ami ledobta a kameraalgoritmusokat. Észlelhették, hogy mozog valami... valószínűleg nem elég hosszú ideig ahhoz, hogy megállapíthassák, miről van szó, de arra azért elég volt, hogy riadót fújjanak. Maradjon ott és várjon. Társasága lesz.
Alig hallgat el, valahol alattam megnyikkan egy rádió, aztán csikorgás hallatszik. Nem nehéz rájönni, mi történik: az őrök épp felfeszítik a lift ajtaját.
Arab szavak visszhangzanak az aknában. A lemez szélénél elemlámpa fénye szűrődik be a járatba. Jól beszélek arabul, de ezek úgy hadarnak, hogy csak a lényeget tudom kihámozni belőle:
—
Bármi? Látsz bármit?
—
Nem, nincs itt semmi. Mit láttak?
—
Várj, megkérdezem.
Megint a rádiót hallom, újabb párbeszédet – ez annyira halk, hogy egy kukkot sem értek belőle –, aztán az őr közli a társával:
—
Nem tudják megmondani. Valami mintha mozgott volna.
—
Nos, itt nincs semmi. Háromszáz méter magasan vagyunk. Mi mozoghatna odabent?
A rádió megreccsen:
—
Központ, minden rendben. Nincs itt semmi.
Eltelik néhány másodperc. A liftajtó dübörögve visszazáródik, és csend lesz.
—
Továbbmegyek – közlöm, és kúszni kezdek.
 
Öt perccel később,
miután gond nélkül kijutottam a járatból, lekuporodok a tető szélére, és lenézek a penthouse teraszára. Marcus Greenhornnak valahol odalent kell lennie.
Az, hogy a biztonsági őrök ilyen gyorsan reagáltak a riasztásra, azt súgja, a közelben tartózkodhatnak – ahogyan, feltételezem, az emír „almogavarjai” is. Nem hiányzik, és kedvem sem lenne egy tűzharchoz, ezért csendben, diszkréten kell elkapnom Greenhornt, anélkül hogy bármelyikünk is zajt csapna vagy csaphatna.
A szememre hajtom az éjjellátót, és kikúszok a tető szélére, lassan leengedem a törzsem a fal mellé, fejjel lefelé, megkapaszkodok a párkányban, és szétnézek. A terasz ugyanolyan hatalmas, mint a lakosztály, úgy harminc méter hosszan nyúlik el alattam – jacuzzival, szökőkúttal és kültéri ebédlővel. A szobák ablakai sötétek, csak egy óriás, legalább kétszáz gallonos akváriumból szűrődik ki némi kék fény. Infrakamerára kapcsolok, de nem látok semmit. Ellenőrzöm az EM-mel, az exotermikus móddal, hogy nincsenek-e kamerák vagy érzékelők, és az eredmény ugyanaz. Akárhányan legyenek is almogavarok, valószínűleg kint posztolnak a folyosón.
Átbukfencezek, egy darabig mozdulatlanul lógok, aztán hagyom magam lepottyanni a teraszra. Előveszem a pisztolyt, és az ablakok felé fordulok. Türelmesen várok harminc másodpercig, de sehol senki.
A lakosztályba három, egymástól egyenlő távolságra lévő ajtón át lehet bejutni. A tőlem balra esőt választom. Nincs bezárva. Becsusszanok a szobába. Miután az elmúlt egy órát egyebek mellett verejtékezéssel töltöttem, a légkondicionáló jeges fuvallatától még a lélegzetem is eláll.
A szobában a földszín különböző árnyalatai dominálnak. A padlón süppedős szőnyeg, a falakon arannyal keretezett mahagóni burkolat, s köröskörül annyi dísztárgy és kárpit, hogy egy operaháznak is dicsőségére válna. Az akvárium, trópusi halakkal a szivárvány minden színében, halkan gurgulázik, és hullámzó árnyakat vet a mennyezetre.
Behozom a lakosztály vázlatát az OPSAT-en, betájolom magam, aztán továbbmegyek.
 
Greenhorn
a hálószobában hortyog. Mellette, a dupla széles ágyon, egy meztelen nő fekszik szétterülve. Gondolom, a barátnő, akinek a meghívót küldte. Greenhorn fehér alsót, „ZABÁLD MEG AZ EGYESEIMET ÉS A NULLÁIMAT” feliratú pólót és egy Burdzs al-Arab címerrel ellátott frottír köntöst visel. Bár még harminc éves sincs, pocakjával, tésztaszínű bőrével és kopaszodó fejével negyvennek mutat.
A nő oldalára kerülök, és épp el akarom kábítani egy dárdával, amikor észreveszem a csuklóján az egészségügyi segélyhívó karkötőt. A rohadt életbe! Ha valamilyen krónikus betegségben szenved, nem tudhatom, hogyan reagálna a dárdára vagy a Labdacsra, márpedig eszem ágában sincs megölni pusztán azért, mert volt olyan hülye, és egy ilyen idiótával szűrte össze a levet, mint Greenhorn. Különben is, mindössze másfél méter magas, és nem nyomhat többet negyven kilogrammnál. Ha felébred, könnyedén elbánok vele.
Visszamegyek Greenhorn mellé. Kiveszek egy dárdát a pisztolyból, és megkarcolom vele a fickó alkarját. Megrázkódik, motyog valamit, megdörzsöli a karját, aztán folytatja a hortyogást. A dózis kevés ahhoz, hogy kiüsse, ugyanakkor jó néhány percig kába és kezes lesz tőle.
Hagyok a szernek tíz másodpercet, hogy hasson, aztán hátratolom a szemüveget, és letérdelek az ágy mellé. Az egyik kezemet a lábszáramra szíjazott Sykes tőr markolatán tartom. Finoman megrázom a fickó vállát.
—
Mr. Greenhorn – suttogom. – Ébredjen, Mr. Greenhorn.
Nyög egyet, és álmosan kinyitja a szemét. Felém fordul, rám néz félig zárt szemhéja mögül.
—
Mi van?
Greenhorn lehelete mogyoróvajtól, gintől és lepedéktől bűzlik.
—
Telefonon keresik, Mr. Greenhorn. Kérem, jöjjön velem.
Segítek neki felülni, aztán felállítom, és kitámogatom a hálószobából. Közben észrevétlenül megmotozom.
—
Ki maga? – motyogja Greenhorn.
—
Abdul, Mr. Greenhorn, a biztonságiaktól. Emlékszik rám?
—
Ja, igen. Oké.
Átmegyünk a penthouse másik végébe, ahol leültetem egy fali fülkébe az akvárium mellett. Én is leülök egy székre, vele szemközt. Itt árnyékban vagyok. Greenhorn hátradől a kanapén, és megint hortyogni kezd.
Várok öt percet, s miután a vegyület felbomlott, közelebb húzom a széket Greenhornhoz, olyan közel, hogy a térdünk összeér. Kinyújtom a kezem, és az orrsövényére koppintok. A fájdalomtól rögtön magához tér.
—
Hé... hé, mi a...
Elkapom a torkát, és belemélyesztem a hüvelykujjamat.
—
Egy hangot se! – Egy kicsit fokozok a szorításon; a fickó tátogni kezd. – Megértette?
Greenhorn bólint.
—
Most elengedem, és szépen, kulturáltan csevegni fogunk. Ha válaszol a kérdéseimre, életben hagyom. Ha felemeli a
hangját vagy moccanni mer, agyonlövöm. Világos?
—
Igen, igen. Kérdezhetek valamit?
Bólintok.
—
Big Joey küldte? Mer’ ha igen, megvan a lé, csak még nem volt alkalmam...
—
Nem Big Joey küldött.
—
Akkor ki?
—
A Mikulás. Rossz fiú volt, Marcus. Már megint a kibertérben játszott.
Greenhorn rögtön felfogja; a szeme elkerekedik.
—
Jézusom...
—
Ha ez is tipp volt, megint csak nem jött be. Első kérdés: ki fizeti ezt a kis vakációját?
—
Nem tudom. Csak kaptam egy e-mailt.
—
Kitől?
—
Nem tudom.
—
Ez már a második „nem tudom”-ja. Még egy, és halott. Most belekezdek egy mesébe, maga pedig befejezi, Marcus. így hangzik: volt egyszer egy Marcus, akit felbéreltek, hogy írjon egy vírust. Most maga jön.
—
Izé... nos... E-mailben kértek fel, esküszöm. Nyitottak nekem egy svájci bankszámlát, rátoltak százezret, és azt ígérték, kapok még százat, ha szállítottam. Hinnie kell nekem, még senkivel sem tárgyaltam szemtől szemben.
Hiszek neki.
—
Ez mikor volt?
—
Két hónappal ezelőtt.
—
És mikor kapta az utasítást, hogy jöjjön ide?
—
Egy hete. Vagy van már tíz napja is.
Vagyis nagyjából akkor, amikor a
Trego
elindulhatott az Államokba. De hogyhogy még életben van?
—
Azóta nem keresték?
—
Nem. Amikor írtak, hogy jöjjek ide, csak annyit mondtak, maradjak és várjak, míg hallok felőlük.
—
Biztos benne, hogy ugyanaz a személy volt, aki korábban felbérelte?
—
Igen.
—
Egy olyan okos fickó, mint maga, megőriz magának minden fontos adatot, nem igaz? E-maileket, banki információkat... életbiztosítás gyanánt.
—
Ugyan, ember... Kinyírnának.
Előveszem a pisztolyt, és Greenhorn homlokára szegezem.
—
Már nem lesz kit.
—
Jézusom... Oké, oké. Igen, félretettem némi cuccot.
A köntös zsebébe nyúl, és átad egy hüvelykujj méretű USB-meghajtót. – Minden rajta van.
Beledugom az OPSAT csatlakozójába, megvárom, hogy a készülék lemásoljon róla mindent, aztán elteszem egy zsebbe az öltözékem ujján.
A szemem sarkából mozgást látok. Még mindig Greenhornon tartva a fegyver csövét, lassan odafordulok. Greenhorn barátnője jön be a szobába, egy szál bugyiban, a szemét dörzsölgetve. Meglátja a fickót, és lefékez. Lejjebb engedem a pisztolyt, és visszahúzódok az árnyékba.
—
Hé, Marcus – mondja rekedt hangon. – Mit csinálsz itt a sötétben?
—
Izé... csak a halakat néztem. Nem tudtam aludni.
A lány közelebb lép.
—
Nem akarsz társaságot?
—
Nem, bébi, elvagyok. Feküdj csak vissza nyugodtan.
—
Oké...
A hálószoba felé indul, de rögtön meg is torpan, és visszafordul. Rám néz, pislog néhányat, aztán oldalra dönti a fejét.
A francba! Nem
szeretnék megölni egy nőt csak azért, mert Greenhorn belerángatta a mocskos életébe. DÁRDÁ-ra állítom a pisztolyt.
—
Bújj csak vissza az ágyba, szivi. Egy perc, és én is ott leszek.
A lány továbbra is engem bámul. Pislog, minden idegszálával azon van, hogy megfejtse mindazt, amit még mindig kába agya érzékel. Meg akarom lőni egy dárdával, de megelőz. Kinyitja a száját, és sikítani kezd.



 
22.
Olyan velőtrázóan
sikít, hogy egy pillanatra leblokkolok. A lánynak ennyi is elég. Megperdül, és fürgén, akár egy menekülő nyúl, elrohan az akvárium mellett. Az ajtó felé tart.
—
Segítség! Segítség!
Felrántom Greenhornt, hátulról a nyakára kulcsolom a karomat, a pisztolyt a fültövéhez nyomom, és oldalazni kezdek vele balra, ahol a legközelebbi erkélyajtó van.
A lakosztály ajtaja kivágódik, és négy, fekete kezeslábasba öltözött alak ront be. A belépőjük nem hagy kétséget afelől, hogy profikkal van dolgom. Összehangoltan mozognak, félhold alakzatban, mindegyikük a szoba egy megadott részét pásztázza. Az egyik kiált valamit, és mindannyian felém fordulnak, rám szegezik a fegyverüket, s betonstabilan rajtam tartva azt, közeledni kezdenek.
Az ötletemnek, hogy magammal viszem Fishert, lőttek, ahogyan az eredeti kiszivárgási tervemnek is.
—
Ne mozduljon, csak ha én is azt teszem – súgom Greenhorn fülébe.
—
Oké, azt teszem, amit mond...
Egy halk pukkanást hallok. Greenhorn feje hátracsapódik, aztán a fickó elernyed a karomban. Ez nem tévedés, állapítom meg rögtön. Ezek az alakok túl fegyelmezettek ahhoz, hogy megkockáztassanak egy ilyen lövést, és túl jók ahhoz, hogy elvétsék. Parancsot követnek. Ha valaki elkapná Greenhornt, nem hagyhatja el élve a szállodát.
Elengedem Greenhornt – nem akarom, hogy szétlőjék a könyökömet –, elkapom a gallérját, aztán célzok, és lelövöm azt az almogavart, amelyik éppen kézre esik. Az alak még el sem vágódott, odébb viszem a pisztoly csövét, és sikerül leszednem egy másodikat is. A két társuk fedezékbe veti magát, és tüzet nyit.
Greenhorn teste rángatózni kezd a találatoktól. Érzem, hogy valami végigszántja a bal karomat, aztán megint valami a jobb oldalamat. Fájdalmat nem tapasztalok, ezért azt feltételezem/remélem, hogy a RhinoPlate megtette a dolgát. A hátam mögött üveg csörömpöl. Greenhornt pajzsként tartva magam elé, hátrálni kezdek az erkélyajtó felé, s közben folyamatosan tűz alatt tartom a két almogavart.
Amikor a sarkam nekiütközik az ajtónak, elrakom a pisztolyt, lekapok egy villanógránátot a hámomról, kirántom a biztosítószeget, és elhajítom a cuccot. Óhajomra a gyutacs két másodpercre van beállítva. Behunyom a szemem. A szemhéjamon át is látom a vakító fehér villanást, és érzem a lökéshullámot végigfutni Greenhorn testén.
Megint előrántom a pisztolyt, és lőni kezdek, remélve, lent tarthatom vele a két overallos fejét. Hátranyúlok, elfordítom a kilincset, kinyitom az ajtót. Elengedem Greenhorn testét, megfordulok, átsprintelek a teraszon, és átvetem magam a korláton.
 
Rögtön bebizonyosodik,
hogy jól döntöttem, amikor elvetettem az ejtőernyőt, mint a behatolás lehetséges eszközét. Az épület körül örvénylő szelek elkapnak, és lökdösni kezdenek. A háromszáz méter magas, a parttól távol, magányosan álló épület a szárazföldi és a tengeri időjárási rendszernek egyaránt ki van téve, ami olyan szélnyírást eredményez, hogy az a legbátrabb pilótát is elijesztené, nemhogy egy ejtőernyő alján himbálózó embert.
A kompakt siklóernyőt az utolsó percben adtam hozzá a szerelvényemhez, engedve a józan ész hangjának, amely azt súgta, hogy bár bejutni sem lesz könnyű, kijutni még kevésbé. Inkább legyen nálam egy olyan felszerelés, amire nem lesz szükségem, mint fordítva.
Az, hogy az almogavarok lőnek-e rám a teraszról vagy sem, egyáltalán nem aggaszt. Noha csak másodpercek teltek azóta, hogy kiugrottam, már körülölelt a sötétség, és óránként száz kilométerrel távolodok a tetőtől az óceán irányába. Még harminc másodpercem van, nem több.
Homorítok, és széttárom kezem-lábam, hogy minél több levegőt fogjak. Így már valamivel jobb. Oldalra fordítom a fejem, és megpillantom a jobbomon a vízparti üzletek és éttermek fényeit. Arra irányítom magam.
Az orrom elé emelem az OPSAT-et, és kiválasztom a magasságmérőt:
216 méter.
A szálloda magasságának egyharmadát zuhantam nagyjából tíz másodperc alatt. A szél kiszámíthatatlansága miatt csak a legutolsó pillanatban nyithatom ki az ernyőt.
Az OPSAT szerint a magasság:
150 méter,
a sebességem
145 km/óra.
Még néhány másodperc...
Átnyúlok a mellkasom alatt, és felnyitom a tépőzáras hajtókát, ami az ejtőernyő kioldógyűrűjét rejti.
 
120 méter.
 
Még ne…
 
100 méter.
 
Megrántom a „D” alakú gyűrűt, és hallom, hogy a siklóernyő susogva, csattogva szétnyílik. A következő pillanatban a gyomrom a torkomba emelkedik, és a heveder a vállamnál fogva hátraránt. Felemelem a kezem, és elkapom az irányítófogantyút. Finoman meghúzom, hogy ellensúlyozzam az emelkedést. A magasság és a keresztáramú szél miatt a belépő él óhatatlanul felemelkedik, ami az ejtőernyő lassulásához vezet, s a kettő kombinációja könnyen áteséshez vezethet.
Az OPSAT-re nézek:
80 méter
/ 65 km/óra.
„Radar" üzemmódra váltom a nézetet. Tőlem balra, a parton egy vörös háromszög villog. Ez is egy utolsó pillanatban meghozott döntés eredménye. Míg arra vártam, hogy besötétedjen, sétáltam néhány kilométert a parton, és elrejtettem egy jeladót a sziklák között.
Gondolom, mostanra már Dubaj minden zsaruját a város legelőkelőbb szállodájánál történt lövöldözés foglalkoztatja. Személyleírásuk nincs rólam, de minél előbb hagyom el a területet, annál jobb. Még egyszer ellenőrzöm az irányt az OPSAT-en, meghúzom a bal irányítókart, és északnak dőlök.
 
Sanghaj
 
Kuan-jin Csao csukott szemmel, hátratett kézzel sétált fel-alá a szobájában. Léptei ütemesen visszhangzottak a márványpadló és a boltíves mennyezet között. Sok százszor megtette már ezt a távot az elmúlt évben, miközben fejben lejátszott minden valószínűsíthető variációt, mígnem úgy érezte, hogy nem akadhat olyan válaszlépés, ami felkészületlenül érhetné. Most pedig eljött az ideje, hogy ennek a gondos tervezésnek beérjen a gyümölcse.
Megállt, és a szoba közepe felé fordult. A halogén spotlámpákkal megvilágított márványpadlót fekete mozaikkockák tarkították, egy hatalmas – hatszor hat méteres –
hsziangcsi
tábla alakjában. Bábuk nem voltak, csak maguk a négyzetek, és mindkét fél háza, az úgynevezett Fekete, illetve Vörös palota, meg középen egy sötétkék sáv, a Folyó.
Csao maga elé képzelte a lépegető, egymás körül keringő bábukat, és az ellenfél gyanútlan arcát...
—
Elnézést – zavarta meg egy hang. – Sajnálom, hogy zavarnom kell, uram, de...
Csao visszaröppent a jelenbe, és lassan megfordult, hogy Hszün szemébe nézzen.
—
Tessék? Mi az?
—
Letartóztatták őket. Texasban.
Csao halványan elmosolyodott.
—
Remek!
—
Mi benne a remek? – csodálkozott Hszün. – A hatóságok kezén vannak. Ha vallanak...
—
Azt fogják tenni.
Hszün két szemöldöke egymásnak feszült.
—
De ha...
Csao körbemutatott a szobában.
—
Mit látsz itt, Hszün?
—
Egy
hsziangcsi-táblát.
—
Akkor kérdezek valamit: tegyük fel, hogy két ellenséges
pao
közeledik a királyod felé. Mit teszel?
—
Elmozdítom a királyomat.
—
Vagy?
—
Megtámadom a támadókat.
—
Vagy?
—
A védelmére kelek más bábukkal.
—
Honnan tudod, hogy nem éppen ezt akarja elérni az ellenfeled?
—
Nem tudom.
—
Mi van, ha minden lépted nem egyéb, mint kényszerű válasz az adott körülményekre?
—
Akkor előbb-utóbb elveszítem a játszmát.
—
Pontosan. Most pedig: küldj egy üzenetet Saraninak. Mondd meg neki, hogy készülődjenek. Ettől a ponttól kezdenek felpörögni az események.
Hszün bólintott, és sietve távozott.
Csao visszatért a táblájához, és gondolatban lépett egyet az egyik bábuval.



 
23.
Dubaj
 
Alighogy földet érek,
a tervem, hogy villámgyorsan elhagyom a területet, semmivé foszlik, de nem a helyi hatóságok, hanem Lambert kurta parancsa miatt.
MENJEN A 102.398 KOORD.-RA, ÉS VÁRJA MEG A TRANSZPORTOT CHARLIE-ALPHA 1-RE –
olvasom az OPSAT kijelzőjén. Azt is megtudom, hogyan fogja azonosítani magát a kapcsolatom.
Aggódom. A térképhálózati hivatkozás, amit Lambert megadott, gyakorlatilag ugyanaz a hely, ahol a jeladót hagytam, a Dzsumhúrija út közelében, a Burdzs al-Arabtól északra. A Charlie-Alpha 1 egy védett CIA-ház a dubaji Creek Golf & Yacht Club szomszédságában.
Lambert parancsa példa nélküli, és nemcsak azért, mert arra kényszerít, hogy a műveleti területen maradjak – holott már most igen forró a lábam alatt a talaj –, hanem azért is, mert a
Third Echelon
legfontosabb alapelvének, a láthatatlanságnak is ellentmond. Ha jelentkezem egy tartótisztnél, egy védett CIA-házban, azzal hatalmas lábnyomot hagyok magam mögött. Persze, az illető elvileg semmit sem fog tudni rólam, és nyilvánvalóan kötelessége lesz haladéktalanul „elfelejteni” az arcomat, de ettől még nem vagyok nyugodtabb.
Húsz perccel azután, hogy földet értem a tengerparton, és begyömöszöltem az ejtőernyőt egy sziklahasadékba, egy piros Peugeot áll meg az útpadkán. A vezetője kiszáll, és kezében elemlámpával, letérdel az első kerék mellé. Rávillant a dísztárcsára: egy rövidet, két hosszút és megint három rövidet.
Felállok az aljnövényzetből, és odamegyek. A felszerelésemet leszedtem magamról, és a hátizsákomba gyömöszöltem, de még mindig taktikai öltözékben vagyok. Ennek dacára szinte rám sem néz, úgy kérdezi:
—
Maga Willard?
Megrázom a fejem.
—
Nem, az én nevem Bartle – fejezem be az azonosítási folyamatot.
A férfi kinyitja a hátsó ajtót.
—
Javaslom, feküdjön a padlóra.
Úgy teszek.
 
Újabb húsz
perccel később a Peugeot megáll. Egy garázsajtót hallok kinyílni. Az autó előrelendül, a garázs ajtaja visszacsukódik.
—
Most már felülhet – mondja a sofőr. – Itt biztonságban van.
Feltápászkodom, és kiszállok az autóból. Egy átlagos, két autó számára kialakított garázsban vagyok. Követem a férfit az állólámpákkal kivilágított, spanyol villa stílusban berendezett házba. A konyhában állunk meg.
—
Főzök egy kávét – közli a férfi. – A tárgyaló a folyosóról nyílik, az első ajtó jobbra. A hívása már elő van készítve, csak nyomja meg a zöld gombot. A szoba egy „cella” – egy ablaktalan, hangszigetelt, a rádióhullámok számára áthatolhatatlan szoba.
Megkeresem a szobát. Apró, háromszor három méter alapterületű, és mindössze egy íróasztal található benne, meg egy nyolcvan centi képátlójú lapos tévé, a falra szerelve. A szőnyegre süllyesztett mennyezeti lámpák vetnek fényt.
Leülök az asztalhoz, és megnyomom a telefon zöld gombját. A kijelzőn eleinte csak statikus zaj látszik, aztán egy fekete háttér jelenik meg, és szavak gördülnek át a képernyőn:
 
JEL KERESÉSE FOLYAMATBAN... JEL BEFOGVA... KÓDOLÁS FOLYAMATBAN... RENDSZER ELLENŐRZÉSE FOLYAMATBAN... KÉSZ...
 
Lambert jelenik meg a képernyőn. A Fehér Ház helyzetelemző szobájában áll. A háttérben néhány embert látok a fényes tölgyfaasztal mögött, köztük a védelmi minisztert, a Vezérkari Főnökök Egyesített Bizottságának elnökét, a belbiztonsági minisztert, az FBI igazgatóját és a nemzeti felderítési igazgatót.
—
Jó reggelt, Sam – üdvözöl Lambert.
—
Volt már jobb is, ezredes. Árulja el nekem, miért vagyok még mindig Dubaiban.
—
Elnézését kérem. Sok minden történt, mióta elment.
—
Úgy tűnik.
—
Ön a lándzsa hegye, Sam. Engedélyt kértem, hogy belehallgathasson a megbeszélésünkbe; tudnia kell, mi van folyamatban, és mi várható. Ön láthatja őket, de ők nem fogják látni. Fülelhet, de nem beszélhet.
—
Akár egy kísértet.
—
Meséljen nekem a Burdzs al-Arabról.
—
A helyzet elég gázos. Nem kompromittálódtunk, de Greenhorn halott: a saját testőrei lőtték le.
—
Baleset?
—
Kizárt dolog. Ahhoz túl jók voltak. Tudták, mit tesznek.
—
A kérdés az, mit tudott, ami ennyire fontos volt, és ki adta ki a tűzparancsot.
—
Jóval többről lehet itt szó, mint amit eddig láttunk belőle. Ez remélhetően segíteni fog további szálakat felgöngyölíteni – mutatom fel a pendrive-ot. – Greenhorn életbiztosítása. Volt.
—
Remek. Juttassa el Grimnek.
A képernyőn látom, hogy az elnök vezérkari főnöke vonul be a szobába és foglal helyet az asztalfőn.
—
Utána még maradjon – mondja még mindig nekem Lambert. – Grim eligazítást fog tartani. – Az ezredes eltűnik a képről, aztán megint visszakerül, amikor helyet foglal.
—
Nos, hölgyeim és uraim – szólal meg a vezérkari főnök a figyelmüket kérném. Még tájékoztatnom kell az elnököt is a találkozónkról, úgyhogy csapjunk a lovak közé. Először is, tábornok úr, úgy hallom, friss adatokkal rendelkezik Slipstone-ról.
Az egyesített vezérkari bizottság elnöke bólint.
—
Igen, uram. A három órával ezelőtti adatok szerint a halottak száma durván háromezer-hatszáz. – Mormogás fut végig a termen. – A kétezer túlélő mintegy negyven százalékának legfeljebb három napja van hátra. Várható, hogy a halálos áldozatok száma az ötezret is meg fogja haladni.
A vezérkari főnök néhány pillanatig csendben van, aztán megkérdezi:
—
Miért éppen Slipstone? Miért eshetett a választásuk Slipstone-ra?
—
Úgy vélem, a hatás miatt – válaszol a vezérkari bizottság elnöke. – Slipstone egy kisváros, de az ország közepén található. Az üzenet az lehet: „bárhol, bármikor le tudunk sújtani rátok”. Kisváros, nagyváros, bármelyik célpont lehet.
A vezérkari főnök megrágja ezt, aztán bólint:
—
Menjünk tovább. Jim, ha megkérhetem...
Az FBI-igazgató kinyit egy mappát, belelapoz a jegyzeteibe, aztán belefog:
—
Tizenhét órával ezelőtt a slipstone-i rezidens ügynökünk megszerezte a helyi vízmű biztonsági felvételeit. Miután megnéztük a kazettákat, országos körözést adtunk ki egy fehér Chevy Malibura, amit a vízmű közelében láttunk parkolni. A felvétel tanúsága szerint két ismeretlen férfi szállt ki az autóból, majd tűnt el a kamerák látómezejéből. Húsz perccel később ismét feltűntek, és elhajtottak. Egy névtelen feljelentő jóvoltából, a texasi autópálya-rendőrségnek sikerült megállítania az autót El Paso közelében. Az utasok mindketten közel-keleti származásúak. Hamis autóvezetői engedélyeket, két félautomata pisztolyt és háromezer dollár készpénzt találtak náluk. Az El Pasó-i megyei börtönbe vitték őket kihallgatásra. Eleinte nem voltak hajlandóak együttműködni, de később az egyikük elismerte, hogy ők jártak a slipstone-i vízműnél, és azt is elmondta, hogyan akarták elhagyni az országot. A repülőtéri és hitelkártya adatok alapján kiderítettük, hogy az úti céljuk Guatemala City volt. Mivel a pontos lakcímet is megtudtuk, a guatemalai rendőrség megrohamozta a házat, ahol iratok garmadára bukkantak. Ezeket rögtön át is adták a helyi jogi attasénknak. Az iratok kiértékelése jelenleg is tart, de azt már most is tudjuk, hogy a két férfi a türkmenisztáni Ashabádba szándékozott tovább utazni. Ashabád nyolcvan kilométerre van az iráni határtól.
Még innen, tizenegyezer kilométer távolról is érzem, hogy az Irán név hallatán a teremben ülők egy emberként megdermednek. Ez az első kézzelfogható bizonyíték a Slipstone elleni mérgezéses merénylet – és feltehetően a
Trego-incidens – ügyében. A Vezérkari Főnökök Egyesített Bizottságának elnöke szorgalmasan jegyzetel.
Ő már tudja.
Hacsak nem történik valami váratlan, hamarosan megkérdezik tőle, milyen katonai lehetőségeink vannak Iránnal szemben.
A nemzeti felderítési igazgató hozzáteszi:
—
A CIA átküldte az üzbegisztáni állomásvezetőjét Ashabádba, hogy szimatoljon körbe. A gond az, hogy már évtizedek óta nincs megfelelő jelenlétünk Türkmenisztánban. A hálózatunk újjáépítése még folyamatban van.
Az FBI-igazgató folytatja:
—
Az ashabádi szálat részben megerősítette a
Trego
fedélzetén elfogott magányos matróz, akit három nappal ezelőtt adott át nekünk egy másik ügynökség. Ez az ember azt állítja, a neve Behfar Násziri, és Ashabádban időzött, mielőtt Mauritánia partjai mellett a
Trego
fedélzetére lépett.
Nem tartott sokáig, állapítom meg. Míg a
Third Echelon
vendégszeretetét élvezte, ez a Násziri faarccal tűrte Redding faggatózását. Hogy az FBI-nál miként érték el, nem tudom, de úgy tűnik, sikerült szóra bírniuk.
A CIA igazgatója közbeveti:
—
Az adatbázisunk szerint a Násziri név az iráni Mázenderán tartományában a leggyakoribb.
Néhány másodpercnyi csend következik, aztán a vezérkari főnök megjegyzi:
—
A rohadék!
—
Násziri azt állítja, arra utasították, hogy vezesse neki a
Tregót a virginiai partnak, utána pedig, ha még mindig életben lenne, végezzen magával „dicsőséges csapást mérve a Nagy Sátánra”.
—
Ez a Pasdaran himnuszából van – jegyezi meg a védelmi miniszter.
Már volt „szerencsém” hozzájuk. A Pasdaran, vagyis az Iszlám Forradalmi Gárda az iszlám és az iráni vallási vezetők iránti elkötelezettségük alapján válogatja meg tagjait. Az átlag pasdaran katona olyan fanatikus, hogy hozzá képest a palesztin öngyilkos bombamerénylők kezes bárányok.
—
Jó ég, mit képzelnek ezek? – méltatlankodik a belbiztonsági miniszter. – Nem látják, mit hozhat ez rájuk?
Persze, hogy látják. A szélsőséges teheráni vezetés semmit sem szeretne jobban, mint végre összeakaszkodni legfőbb ellenségével. Ök ezt szent küldetésüknek tekintik.
—
Bármi más az FBI részéről? – kérdezi a vezérkari főnök.
—
A reggeli eligazításra többet fogok tudni. Jelenleg még dolgozunk a maradványokon, amiket a Freeport Cityben leégett kávéraktárban találtak.
—
Honnan tudhatjuk, hogy ezek a
Trego
legénységének a maradványai? – kérdezi a védelmi miniszter.
—
Kilencvenkilenc százalék, hogy ők azok. A boncolás jelenleg is tart, így hamarosan további információk is a birtokunkban lesznek. Ami pedig a
Durocot
illeti... úgy véljük, ez a jacht vette fel és szállította Freeport Citybe a
Trego
legénységét... felrobbant a tengeren, még mielőtt elfoghattuk volna. Nem találtunk se túlélőket, se maradványokat. A tulajdonosát még nem ismerjük, de ezen is dolgozunk.
Egy hivatalsegéd jön be, átad egy papírt az FBI-igazgató- nak, és távozik.
—
Mi az, Jim? – kérdezi a vezérkari főnök.
—
A kirakós játék egy újabb darabkája. A Guatemala Cityben talált iratok Ománba vezetnek, egy maszkati bankba. A számla egy Saracen Enterprises nevű vállalat tulajdonában van.
—
Rajta vagyunk – néz fel a jegyzeteiből a nemzeti felderítési igazgató.
Az FBI-igazgató összecsukja a mappáját.
—
Egyelőre ez minden.
A vezérkari főnök a nemzeti felderítési igazgató felé fordul:
—
Doug?
Az igazgató feláll, és a közelben álló kijelzőhöz lép, amin Slipstone műholdas látképe jelenik meg. A kép szürkeárnyalatos, kivéve néhány narancssárga foltot.
—
Ezek radioaktív forró pontok Slipstone-szerte. Az EPA-val közreműködésben feltérképeztük a szennyezés határait és karanténba zártuk a vízkészletet. Úgy tűnik, eddig nem történt átszivárgás a környező vizekbe vagy geológiai szerkezetekbe.
—
Konkrétan miről is beszélünk? – akarja tudni a vezérkari főnök. – Mi a szennyezőanyag?
—
Cézium-137. Akkor keletkezik, amikor uránt vagy plutóniumot neutronokkal bombáznak. Lényegében radioaktív hulladék egy atomreaktorból vagy egy bombagyártási folyamatból. Sajnos az atomfizika világába a cézium igen gyakran előforduló elem. Kideríthetjük, hogy honnan származik, de időbe fog telni.
—
Mennyire bomlékony ez az anyag? – érdeklődik a belbiztonsági miniszter. – Mennyi idő múlva lesz ismét lakható a város?
—
A cézium-137 felezési ideje harminc év. Más szóval, a mi életünkben még nem lesz lakható.
 
A megbeszélést
elnapolták, a résztvevők távoznak.
Döbbent csendben figyelem őket. Hallottam az előzetes becsléseket, de ez a fapofával előadott számadat, és a tudat, hogy mindez már megtörtént tény, borzadállyal tölt el.
Ötezer halott... Slipstone egy kísértetváros, és az is fog maradni, legalább egy emberöltőn át...
Lambert visszatér a kamera elé. A háta mögött immár senkit sem látni.
—
Nos, hallotta.
—
Igen, hallottam – erősítem meg.
—
Elmondom, mi lesz: ma estig a Kongresszus Iránt fogja megnevezni a slipstone-i, illetve a
Tregóval megkísérelt támadás felbujtójaként. Egyhangú szavazással meg fogják erősíteni az elnököt abbeli hatalmában, hogy minden rendelkezésére álló erőt felhasználjon az ellencsapáshoz. A vezérkari főnökök huszonnégy órán belül az asztalára teszik a hadműveleti tervet, negyvennyolc óra múlva pedig egy amerikai haditengerészeti harccsoport már úton lesz az Ománi-öbölbe.
Nem kétlem, hogy ez fog történni. Hogy pontosan úgy, ahogyan Lambert gondolja, azt nem tudhatom, de az, amit az imént elmondott, egy igen valószínű forgatókönyv. Az egyetlen érv, ami a látszólag megcáfolhatatlan iráni kapcsolat ellen szólhat, az én jelentésem, miszerint csupa kínaival találkoztam a
Duroc
fedélzetén. Csakhogy a jacht és legénysége azóta az Atlanti-óceán fenekén fekszik darabokban.
A kérdés az, hogyan és mikor akar visszaütni az elnök. Totális háború, Irán földjét tapodó amerikai bakancsokkal? Precíziós légicsapások? Harcászati atomfegyverek?
—
És mi lesz a
mi
szerepünk? – kérdezem Lamberttől.
—
Ugyanaz, ami eddig is, csak éppen szorosabb határidővel. Ha annál többről van szó, mint ami látszik, már nem sok időnk maradt megtalálni. De bárhová vezessenek is a nyomok, követnünk kell őket. Grim, itt van?
—
Itt vagyok. Két érdekesség, Sam: egy, a
Duroc
számítógépéről letöltött adatok masszívan titkosítva vannak... egy újabb Marcus Greenhorn remekmű... de úgy tűnik, a Port St. Lucie, vagyis a lajstromozási kikötő és a Bahamák közötti utat leszámítva az atlanti part mentén hajóztak fel-alá, a mélytengeri horgászati útvonalon, kitérőkkel Savannahba, Hilton Headbe, Charlestonba és hasonló helyekre.
—
A jachttulajdonos gazdagok és hírességek „kitaposott ösvényén” – jegyezem meg.
—
Pontosan. Még dolgozom a tulajdonoson, de bárkié is volt a
Duroc,
nincsenek anyagi gondjai. Ami pedig a kettes számú érdekességet illeti, sikerült lenyomozni a
Trego
gépeinek a sorozatszámát. A Lloyd’s of London szerint a gépeket két évvel ezelőtt szerelték fel egy
Sogon
nevű teherhajóra a Kolobane hajójavító műhelyben, a szenegáli Dakarban.
—
Násziri azt állítja, Mauritánia partjainál szállt át a
Trego
fedélzetére – jut eszembe. – Dakar alig néhány száz kilométerre van onnan.
—
Tízet egy ellen, hogy a
Sogon
és a
Trego
egy és ugyanaz – szólalt meg Lambert.
—
Vagy az, vagy nevet cseréltek. Tudjuk, hol lehet most a
Sogon?
—
Keresem – válaszolja Grimsdottir. – A hajójavító számítógépes rendszerébe is be akartam törni, de nem sikerült. Elég kezdetleges, gyakorlatilag csak e-mailezni lehet velük. A nyilvántartásuk vélhetően papír alapú.
Eltűnődök egy pillanatra.
—
Legutóbb két évvel ezelőtt jártam Dakarban.
—
Akkor legfőbb ideje újra tiszteletét tennie – mondja Lambert. – Máris csomagolhat.



 
24.
Szenegál, Dakar
 
Lekanyarodok a főútvonalról
egy mindkét oldalán dzsungellel határolt földútra, lekapcsolom a fényszórót és megállok. A motort is leállítom, és csendben várok – már ha ezt csendnek lehet nevezni. Az éjszakai őserdő ezernyi apró zaja ölel körül: békák kuruttyolnak, madarak kárognak, a jelenlétemtől izgatott majmok rikácsolnak és zörögnek a lombsátrak alatt.
Bár hivatalosan Dakar város határán belül vagyok, az erdő nem vesz tudomást erről: mindent megtesz, hogy visszanyerje a tőle elvett területeket. Mióta reggel megérkeztem, munkások százait láttam a szenegáli utak mentén bozótkéssel a növényzetet irtani.
Annál jobb.
Ahogyan a víz, az erdő is rejteket ad: segít nekem lopakodni, elbújni, menekülni, csapdát állítani. Rácsapok egy zümmögő rovarra a fülem mellett, és máris eszembe jutott, mi az – az egyetlen dolog –, amit nem szeretek a dzsungelben.
Kétszer jártam Dakarban, első alkalommal SEAL-es koromban, amikor a csapattal egy francia feketepiaci fegyverkereskedőt kellett előkerítenünk és félreállítanunk. A fickó mindkét félnek árult a Mali és Mauritánia közötti bozótháborúban. Ezrek haltak meg mindkét oldalon, sokan közülük gyerekkatonák, és további ezrekre várt volna ugyanez a sors, ha a francia ugyanígy folytatja. Megállítottuk; soha nem került elő a Szenegál-Mali határán húzódó őserdőből.
Dakart francia gyarmati helyőrségként alapították a közeli Gorée-sziget lakói, és az elmúlt másfél évszázad során a nyugat-afrikai partvonal fontos kereskedelmi központjává nőtte ki magát. Egzotikus hangulatát a francia kultúra és az iszlám építészet keveredése adja.
Kiszállok a Rangé Roverből, fogom a sporttáskát a hátsó ülésen, és besétálok a dzsungelbe. Gyorsan átöltözök – a bermudanadrágot és a pólót taktikai öltözékre, hámra és fegyverekre váltom –, aztán elrejtem a táskát az aljnövényzetbe, és kocogni kezdek.
 
Másfél kilométerrel
és nyolc perccel később egy tisztást pillantok meg a fák mögött. Megállok, kilopakodok a szélére és leguggolok. Egy jó tizenöt méter széles, a dzsungelból kiégetett sáv húzódik előttem, azon túl pedig a Kolobane hajójavító műhely keleti kerítése. Utóbbi mintegy tizenkét méter magas, és tetejét borotvaéles szögesdrót koronázza. A kerítés túloldalán újabb nyitott tér, fél hektárnyi fű és gyom, melyek végül a hajójavító raktárainak – egy földút mentén sorakozó alacsony épületek – adják át a helyet. A tetők felett néhány emelődarut látok. Itt-ott telefonoszlopokra szerelt jupiterlámpák vetnek fényköröket az alattuk futó útra.
Bár a Kolobane a legforgalmasabb hajójavító műhely ezen az északon Marokkó, délen Angola által határolt afrikai partszakaszon, még így is csak nappalra tudnak munkát adni a munkásoknak. Éjszaka mindössze a biztonsági személyzet és a karbantartók vannak szolgálatban.
Előveszem a látcsövet, és végigpásztázom a környéket, először éjjellátó módban, majd hőérzékelővel. Grimsdottir az eligazításon azt mondta, hogy rendszeres őrjáratokra kell számítanom. Ezek mozgását akarom most felderíteni.
Tíz perccel később már tudom, amit tudnom kell. A hozzám legközelebb lévő őr egy sortot, szandált és pólót viselő tinédzser, AK-47-essel a vállán. Tudom, hogy kora ellenére nem szabad lebecsülnöm. Afrikában a legjobb katonák és a legrosszabb gyilkosok jelentős hányada annyi idős sincs, ami az Egyesült Államokban a vezetői engedély kiadásának alsó korhatára, ez azonban nem akadályozza meg őket abban, hogy habozás nélkül lelőjenek, megfosszanak a ruháidtól, cipődtől, ékszereidtől – ha kell, az ujjaiddal együtt – és ott hagyjanak elrohadni az út szélén.
Megvárom, hogy a fiú eltűnjön a raktérépületek mögött, aztán átvágtatok a kerítéshez, és hasra vágom magam. Az egyik táskámból előszedek egy miniatűr, enzimatikus savkoktélt tartalmazó palackot. Ez esetben ágyúval lövök verébre: a kerítés nem galvanizált drótból készült, így az évek során nagyobb része alakult rozsdává, mint ami épen maradt belőle. Azért bőségesen permetezek rá a savból.
Várok öt percig, aztán a tenyeremmel meglököm a kerítést. Halk pengéssel kiválik belőle egy hatszáztíz méteres ovális darab, és átesik a túloldalra, a fűbe. Még egyszer megnézem a látcsővel, nincs-e a közelben az őr, aztán átmászok a lyukon.
 
Alig két perc alatt
átjutok a telep füves részén, annak megfelelően futva és rejtőzködve, ahogyan a kölyök mozog az épületek között. Mivel a tempója állandó, könnyű kiszámítanom a mozgását – s így az enyémet is. Beosonok két kunyhó közé, aztán át egy földúton, és eltűnök az itt sorakozó épületek árnyékában.
Egy keskeny majomkenyérfa-ültetvény van előttem. A fák vaskos törzsei között egy emelődaru talapzatát látom, illetve a hajójavító mólóját, ahol egy rozsdás teherhajó van ki kötve.
A majomkenyérfák közé tucatnyi piknikasztalt állítottak – ez lehet a munkások pihenőhelye. Nevetést hallok. Lehajtom a szemüveget, és éjjellátóra állítom. Az ültetvény távolabbi végében, úgy tizenöt méterre tőlem, két férfi dohányzik az egyik asztalnál. Körülöttük, szétszórva a földön, szőrös futball-labdára emlékeztető gubók: a majomkenyérfa termései. Túlságosan is ismerős. Hetekbe telt, mire megtaláltuk a francia fegyverkereskedőt, és miután a fejadagjaink elfogytak, baobabon és kígyóhúson éltünk.
Várakozásra rendezkedek be, de néhány perc elteltével a férfiak elnyomják a cigarettájukat, felállnak az asztal mellől, és ráérős léptekkel elindulnak a műhelyek irányába. Amint eltűntek az emelődaru talpa mögött, felpattanok és átrohanok a fák közé.
Az ültetvény túlsó szélén megállok, és szétnézek, de nem látok senkit. Épp tovább akarok rohanni, amikor valami megragadja a tekintetem: egy apró csillanás a fűben. Olyan halvány, hogy fél percembe telik, mire újra megtalálom. Tőlem balra, az emelődaru kezelőfülkéjének a tetején egy alak hasal. Feketében van, arcát maszk takarja, előtte egy éjjellátó távcsővel felszerelt puska.
Csapda vagy fokozott elővigyázatosság?
– tűnődök. Kétlem, hogy utóbbiról lenne szó: a Kolobane lerobbant teherhajókat pofoz helyre, nem hadihajókat. Akkor viszont csapda. Bár gondolom, nem kifejezetten nekem állították, hanem bárkinek, aki szimatolni akarna a
Sogon/Trego
után. De miként lehet az, hogy számítottak erre? Mi az, amit leplezni akarnak? És legfőképpen,
kik?
Kénytelen vagyok azt feltételezni, hogy ahol akad
egy
mesterlövész, ott lehet még több is.
Lassan visszahátrálok a fák közé, aztán megfordulok, és a pihenőhelyen át elfutok a második épületsorig. Miközben szemmel tartom az őrjáratozó kölyköt, feljebb lopakodok a földút mentén, egészen addig, míg rálátásom nem nyílik a mesterlövész kakasülőjére a fák felett.
Legfőbb ideje kiderítenem, hány játékos van még a pályán. Előhúzom az SC-20K-t a háti tokból, és a „mindent látó szem”-re állítom a tűzváltó kart. Az égre irányítom a fegyver csövét, és meghúzom a ravaszt. A szem tompa surrogással kilő és eltűnik a sötét égbolton.
Kiválasztom az OPSAT-en a szem kameráját, és máris a hajójavító madártávlati látképe a jutalmam. A kép időnként megbillen: az aerogél ejtőernyő igen érzékeny az áramlatokra.
Kinevezem a darut vonatkoztatási pontnak, aztán infrára váltok. A mesterlövész, még mindig a kezelőfülke tetején, ember alakú vörös-sárga-zöld folttá alakul át. Végigpásztázom a mólót, újabb emberek után a tetők szintjén vagy annál magasabban. A mozgó alakokkal most nem foglalkozok: feltételezem, hogy munkások.
Húsz másodpercembe telik megtalálni a második mesterlövészt. Jó helyet választott magának, éppen annak az épületnek – az irodaháznak – a tetején hasal, ahová igyekszem. A két fickó teljesen lefed minden megközelítési útvonalat. Megint kénytelen vagyok feltenni magamnak a kérdést: mit védenek ennyire?
Mi az, amit mindenáron titokban akarnak tartani a Sogonról és/vagy a Tregóról?
Épp le akarom kapcsolni a szemet, és kiküldeni neki az önmegsemmisítési parancsot, amikor a fickó az irodaház tetején testhelyzetet változtat. Riadtan észlelem, hogy pontosan az új látómezeje közepén tartózkodóok. Elintézem a kamerát, aztán fogom a látcsövet, és az első mesterlövészre irányítom. Mindössze a vaskos éjjellátó objektívjét látom belőle, és mögötte egy csuklyás fejet, a puskatusra ráhajtva.
Hasra vágom magam.
Egy szisszenést hallok, és egy miniatűr porgejzír csap fel mellettem. Jobbra gurulok. Újabb golyó vágódik a porba. Kuporgó helyzetbe tolom magam, és gyorsan beoldalazok egy majomkenyérfa mögé.
Eltelik öt másodperc, aztán tíz. Tudják, hol lehetek, de nem tudnak rám lőni. Mindketten ugyanakkor fordultak felém, ami nem lehet véletlen: kiszúrtak, vagy vizuálisan, vagy elektronikusan. Éjjellátóra váltok, és potenciális megfigyelőposztokat keresek a tekintetemmel. Nem látok egyet sem.
Ami azt jelenti, hogy elektronikusan szúrtak ki.
Ez nagy gáz.



 
25.
Érdekelne,
hogyan és mikor fedeztek fel, de egyelőre nincs időm ezen törni a fejem.
Vagy inkább legyen? –
jut eszembe valami. Minek is nevezte Grim azt a rejtjelező programot, amit a
Duroc
navigációs számítógépében talált?
Egy újabb Marcus Greenhorn remekmű.
Egy újabb Marcus Greenhorn remekmű...
A tekintetem a csuklómra szíjazott OPSAT-re siklik. Lehetséges? Az OPSAT-tel töltöttem le nemcsak a navigációs rendszer, hanem a pendrive tartalmát is, és eddig minden rejtjelező kód és vírus, amit találtak, Greenhorntól származik.
Egy trójai rejtőzik az OPSAT-en, és nyomjelző jeladónak használja a készülék kommunikációs csatornáját? Nem kizárt. Egy módja van, hogy kiderítsem a választ. Meglehetősen primitív módszer, de működnie kell.
Leveszem az OPSAT-et a csuklómról, a fa tövébe helyezem, és hátrálni kezdek az ültetvény széle felé. Amint elértem, futni kezdek az ültetvénnyel párhuzamosan, egészen addig, míg biztos nem vagyok benne, hogy a kettes számú mesterlövész már nem láthat a közénk ékelődő épületek miatt, aztán irányt váltok, és beiszkolok két raktár közé az árnyékba.
Megvárom, hogy a tizenéves őr elhaladjon mellettem, aztán fellépek egy üres faládára, és kidugom a fejem a tető pereme felett. A látcsővel megkeresem az egyes számú mesterlövészt. A férfi nem mozdult el. Még mindig azt a majomkenyérfát tartja szemmel, ahol az OPSAT-et hagytam.
Megnyomom az implantátumot.
—
Grim, Lambert! Ott vannak?
—
Igen, itt vagyunk – jelentkezik az ezredes.
—
Greenhorn eggyel több tűzfalat tört át, mint gondoltuk. Az OPSAT megfertőződött.
—
Tessék? – kiált fel Grimsdottir.
Elmagyarázom neki, majd hozzáteszem:
—
Nem kétséges; pontosan ismerték a mozgásomat, és már vártak rám.
—
Sajnálom, Sam. Szólni is alig tudok a döbbenettől. Greenhorn túlságosan is érti...
értette
a dolgát.
—
Semmi gond. Haza fogom vinni az OPSAT-et, de előtte kénytelenek leszünk megsütni. Adjon tíz percet, aztán adja ki az önmegsemmisítési parancsot.
—
Boldogulni fog nélküle?
Elkuncogom magam.
—
Grim, én már akkor ezt csináltam, amikor a telefonoknak még zsinórjuk volt. Menni fog. Az igazi gond nem ez. Lambert, ha ezek tudták, hogy jövök, akkor nyilván azt is sejtették, miért teszem, és mit fogok keresni.
—
És takarítottak egy kicsit a látogatása tiszteletére.
—
Úgy van. De azért szétnézek. Sosem tudhatod.
—
Mi a státusza?
—
Pillanatnyilag biztonságban vagyok, de ezek felosztották egymás közt az irodaépülethez vezető utat, és le is fedik rendesen.
Mivel a küldetés célpontja egy polgári létesítmény, a szabályzat értelmében nem használhatok halálos fegyvert.
—
Leveheti a kesztyűt, Sam – oldja fel a tiltást Lambert.
—
Szabad kezet kap.
Kijelentkezek. Igyekeznem kell. A mesterlövészek hamarosan rá fognak jönni, hogy valami nem stimmel.
Visszamegyek az ültetvény másik végére, ahol ismét a raktárként szolgáló barakkok árnyékában húzom meg magam. A látcsővel ellenőrzöm a tűzvonalaimat. Mindkét mesterlövészt jól látom: még mindig azt a fát figyelik, amelyiknek a tövében az OPSAT-et hagytam.
A hátam mögül kavics csikordulását hallom. A tizenéves őr csörtet el a rejtekhelyem mellett. Az AK-47-es a vállán fityeg. Előveszem az SC-20K-t, „Labdacs”-ra állítom, és kilépek az árnyékból.
—
Pszt!
A fiú megfordul. Meghúzom a ravaszt. A Labdacs mellkason találja. A kölyök meginog, aztán felbukik. Bevonszolom az árnyékba az AK-val együtt, aztán visszatérek a helyemre, és leülök.
Lövőhelyzetbe gömbölyödök, a könyökömet a térdemre támasztom. Attól nem tartok, hogy esetleg elvétem, azzal viszont számolnom kell, hogy a két mesterlövész szemmel tarthatja egymást. Ha valamelyiküket lelövöm, a másik nem fogja tétlenül várni, hogy ő is sorra kerüljön.
Úgy döntök, az irodaépület tetején lévő lesz az első: a másik, az emelődarun, nehezebben fog fedezéket találni magának. Ráközelítek a távcsővel a mesterlövészre, és a homlokára viszem a célkeresztet. Levegőt veszek, magamban tartom egy pillanatra, aztán lassan kifújom. Egy finom mozdulattal meghúzom a ravaszt. Az SC-20K a vállamnak rúg. A távcsőben látom, hogy a férfi feje, vérpermet-glóriával övezve, hátracsapódik.
Helyzetet változtatok, a másik mesterlövészre irányítom a fegyvert, és beállítom a távolságot. A kezelőfülke tetején lévő férfi látta a társa halálát, és már gurul is jobbra, a létra felé. Eléje célzok egy hajszálnyival, és lövök. A férfi megrázkódik, aztán mozdulatlanná ernyed.
Megérintem az implantátumot.
—
Elszenderült: kettő. Tiszta. Indulok az irodaépülethez.
 
Tudom, hogy úgyse
találok az irodában semmit, de ezt bizonyítanom is kell, és igazság szerint a makacsságom is hajt. Valaki sokat vesződött azzal, hogy hidegre tegyen, és ez sérti a szakmai önérzetemet. Vagy inkább az egómat? Bárhogyan is, végre kell hajtanom a küldetést.
Leguggolok az irodaépület falánál, és szemügyre veszem az ajtót. A festék hatalmas pelyhekben hámlik róla, a biztonsági zár azonban ipari minőségű, és az ajtófélfát is megerősítették. Masszív, de nem leküzdhetetlen. A zárak, bármilyen nagyszerűek legyenek is, mindig nyithatóak, és a szabály alól ez sem kivétel: mindössze harminc másodpercig kell piszkálgatnom, hogy megadja magát.
Résnyire nyitom az ajtót, és gyorsan körbekémlelek odabent a száloptikás kamerával. Mivel úgy tűnik, tiszta a levegő, besiklok, és visszacsukom magam mögött az ajtót. Az épület nagyjából hatvanszor harminc méter alapterületű, boltozatos mennyezettel és tetőablakokkal, melyek egyike mögül a hold sápatag arca tekint le rám. A padlót fából ácsolt, egészen a szarufákig érő polcok uralják, tele szárazáruval. Van itt minden, a rizstől a kukoricaliszten át a babkávéig. A hely egyben élelmiszerraktár is, innen töltik fel a kijavított hajók készleteit.
Az üvegfallal lerekesztett irodarész az épület távolabbi végében található. Oszlopokon áll, csak a fal mellett futó lépcsőn lehet megközelíteni.
Imádni való hely, ha valaki kelepcét akar állítani,
állapítom meg.
Jobbra fordulok, és az árnyékban maradva, a fal mentén megkerülöm az egész belső teret; az iroda alatt kötök ki. Bekapcsolom az infrát, és megvizsgálom a padlót a fejem felett. Nem látok ember alakú forró pontokat odafent. EM-re váltok. A kavargó kék-fekete képen máris megragadja a figyelmemet két tárgy. Mindegyik saját elektromágneses lenyomattal pulzál. Az egyik az irodaajtó belső oldalához van rögzítve, a másik vele szembe, egy iratszekrényre. Nem nehéz kitalálni, mi lehet: egy lézeres akna. Ha kinyitom az ajtót, a lézersugár megszakad, és a töltet felrobban.
Számba veszem a lehetőségeimet. Az aknát ki lehet játszani, de kockázatos. Az üvegfal sem jöhet szóba: ha valaki ennyire agyafúrt, az nyilván ezzel a lehetőséggel is számolt.
Ugyanakkor...
A mennyezetre nézek.
Talán.
Visszaügetek a fal mentén arra, amerről jöttem, aztán berohanok középre, és felkapaszkodok az egyik polchoz rögzített létrára. Felmászok a polc tetejére, és addig nyújtózkodok, míg el nem érem az egyik gerendát. Belekapaszkodok, átlendítem magam, és feltornázom a hátsómat a gerenda felső oldallapjára.
Lovagló ülésben átkúszok az iroda fölé, ahol rácsomózok egy kötelet a gerendára, és leengedem magam. A legközelebbi tetőablakokhoz sétálok; egyszerű kampóval van bezárva, amit könnyen kipattintok a helyéről a késem hegyével.
Kulcs zörgése visszhangzik végig az épületen.
Hasra vetem magam, és infrára váltok.
Az ajtó mellett, odakint, egy alak guggol. Épp időben váltok vissza éjjellátóra, hogy lássam kinyílni az ajtót.
Mozgás, Sam!
Lábbal előre átcsúszok a szellőzőablakon, és guggoló helyzetben lehuppanok a padlóra. Az iroda keskeny, az egyik fala mellett vállmagasságig érő iratszekrények sorakoznak, a másiknál három kopott, szürke fém íróasztal.
EM-re kapcsolok. Mint sejtettem, az üvegfal mellé is elhelyeztek egy lézeres aknát. Visszatérek éjjellátóra, és óvatosan megemelkedek annyira, hogy ki tudjak lesni.
A feketébe öltözött alak, fején maszkkal, görnyedten az iroda lépcsőjéhez oson. Átvágok a szobán, átbújok a lézersugár alatt, és a falhoz lapulok. Előhúzom a Sykes tőrt.
Léptek közelednek a lépcsőn, aztán egy pillanatra csend lesz, majd két halk csippantás hallatszik. Átkapcsolok EM-re: a lézersugár eltűnt. Visszaváltok éjjellátóra. Az ajtó kivágódik. A kilincs elé emelem a tenyeremet, és minimális beavatkozással megállítom, még mielőtt nekem ütközhetne.
Öt hosszú másodpercig semmi sem történik; végül az alak megjelenik, óvatosan beljebb lép.
Nem tudom, mi késztetheti erre – a perifériás látása, az ösztönei, vagy valami más –, de hirtelen oldalra perdül, és késsel a kezében, rám veti magát. Elkapom a csuklóját a balommal, és keményen megcsavarom, miközben elkaszálom a lábammal. Még zuhan, amikor mögéje lépek, elkapom az állánál fogva, és lecsapok rá a Sykesszal. A tőr a kulcscsontja melletti üregbe mélyed, és azonnal elmetszi a nyaki és a kulcscsont alatti verőeret, illetve a torkolati vivőeret. A férfi hördül néhány, megrándul, és vége. Leengedem a padlóra, és becsukom az ajtót.
Megmotozom a testet. Meglepő, de nem találok nála semmit.
—
Elszenderült, tiszta – jelentem rádión.
Felhajtom a maszkját. Fekete férfi.
Helyi munkaerő.
De vajon ki alkalmazhatta?
Percek alatt végzek az irodában. Egyik iratszekrényben sem találok semmit, aminek köze lehetne a
Tregóhoz
vagy a
Sogonhoz.
Megérintem az implantátumot.
—
Lambert, itt nincs semmi.
—
Nem lep meg. Gyerünk haza!
Megfordulok, és indulni akarok. Lépek egyet, aztán megtorpanok. Visszafordulok.
Az egyik iratszekrény tetején egy özönvíz előtti mikrofilmolvasó porosodik. Elkuncogom magam. A Kolobane adatkezelési módja kissé idejétmúlt, de talán mégsem annyira.
Még egyszer átkutatom az iratszekrényeket, ismét csak eredmény nélkül, aztán az íróasztalokat veszem sorba. Az elsőben, az alsó fiók mélyén egy harmonikamappát találok, tele mikrofilmekkel.
Bingó!
—
Lambert!
—
Hallgatom.
—
Felejtse el, amit mondtam. Ránk mosolygott a szerencse.



 
26.
Maryland, Germantown
 
Tizenkét órával azután,
hogy kiosontam a Kolobanc hajójavítóból, és az Osprey felvett a megbeszélt kivonási ponton, újra otthon vagyok, de tudom, nem fog sokáig tartani. Grimsdottir biztosan találni fog valamit a mikrofilmeken, de bármi legyen is az, az eddigiek alapján attól tartok, ezúttal is csak csőbe akarnak húzni, és a végeredmény úgyis ugyanaz lesz: háború Irán ellen. A lavina elindult, és úgy tűnik, már senki sem tudja megállítani.
Míg Dakarban jártam, a hatóságok végeztek a kávéraktárban talált, elszenesedett holttestek boncolásával. Az áldozatok mindannyian férfiak voltak, életkoruk tizenkilenc és negyvennégy között, s mielőtt valamilyen égésgyorsítóval, feltehetően petróleummal meggyújtották volna őket, mindegyik egy golyót kapott a tarkójába, majd az ujjaikat levágták, a fogaikat brutálisan kiverték-kihúzták.
Valaki sokat fáradozott azért, hogy azonosíthatatlanná tegye őket, és sikerrel is járt volna, ha az FBI vezető halottkémje nem olyan kitartó, amilyen.
Két bizonyíték élte túl a tüzet: az egyik áldozat gyomrában félig megemésztett ételt találtak, és mint kiderült, a paradicsomszósz a
Trego
éléskamrájából származott, illetve rábukkantak egy őrlőfogra, amit valaki elmulasztott kirántani. A fog tömve volt, és az FBI quanticói laborja néhány órán belül kimutatta, hogy az ötvözet  az iráni Zagrosz-hegységből származó ezüstből és ónból készült.
 
Mint Lambert jósolta,
az elnök megtette az első lépéseket egy Irán elleni háborúhoz: elrendelte, hogy a
Ronald Reagan
repülőgép-hordozó harccsoport teljes gőzzel induljon az Ománi-öbölbe, és vonuljon fel az iráni vizek közvetlen szomszédságában. Irakban és Kuvaitban készenlétbe helyezték a 101. és a 82. légideszant hadosztályt, valamint a 10. hegyivadász hadosztály 87. ezredének 1. zászlóalját.
Ezalatt, bár Irán ENSZ-nagykövete kategorikusan tagadta, hogy a kormányának bármi köze is lenne a
Tregó
hoz vagy a Slipstone-ban történtekhez, a közgyűlés biztonsági tanácsa egyhangúan megállapította, az Amerikai Egyesült Államok elleni támadás végrehajtója „nemzetközi törvényeket sértett meg, és ezért felelnie kell”.
Az arab világ, mint várni lehetett, megosztottan reagált. A mérsékelt muszlimok – a világiak és a hithűek egyaránt – elítélték a támadást, és részvétükről, valamint támogatásukról biztosították az amerikai nemzetet, míg a szélsőségesek utcai tüntetésekkel és zászlóégetéssel ünnepelték a katasztrófát világszerte.
 
Próbálom kellemesen
tölteni a szabadidőmet, de mehetnékem van, a rejtély nem hagy nyugodni. Az, hogy mi lesz a vége, már eldöntött ügy – halál és pusztulás Iránra – , de ami engem illet, amíg még vannak megválaszolatlan kérdések, nekem mennem kell, tenni a dolgomat. Ha elkerülhetetlen egy újabb háború a Közel-Keleten, a történetelem az ügy jogossága és a rendelkezésre álló hírszerzési információk alapján fogja megítélni az Egyesült Államokat. Nem lehetnek kétségek, sem kérdőjelek.
Késő délután végül feladom, és elhagyom a házat. Bemegyek a városba, veszek két szelet steaket és némi sütni való krumplit, egy doboz tejfölt, egy hatos csomag Heinekent, aztán felhajtok a 270-es útra, és északra utazok, Frederickbe, ahol a Cedar Bend idősek otthona parkolójában állítom le a motort. Fogom a tasakokat, a 302-es apartman ajtajához sétálok, és bekopogok. Harminc másodperccel később egy aszott öregember nyit ajtót. Kék kardigán van rajta.
Megemelem a tasakokat.
—
Van kedved mulatni?
—
Nahát, Sam! De jó látni téged, de jó! Gyere be. Miért nem szóltál ide, hogy jössz? Mi lett volna, ha épp nővel vagyok? – kérdezi Frank Bunch.
Elvigyorodok.
—
Legközelebb telefonálok.
Frank Bunch a család régi barátja, és a Fairbairn-Sykes kommandós tőr eredeti tulajdonosa. Akkor kaptam tőle, amikor sikerrel átmentem a vizsgáján; járt mellé egy tanács is:
„Erőszakot elkövetni könnyű; az erőszakkal együtt élni annál nehezebb. Ezt ne feledd, ha döntened kell”,
súgta akkor a fülembe.
Bunch és a nagyapám azóta voltak barátok, hogy a Camp X legelső napján megismerkedtek egymással a kanadai Ontario-tó partján. Mire véget ért a kiképzés, már elválaszthatatlan jóbarátok voltak, és azok is maradtak az elkövetkező több tucatnyi ejtőernyős bevetés során (a náci németek által megszállt Európában).
—
Mi van a tasakokban? – érdeklődik Frank.
Kipakolok a konyhapultra.
—
Csupa olyan, amit az orvos szerint nem ehetsz.
—
Ügyes fiú! Máris izzítom a grillt.
Mint mindig, Frank tökéletesre grillezi a húst, a krumplit pedig addig süti, míg a héja aranybarna és enyhén ropogós nem lesz. A tejfölhöz metélőhagymát ad hozzá, a sörnek pedig korsót. Olyan jóízűen falatozok vele, hogy nem is tudom, mikor volt ilyen legutóbb.
Később jóllakottan kiülünk a hátsó verandára. Már csak egy óra van sötétedésig, a kert narancssárga fényben fürdik.
—
Hadd halljam, mi újság – szólal meg az öreg.
—
A régi nóta. – Frank úgy tudja, hogy leszereltem, és egy magán biztonsági cég tanácsadójaként dolgozok. – Tudod: megbeszélések, repülők és repülőterek, mirelit kaja, olcsó szállodák...
Frank belehörpint a sörbe, aztán rám néz a korsó felett:
—
Van kedved egy játszmához?
Elmosolyodok. Kora ellenére Frank mit sem veszített szellemi frissességéből. Nyolcvannégy évesen még mindig több játszmát nyer meg ellenem, mint ahányat nem.
—
Hogyne. De ezúttal nem pénzben.
—
Úgy meg mi benne a móka?
—
Neked semmi, nekem viszont jövő hétre is marad pénzem ennivalóra.
Frank kihozza a sakk-készletet, félretolja a tányérokat, és szétnyitja a táblát. Pénzfeldobással eldöntjük, hogy én leszek a feketével. Frank tíz másodpercig meredten a táblát nézi, aztán lép egy gyaloggal.
Gyalogáldozat,
állapítom meg rögtön. Frank kedvenc nyitása, de sokkal jobban ismerem annál, hogysem higgyek neki. Frank mindig is őszinte, becsületes ember volt, de ha sakkról van szó, ravasz, mint a róka, és nem ismer irgalmat. Túl sokszor megetetett már a cseleivel: a látszólagos gyalogtámadásaival, melyek elterelték a figyelmemet; vagy a támadást színlelő futóval, mellyel a szárnyon mozgó királynőjét fedezte.
A játszma negyven perce tart, amikor Frank összeráncolja a homlokát, és felnéz.
—
Ez bizony döntetlen.
Hallom, amit mond, de gondolatban egészen máshol vagyok.
Támadást színlelő futó,
visszhangzik a fejemben. Ha az ellenfél összes bábuja azt ordítja, hogy gyalogáldozat, kivéve egy magányos gyalogot a háttérben, akkor figyelmen kívül hagyod az előbbit, és erre az egyre koncentrálsz? Dehogy! A gyalog olyan, mint egy piaci légy: borsot törhet az orrod alá, de nem életveszélyes. A királynő, az igen, az halálos, ezért arra figyelsz. Az ő támadását próbálod elhárítani...
—
Sam! Itt vagy, fiam?
Ránézek.
—
Igen. Tessék?
—
Azt mondtam, döntetlen.
Elnevetem magam.
—
Igen, úgy tűnik. Egy ilyen ellenféllel szemben, mint te, már ez is fantasztikus eredmény.
Frank felemeli a kezét, hogy beseperje a bábukat a tábláról, de megállítom.
—
Még ne, kérlek. Dolgozom valamin.



 
27.
Third Echelon
 
Alig harminc perce,
hogy megkaptam Lambert tömör „Jöjjön be!” üzenetét, de már itt állok a helyzetelemző szoba előtt, kezemben a belépőkártyával. Végighúzom az olvasón, és benyitok. Lambert, Grimsdottir és Redding már vár rám, s van egy meglepetésvendégük is: a CIA műveleti igazgatója, Tom Richards. A CIA-nak két főága van: az egyik a műveleti, amelyik kiküldi az ügynököket és a tartótiszteket információt gyűjteni, a másik a pedig a hírszerzési igazgatóság, ahol ezek kiértékelése folyik.
Richards látogatása rossz jel. A központi hírszerzés igazgatóhelyettese lévén, tud a
Third Echelonról, de a tagozódás elve miatt a két szervezet megmaradt távoli unokatestvéreknek. Nagy gáz lehet, ha Richards mégis itt van, és már azt is sejtem, hogy mi.
—
Foglaljanak helyet – mondja Lambert. – Tom, ő az én elsőszámú emberem. Az egyszerűség kedvéért nevezzük Frednek.
—
Üdvözlöm, Fred.
Biccentek neki.
Lambert felém fordul.
—
Bekövetkezett az, amitől tartottunk. Tom az elnök kérésére jött át, hogy tájékoztasson minket. Bizonyos okokból, amiket ön is hamarosan meg fog ismerni, Fred, az elkövetkezendőkben mi vesszük át a vezetést. Öné a szó, Tom.
Richards kinyitja az előtte heverő mappát.
—
Mint tudja, a Slipstone ivóvizében a legnagyobb arányban talált izotóp a cézium-137 volt. Ez jól ismert mellékterméke az urán maghasadásának, függetlenül attól, hogy atomfegyverről vagy egy erőmű fűtőeleméről van szó. A gond éppen ez: túl gyakori. Mindenhol megtalálható: a kísérleti atomrobbantások helyszínén a talajban... a levegőben a szivárgó atomerőművek környékén. Nevezhetjük a nukleáris környezetszennyezés vaníliafagylaltjának. Ugyanakkor a céziumnak is lehetnek sajátosságai. Lehet ennek az oka például az urán lelőhelye, vagy annak a víznek a vegyi összetétele, amit a fűtőelem hűtéséhez használnak. 1950 óta a CIA adatbázist vezet az izotópokról: hol és mikor találták, mi a valószínű forrása... effélék. Beletelt némi időbe, de sikerült azonosítani a slipstone-i céziumot is. Először is, a városban és a
Trego
fedélzetén talált nyomok közös eredetre utalnak, bár ebben nincs semmi meglepő. Az adatbázis szerint az izotóp több mint huszonkét éves.
—
Pontosabban? – kérdezi Grimsdottir.
—
1986. április 26-án rögzítették.
Ismerős a dátum.
—
Csernobil.
 
Richards bólint.
—
Úgy van. Aznap, egy ellenőrizhetetlenné vált tesztet követően, a 4-es számú csernobili reaktor felrobbant és több tonna cézium-137-et böffentett ki a légkörbe.
—
Mennyire biztosak ebben? – kérdezi Lambert.
—
Abban, hogy csernobili céziumot találtunk? Kilencven százalékban.
—
Feltételezem, nem nyomokban talált izotópról beszélünk – jegyzi meg Redding.
—
Nem. Tiszta csernobili cézium. A
Trego
elülső ballaszt- lartályában százötven kilogramm hulladékot találtunk, amiről kiderült, hogy fűtőrudakból származik.
—
Csernobilből? – Grimsdottir nem akar hinni a fülének.
Abból
a Csernobilből?
—
Igen. Úgy becsüljük, több mint tizennégy kilogramm hulladékra volt szükségük ahhoz, hogy elérjék a Slipstone vízkészletében mért szennyezést, vagyis összesen mintegy száznyolcvan kilogramm beszélünk. Ekkora mennyiséget egyetlen helyről lehet beszerezni csupán.
—
Kizárt, hogy Ukrajna vagy Oroszország benne volna ebben – jelenti ki Lambert.
—
Közvetlenül nem – ért egyet Richards az irániak mégis tőlük szerezték. Hogy mi módon, azt nem tudjuk. Erre remélünk választ önöktől. Szükségünk van valakire, aki elmegy Ukrajnába, egészen pontosan Csernobilbe, és mintát hoz nekünk onnan.
Ez a valaki pedig ki más lenne, mint én, a jó öreg „Fred”?
—
És, ha lehetséges, egy kis nyomozást is végez az ügyben – teszi hozzá Richards. – Ha ez a cucc Csernobilből való, tudnunk kell, ki és hogyan hozta ki onnan, mert nem a saját lábán sétált ki, az biztos. Úgy tudjuk, mindössze a fűtőelemek fele maradt a 4-es reaktorban, vagy ahogy az oroszok nevezik, a „szarkofágéban. A többit a robbanás szétszórta a környéken.
A szarkofág igen találó név. A robbanást követő reggelen orosz katonák és önkéntesek százezrei indultak Pripjatyba – a Csernobilhoz legközelebbi városba –, ahol ekkor már javában tartott a kiürítés. (A környékről végül 135 ezer lakost kellett evakuálni.)
A katonák és civilek minden védőfelszerelés nélkül – ebben az esetben a védőszemüveg és a papírmaszk aligha nevezhető annak – láttak neki visszalapátolni a törmeléket a 4-es reaktor helyén tátongó kráterbe. A radioaktív por felszállt a levegőbe, s beterített mindent és mindenkit halálos céziummal. A sebtében megalakított brigádok több ezer tonna betont kevertek és öntötték a kráterbe és a tető nélkül maradt épületbe, színültig töltve azokat.
—
A reaktoron kívülre került törmeléket – folytatja Richards – állítólag összeszedték és bunkerekbe temették valahol a közelben.
—
Jelentettek az ukránok lopást? Eltűnt fűtőelemeket? kérdezem tőle.
—
Nem, de ez sem lep meg minket. Végtére is a szovjet kormány még napokkal a robbanás után is „kisebb baleset”-ről beszélt. Ha tudtak is piszkos ügyekről, nem beszéltek róluk.
Már sejtem, mi fog következni. Akár tudtak az eltűnt anyagról, akár nem, Ukrajna és Oroszország meg lesznek bélyegezve: mint cinkosok, csendes tettestársak egy irániak által elkövetett, ötezer amerikai életet követelő támadásban.
Azon tűnődök, minek felelne meg ez a hír a sakktáblán. Elterelő manőver? A fehér ló a fekete király felé ugrat, lehetővé téve, hogy a magányos gyalog észrevétlen maradjon? Vagy pontosan az, aminek látszik: Irán gyalogáldozata?
—
Valami kapaszkodó? – kérdezem. – A csernobili tiltott zóna hatalmas terület. Gondolom, nem azt várják el tőlem, hogy addig bóklásszak ott egy Geiger-számlálóval, míg bele nem botlok valamibe.
—
Nem. Azon vagyunk, hogy azonosítsuk azokat a bunkereket, melyekből jó eséllyel a hulladék származhat. Ezen kívül van Ukrajnában néhány emberünk, akik segíthetnek a megfelelő irányban elindulni.
—
Mikor kell indulnom?
—
Öt napon belül – feleli Lambert.
Richards összecsukja a mappáját, és feláll.
—
A többit önökre bízom. Sok szerencsét, Fred.
—
Köszönöm.
 
Miután Richards
távozott, Lambert közli:
—
Sam, ez önkéntes küldetés. Ha nem akarja vállalni, csak szóljon. Nem kell megindokolnia.
—
Vállalom. Úgysem adódik mindennap lehetőség, hogy Csernobilban sétálgassak, nem igaz? Egy kérdésem azért lenne: meddig téblábolhatok ott, mielőtt elkezdene hullni a hajam?
—
Tovább, mint gondolná – feleli Grimsdottir. – Ne aggódjon, mindenről gondoskodunk. Majd tájékoztatom, ha úton lesz.
—
Míg a CIA összerakja a kirakós darabjait, lesz egy másik nyom is, amit követnünk kell. Remélhetően nem járunk úgy, mint legutóbb. Avassa be Samet, Grim.
—
A mikrofilm, amit a Kolobane irodájában talált, egy aranybánya. Magáról a
Tregóról vagy a Sogorcról nem találtunk semmi említésre méltót, a
Trego
fedélzetére szerelt dízelmotorokról viszont annál inkább.
—
Ez az ujj is Iránra mutat? – kérdezem.
—
Talán igen, talán nem. A Kolobane a gépeket egy Song Woo Ltd. nevű hongkongi cégtől vette.
—
Réteges, mint a hagyma – mormogom.
—
A cégnek sajnos nem találtam a nyomát a kibertérben.
—
Vagyis kénytelen leszek személyesen meglátogatni őket – vonom le a következtetést.



 
28.
Hongkong
 
—
Lassítson –
utasítom a sofőrt, aki töri ugyan az angolt, de azért valószínűleg többet ért meg belőle, mint mutatja. Egyes taxisofőrök nem szeretik, ha „turistás” kérdésekkel zaklatják őket, márpedig semmi sem tapasztja be az utas száját hamarabb, mint egy jól begyakorolt „Eh?”, amit most én is válaszba kapok.
—
Lassítson – ismétlem meg kantoniul.
A sofőr engedelmeskedik, én pedig kinézek az ablakon az elsötétített kirakatokra. A feliratok kínaiul vannak, de megtanultam azt, amelyiket keresem. A negyedik kirakaton meg is pillantom: SONG WOO LTD.
—
Álljon meg.
Az utca inkább nevezhető sikátornak, mint főútnak; sötét és keskeny, két végéből a nyüzsgő kowlooni éjszakára lehet kilátni, ami jobbára munkába vagy onnan hazafelé igyekvő munkásokat, illetve az üzletüket záró boltosokat jelent. Egész délután esett, az aszfalt még most is nedvesen csillog a magányos utcai lámpa fényében. A távolból mandarint és kantonit beszélő hangok szállnak felém dallamos zsivajjá keveredve.
Grimsdottir térképét követve, taxit fogtam hongkongi szállodám előtt, és áthozattam magam a Cross Harbor alagúton ide, Kowloon kereskedelmi részébe – amiről tudom, hogy csak látszólag szól arról, aminek mutatja magát. Az üzletek nagy részét a boltok felett lakó családok birtokolják és vezetik.
A Song Woo Ltd. két okból is kitűnik a többi közül. Az egyik az, hogy egy gyógynövényes és egy dimszum kioszk között helyezkedik el; a másik az, hogy üres – ami Hongkongban, a bolygó egyik legsűrűbben lakott városában ritkaságnak számít.
—
Mi áll azon a táblán? – kérdem angolul.
—
Eh?
Előveszek egy ötdolláros bankjegyet – ez nagyjából negyven hongkongi dollárnak felel meg – és a taxisofőrnek mindjárt megered a nyelve.
—
Azt mondja, „Kiadó”, és megadja az ingatlanügynök telefonszámát. – A sofőr ezt is közli velem.
Előveszek még egy bankjegyet.
—
Ismeri ezt a helyet? – A sofőr megragadja, de még nem engedem el. – Mióta voltak itt?
—
Talán két hónapja. Múlt héten tették ki a táblát. Sose láttam itt senkit.
—
Oké, vigyen vissza.
A taxi a sikátor másik végére gurul, és rákanyarodik a főútra. Várok még három saroknyit, aztán megint megállítom.
—
Itt kiszállok. – Fizetek és kiszállok, aztán széthajtom a műholdas telefonomat és gyorstárcsázok.
Grimsdottir válaszol:
—
Negyvenkettő-kilencvenes mellék.
—
Én vagyok az. Judy néni nincs otthon, de hagyott egy telefonszámot. – Bemondom neki az ingatlanügynök számát. – Hívja fel, és ha megtudott valamit, jelezzen.
—
Úgy lesz.
Leteszem és elindulok gyalog. A távolban, a kowlooni háztetők vonalán túl színes fénykévék festik színesre az eget.
Mindennapos látvány Hongkongban: a Victoria Harbor partján sorakozó szállodák tetejéről adnak fényjátékot. Ezzel szemben itt, alig néhány kilométerrel beljebb, káráló tyúkokkal teli ólak szegélyezik az utamat. Éppen ez Hongkong egyik vonzereje: két világ, a modern és a hagyománytisztelő összezsúfolva egy akkora földdarabon, mint Rhode Island egyharmada.
Kerülök egy nagyot utcákon és sikátorokon át, s miután megbizonyosodtam róla, hogy senki sem követett, visszamegyek a „Song Woo Ltd.” feliratú üzlethelyiséghez. Kétlem, hogy bármit is találni fogok az elhagyatott irodában, de ez egy olyan „i”, amire mindenképpen fel kell tennem a pontot.
A sikátor ugyanolyan, mint volt: sötét és néptelen. Egy kicsit meztelennek érzem magam a taktikai öltözékem nélkül, de a nadrágom fekete, s miután kifordítom, a dzsekim is az.
Felkattintom az elemlámpát, és gyorsan megvizsgálom az ajtót. Lekapcsolom a fényt, aztán előveszem a zsebemből a zártörő készletemet, és munkához látok. Húsz másodperccel később egy várva várt kattanást hallok, és a zár nyelve hátrasiklik. Megnyitom az ajtót annyira, hogy be tudjak csúszni, aztán visszazárom magam mögött.
Az iroda nem nagyobb egy átlagos hálószobánál, és kong az ürességtől. Még a neoncsőfoglalatok is üresen néznek vissza rám a mennyezetről. Hátul van egy csukott ajtó. Benyitok. Egy tárolókamra, tele üres polcokkal. Az egyik sarokban az asztalon egy multifunkciós nyomtató/fax/szkenner áll. A burkolat hátsó részén egy öntapadós címke van, kínai felirattal.
Lefényképezem a műholdas telefonommal, és átküldöm Grimsdottirnak „Fordítás?” megjegyzéssel. Egy perccel később már jön is a válasz:
 
EXCELSIOR IRODASZEREK
CAMERON ROAD 15/443
KOWLOON
HÍVJON FEL-GRIM
 
Tárcsázok; Grim rögtön felveszi.
—
Mi ez, amit küldött? – kérdezi.
Elmagyarázom neki.
—
Úgy tűnik, a Song Woo több volt egyszerű fantomcégnél. Tényleges munkát is végeztek. Arra gondoltam, ha a nyomtatót bérelték, akkor talán a számítógépet is.
—
És ha igen, akkor valaki elfelejthetett mindent letörölni róla? Jó ötlet.
—
Az ingatlanügynökről megtudott valamit?
—
Dolgozom rajta, de attól tartok, csak egy újabb fantomvállalatba fogunk botlani. Megvan viszont az ügyfélszámuk az Excelsiornál.
 
A Cameron Road
alig tíz perc taxival, de ahelyett, hogy megint egy kellemetlenül sötét sikátorban találnám magam, egy modern, négyemeletes irodaépület előtt állok. Csak egy pillanatra állok meg, aztán átkelek az utcán, és belépek egy kapualj árnyékába.
Az üvegen át egy biztonsági őrt látok, aki egy vese alakú recepciós pultnál üldögél. Egy sötétszürke kosztümöt viselő nő száll ki a liftből. Elmegy a pult előtt, int az őrnek, aztán kitárja az ajtót és lejön a járdára.
Az eredeti szándékom az volt, hogy megkeresem az épület gyenge pontjait, de azt hiszem, jobban járok, ha türelmesen várok. A főbejárat nincs bezárva, és mindössze egyetlen őr mellett kell átjutnom. A férfi a hetvenes éveiben jár, így nem lenne nehéz ártalmatlanná tenni, de ha az a teáskanna a pulton az övé, akkor a természet elvégzi helyettem a piszkos munkát.
Eltelik öt perc, majd tíz.
Az őr feláll, kinyújtózik, aztán átvág az előtéren és eltűnik egy ajtó mögött.
Éljen a vén hólyag,
gondolom kaján vigyorral.
Átvágok az utcán, és bemegyek az előtérbe, egyenesen a liftekhez. Jobb oldalt egy ajtót pillantok meg, lépcsőt ábrázoló táblával. Belépek.
Az Excelsior Irodaszerek a negyedik szinten van. Az ajtózár modernebb, mint amivel a Song Woonál találkoztam, de a kinyitása nem okoz lényegesen nagyobb fejtörést. Amint bejutottam, megkeresem a Song Woo aktáját a falnál sorakozó iratszekrényekben, és beszkennelem.
Felhívom Grimsdottirt:
—
A Song Woo két számítógépet bérelt az Excelsiortól. Megvan a raktár címe. – Megadom neki.
—
Sam, ez a jelenlegi helyzetétől északra van. Jó messzire északon, Lovúban.
Rossz hír. Lovu mindössze fél kilométerre van a kínai határtól. Mióta a britek 1997-ben visszaadták Hongkongot a kínaiaknak, a turisták esetében az a szabály, hogy minél északabbra utaznak, annál szigorúbb ellenőrzéssel találják magukat szembe. Az utcákon a reguláris FNH (Felszabadító Néphadsereg) katonái járőröznek civil zsarukkal együtt; az útzárak is gyakoriak, és könnyen őrizetbe vesznek, különösen a nyugatiakat, akik ezért ritkán merészkednek ki Hongkong területéről – melyen kívül, legalábbis a kínai hatóságok szerint, nincs is keresnivalójuk.
—
Tudom, hol van. Küldje át a térképet az OPSAT-re. Bemegyek és kijövök, még mielőtt kimondhatná: „Életfogytiglan egy kínai munkatáborban.”



 
29.
Lovu
 
Kifizetem a taxist,
kiszállok és becsukom az ajtót. A sofőr sietve végrehajt egy „U”-kanyart, és már iszkol is elfele a poros földúton. Alig pislogok néhányat, és már el is nyelte a köd. lobban örültem volna egy kevésbé feltűnő beszivárgási módnak, mint ez a sárga taxi, de igyekeznem kell, és a következő KCR vonat csak reggel indul Kowloonból. Még így is örülhetek: három taxit kellett leintenem, hogy végre találjak egy sofőrt, aki hajlandó kihozni Lovúba.
A fickó miatt egyébként nem aggódok. A hongkongi taxisofőrök elképesztően feledékenyek, ha arról van szó, kit vittek, hova és mit mondott útközben az illető. Ez nem annyira a diszkréció miatt van így, hanem sokkal inkább egyfajta önvédelmi reakció. A brit kivonulás óta látszólag nem sok minden változott Hongkongban, de a felszín alatt feszültség lappang, az emberek érzik, hogy Peking szemmel tartja őket.
És ha a kínai kormány szemmel tartja Hongkongot, akkor még inkább Lovút, alig egy kőhajításra a határtól. Azt, hogy most engem figyel-e valakit, nem tudhatom, de nem látom jelét. Az utca kihalt, közvilágítás nincs. Északon, úgy hatszáz méterre innen, a belváros fényeit látni, azon túl pedig, nyolc kilométerrel távolabb, Sencsen szikrázik. Utóbbi Kína legdélebbi nagyvárosa, ötmillió lakossal.
Grimsdottir térképe szerint az Excelsior raktára Lovu déli szegélyén található, egy vágóhíd és egy szennyvíztisztító üzem között. Nem mellékesen alig néhány sarokra van tőle a határrendőrség helyi parancsnoksága is. Kiveszem az OPSAT-et a dzsekim zsebéből, előhívom a térképet, és bebiflázom a tereptárgyakat.
Aztán felhajtom a dzseki gallérját, és elindulok.
 
Mindössze három autó
hajt el mellettem, és egyik sem lassít, amit jó jelnek veszek. Mégis, minden egyes lépéssel azt érzem, hogy a félelem egyre határozottabb szorítással markolja a gyomromat. Nem ez az első küldetésem a kontinentális Kínában, és eddig egyik sem alakult a legkellemesebben. Az FNH és a Kuoanpu – a kínai titkosrendőrség – irgalmatlanul hatékony, és hajlamos előbb letartóztatni, csak aztán kérdezni.
Kihalt utcákon haladok keresztül, megyek néhány saroknyit, aztán megint kanyarodok egyet, és egy miniatűr ipari parkban találom magam. Az Excelsior raktárát közvetlenül a szennyvíztisztító drótkerítése mellett találom. Hátrakerülök a rakodórámpához, és felmegyek az ajtóhoz. Zárva van. Egy csengőgombot találok. Előhúzok egy baseballsapkát a zsebemből, felteszem, aztán előszedek néhány papírt is, és megnyomom a csengőt.
Eltelik fél perc. Az ajtó kinyílik. Lehajtom a fejem; a sapka ellenzője alól egy pár fényesre suvikszolt félcipőt látok.
Biztonsági őr,
állapítom meg.
—
Mi az?-
kérdezi a férfi.
Az orra alá tolom a papírokat, ő pedig ösztönösen értük nyúl. Elkapom a csuklóját, és kibillentem az egyensúlyából. Ahogy előreesik, a nyaka köré fonom a karomat, és megszorítom, elzárva a vér útját. Néhány másodperc, és a fickó elájul.
Bevonszolom, lefektetem a földre, aztán gyorsan elkapom az ajtót, még mielőtt becsapódna. Mozdulatlanná dermedek és fülelek. Ha az őrnek vannak társai, ide jöhetnek, hogy megnézzék, hol marad. Nem jönnek.
A rakodótér sötét, csak egy sárga „Kijárat” lámpa ég az ajtó felett. A falak mellett különféle dobozok és ládák tornyosulnak. Szemközt egy kétszárnyú lengőajtót látok. Becipelem az őrt a legközelebbi árnyékba, és az ajtó felé indulok.
Odaát magát a raktárt találom. Hosszú és keskeny, alacsony mennyezettel. Négy folyosóra van osztva, azok pedig kétszer két méter alapterületű, padlótól a mennyezetig érő tárolókra. Mindegyikben irodai kellékek egy jól meghatározott csoportját tartják – fénymásolókat, íróasztalokat, fali díszeket... és a második folyosó végén azt, amit keresek: számítógépeket.
A lakatot pillanatok alatt kinyitom, és alig húsz perc leforgása alatt végignézem az összes gép sorozatszámát, de egyik sem passzol. Aztán eszembe jut: a Song Woo csak nemrégen adta vissza a bérelt eszközeit. Mi lehet ilyenkor az eljárás az Excelsiornál? Mondjuk műszaki állapotfelmérés?
 
Az utolsó folyosón
két tárolót műhellyé alakítottak. A munkaasztalokon féltucatnyi számítógépház és monitor sorakozik. Kinyitom a lakatot, és ellenőrzöm a sorozatszámokat. Ezúttal szerencsém van. Felhívom Grimsdottirt.
—
Megvannak.
—
Remek. Lássuk, mit találunk rajtuk.
Csatlakoztatom az OSPAT USB-vezetékét az egyik géphez.
Grimsdottir nemsokára tájékoztat:
—
Nem jó. A merevlemezt formázták.
Rácsatlakozok a másikra.
—
Bingó. Erről is törölték az adatokat, de nem végeztek alapos munkát. Még vissza lehet állítani. Ki tudja szerelni?
—
Vegye úgy, hogy már meg is tettem.
Öt perccel később már a rakodóban vagyok. Épp nyúlnék a kilincshez, amikor kintről ajtócsapódást hallok. Egy autó állt meg a raktár mögött, vonom le a következtetést. Léptek közelednek. A karórámra nézek: öt perc múlva éjfél. Műszakváltás?
Csengetnek.
Visszaügetek az őrhöz, és lecserélem a dzsekimet a fickó zakójára, a baseballsapkámat pedig az egyensapkájára. A berregő másodszor is megszólal.
—
Vej!
– kiabálja egy hang. – Hé!
Dörömbölni kezd.
Odalépek, és egy határozott mozdulattal kinyitom az ajtót.
A „váltótársam” keze megáll a levegőben. A férfi rámnéz, eltátja a száját, és mondani akar valamit, de nincs esélye.
Állcsúcson vágom. A fickó hátravágódik, fenékre ül a lépcsőn, és hátrabukfencben lefordul. Utánaugrok, megállítom a gurulását, aztán kiveszem a kocsikulcsot a zsebéből, és leviszem az autóhoz, egy kétajtós Hongqihoz, mágneses cégtáblával az oldalán. Beteszem az őrt a csomagtartóba, aztán lefejtem a cégért a karosszériáról, behajítom a hátsó ülésre, és elhajtok.



 
30.
Ukrajna, Csernobil
 
Miután másfél órája
utazunk néma csendben, Elena, a kísérőm lehúzódik az út szélére és lekapcsolja a fényszórót.
—
El kell szívnom egy cigit – közli enyhén akcentusos, de egyébként tökéletes angollal.
Kiszáll és rágyújt. Én is ugyanezt teszem – illetve a dohányzás helyett beérem egy jóleső nyújtózással. A lábam alatt kavics csikordul.
Az út kihalt és sötét – ahogyan az volt végig az elmúlt egy órában. Hogy mennyire sötét, azt csak most fogom fel igazán, amikor a fényszóró is kialudt. Két oldalról a feketeségbe belevesző mocsár vesz közre minket. Szó szerint a semmi közepén vagyunk.
A hongkongi betöréses fosztogatás és a kijevi Boriszpol repülőtérre való megérkezésem között mindössze hat óra telt el, ami csupán arra volt elég, hogy leadjam a raktárból ellopott merevlemezt Grimsdottirnak, végighallgassam Lambert tájékoztatóját a csernobili küldetésről, és keressek magamnak egy irodai kanapét, ahol összegömbölyödhetek két órára.
Hongong fülsértő zsivajából a kietlen csernobili puszta őrjítő csendjébe.
Már azt sem tudom, melyik időzóna szerint működik a testem.
—
Ideges? – kérdezem Elenától.
—
Maga nem lenne? – Elena pöffent egyet, és odébb lép Huszonhét éves, magas és karcsú, aranybarna haját laza lófarokban hordja. – Az én szerepem egészen mostanáig abból állt, hogy információt szolgáltattam a hazájának. Még soha senkit nem küldtek ide. Miért is tették volna?
Elena Androtova a PIK, vagyis a Pripjaty Ipari Kutatóintézet biológusa. A PIK gondozza a harminc kilométer sugarú tiltott zónát a hírhedtté vált csernobili atomerőmű körül. Mivel attól tartott, hogy az ukrán és az orosz kormány nem oszt meg mindent információt a világ többi részével a csernobili katasztrófa hatásairól, Elena egy bulgáriai nyaralása alatt besétált az amerikai konzulátusra, és felajánlotta közreműködését ez ügyben.
Ideológia.
A négy ZSEPI – okok, amiért emberek önként vagy némi „ráhatást” követően hajlandóan kémkedni egy másik ország számára – egyike. Zsarolás, Ego, Pénz, Ideológia. Elena sosem kért pénzt vagy elismerést, de nem is kényszerítették semmire. A CIA hálás volt a kapott információért, de nem tartották nélkülözhetetlennek. A tartótisztje többször is elmondta neki, hogy bármikor, minden indoklás nélkül megszakíthatja velük a kapcsolatot.
Ennek fényében tökéletesen érthető a váratlan megjelenésem miatt érzett aggodalma. Az utóbbi hat évben a tartótisztek egy „Köszönjük, ha lesz valami, jelentkezzen”-nel fogadták el a beszámolóit. Most pedig minden magyarázat nélkül arra kérik, legyen az idegenvezetője valami rejtélyes titkosügynöknek.
—
Mióta dolgozik itt? – kérdezem tőle. Tudom a választ, de a beszélgetés néha segít.
—
Hat éve. Ide jöttem rögtön az egyetem után. Segíteni akartam.
—
És sikerült?
—
Ezt mondja meg ön. Mit gondol, hány ember halt meg Csernobil miatt?
—
A hivatalos jelentés szerint harmincegy.
Elena megvetően horkant egyet.
—
Harmincegy! Kétszer annyit tűzoltó halt meg öt perccel a helyszínre érkezése után. A gamma-sugárzás ropogósra égette őket. Fel sem foghatták, mi történik velük, már halottak voltak.
—
Akkor hányan?
—
Az elmúlt húsz év alatt, csak Ukrajnával és Fehéroroszországgal számolva, olyan kétszázezren. Ezért kérdezem: hogyan segíthetnék, amikor a világ még mindig harmincegy áldozatról beszél?
—
Miért hagyja itt őket?
—
A szerződésem csak egy év múlva jár le – válaszolja, és mintha megkönnyebbülne. Szív egy slukkot a cigiből, aztán hozzáteszi: – Utána lehet, hogy elmegyek. Itthagyom Ukrajnát. – Rámnéz. – Lehet, hogy Amerikába megyek.
Ez inkább kérdés, mint kijelentés.
—
Talán segíthetek ebben – mondom én. – Most azonban be kell juttatnia a zónába. Vigyen be, a többit elintézem.
—
Ó, tényleg? Oké, James Bond, mit tud a tiltott zónáról?
—
Előremutat az úton. – Az ellenőrzési pont azon a dombon túl van. Onnan még harminc kilométer Csernobil. Harminc kilométer! Az annyi, mint... annyi, mint...
—
Harminc kilométer – segítek neki.
—
Harminc kilométer. A szellemváros pedig újabb tizenöt kilométer.
—
Úgy érti, Pripjaty? – A katasztrófa előtt Pripjaty egy idilli, ötvenezres városka volt, itt élt a csernobili dolgozók nagy része a családjával. Az utóbbi két évtizedben üresen állt.
—
Igen, Pripjaty. Ezt tette vele a katasztrófa. Ennyire szörnyű volt... és az még ma is. Odaviszem. Ott érezni lehet a szellemek jelenlétét. Az utcákon kísértenek. – Elena keserűen felnevet. – Még hogy harmincegy ember! – motyogja magának. – Na persze!
—
Látom, szívügyévé vált. Mindig így volt?
—
Ó, dehogy. Eleinte, mint mindenki más, én is elhittem a hivatalos számokat. Miért is hazudna a kormányunk egy ilyen ügyben? Hiszen azért vannak, hogy megvédjenek minket, nem igaz? Olyan naiv voltam. Aztán idejöttem, és kinyílt a szemem. Az öné is ki fog... már ha tényleg tisztán akar látni.
—
Szeretnék.
—
Jó. – A karórájára pillant. – Üljünk vissza az autóba. Mennünk kell.



 
31.
Elena szótlanul
vezet még néhány percig, aztán, ahogy kértem, megint lehúzódik az út szélére.
—
Az ellenőrzési pont egy kilométer – közli. – Akkor minden világos?
Fogom a hátizsákot a hátsó ülésről, és kiszállok.
—
Igen. Negyedóra múlva találkozunk.
—
Negyedóra múlva.
Becsukom az ajtót, és rácsapok az autó tetejére. Elena elhajt, az autó lámpái eltűnnek a ködben. A vállamra vetem a hátizsákot, és leereszkedek a töltésen a mocsárba. Előveszem az OPSAT-et, megnézem a térképet, aztán a szemem elé hajtom a szemüveget, éjjellátóra kapcsolok, és kocogni kezdek.
Összesen két ellenőrzési ponton kell átjutnom. Az elsőt, harminc kilométerre a tiltott zónától, az ukrán hadsereg katonái őrzik: minden bakának hat hetet a zóna őrzésével kell töltenie.
Autó nem mehet be a zónába, nehogy beszennyeződjön. A látogatóknak az ellenőrző pont parkolójában kell hagyniuk tiszta járművüket, s ha átmentek – miután jegyzőkönyv készült az érkezésükről –, kapnak egy „szennyezett” autót a flottából.
A belső gyűrűbe, tizenegy kilométerre a négyes reaktortól, egy második ellenőrző ponton át lehet bejutni, ahol a látogatóknak ismét autót kell cserélniük – a szennyezettet még szennyezettebbre –, majd levetkőznek, és sötétkék kezeslábast, műanyagcsizmát, kesztyűt, védőmaszkot öltenek A levetett ruhájukat fertőtlenítik, nejlontasakba zárják, és visszaküldik az első ellenőrzési pontra.
A PIK szerint a zóna autóinak használat nem jelent
veszélyt a látogatókra nézve, de ha kijutnának a külvilágba, annak „beláthatatlan ökológiai következményei lehetnének".
 
Tízpercnyi ügetés
után egy fenyőerdősávhoz érek. A fák közt szél süvít át, hangos nyikorgásra késztetve az ágakat. Felhajtom a galléromat a hideg ellen.
Hogy véletlenül alakult-e így vagy szándékosan, nem tudom, de – legalábbis ezen a szakaszon – ez a fenyősáv jelképezi a külső gyűrű határát. Tudom, hogy irracionális vagyok, mégis azon tűnődök, vajon milyen lesz odaát. Bozontosabb vagy éppen törékenyebb a fű? Fakóbbak a fák levelei, ahogyan azt egy végtelen radioaktív ősztől elvárható? Más szaga van a víznek? Tudom a választ, de ilyen a sugárzás természete: egy láthatatlan méregeső, ami semmit sem hagy érintetlenül. Még a képzeletet sem.
Ideje a feladatra koncentrálnod,
pirítok magamra.
Az ellenőrzési pont tőlem nyugatra van, alig nyolcszáz méterre. Visszafojtom a lélegzetem és kinyitom a fülemet. A mocsár felett jól terjed a hang; alig telik el néhány másodperc, és ajtócsapódást hallok, majd ukránul beszélő hangokat. Újabb látogató jött vagy megy. Inkább utóbbi. Elena azóta már valószínűleg átjutott, és rám vár egy „szennyezett” autóban.
Felállok és átvágok a fák között.
Néhány száz méter után az erdő gyérülni kezd, szürke fény szűrődik be az ágak közt. A sáv szélén megállok. Egy kaviccsal leszórt parkoló van előttem, tucatnyi autóval és tehergépkocsival. A fényt egyetlen nátriumlámpa szolgáltatja a placc közepéről. Mint Elena megjósolta, az ellenőrzési pont nőcsábász katonáitól ezúttal is a kedvenc autóját kapta: egy tűzpiros, 1964-es Opel Kadettet. Látom a körvonalait a kormány mögött.
Megszokásból tíz percen keresztül várok és figyelek. Nem a lány megbízhatósága miatt aggódok, hanem azért, mert már hat éve kémkedik a CIA-nak, ami épp elég idő ahhoz, hogy a kémelhárításuk felfigyeljen rá.
Továbbra is a fák közt maradva, megkerülöm a parkolót, hogy meggyőződjek róla, valóban nincs itt senki más rajtunk kívül. Aztán átosonok az Opelhez, és beülök. Elena kitolat, vált, és gázt ad.
—
Mi tartott ilyen sokáig? – akarja tudni. – Minden rendben?
—
Minden a legnagyobb rendben, kivéve, hogy már nem vagyok olyan gyors, mint régen. Öregszem.
—
Öregszik? Badarság. Szerintem egészen jól néz ki – jegyezi meg Elena, de közben az útra koncentrál.
—
Köszönöm.
—
Szívesen. – Megütögeti a kormányt a gyűrűsujjával. – Nős?
—
Nem. És ön házas?
—
Nem.
Csendben vagyunk vagy öt percig, aztán Elena megkérdezi:
—
Evett már borscsot? Igazi ukrán borscsot?
—
Nem hiszem.
—
Csodás borscsot készítek.
—
Igazából még azt sem tudom, mi az.
—
Az alap az erőleves, ehhez kell hozzáadni a babot, céklát, citromot, zöldséget, sóskalevelet, ecetet, rebarbaraszószt, fokhagymát... Nagyon finom. Elkészítem önnek.
—
A zöldség honnan származik?
Elmosolyodik.
—
Attól tart, a zónában termelem? Nem, kintről van. Kijevből.
—
Akkor jó.
—
Még néhány óra, és felkel a nap. Be akar menni a belső zónába? Ha keres valamit, javaslom, éjszaka tegye.
Megvannak a szükséges iratok és a fedőtörténet, hogy megmagyarázzam a jelenlétem, ha a szükség úgy hozza, de ha lehet, inkább elkerülném a hatóságokat. Úgy terveztem, legfeljebb három napig maradok a tiltott zónában. Most, hogy az amerikai haditengerészet egyik harccsoportja már úton van az Ománi-öbölbe, felgyorsultak az események. Irán is minden bizonnyal ki fogja küldeni a maga erőit a hajóink fogadására. A feszültség nőni fog, lövések is eldördülhetnek.
—
Honnan tudja, hogy keresek valamit?
Rámvet egy oldalpillantást.
—
A szeméből. Kedves szeme van, de...
—
Hogy válaszoljak a kérdésére: igen, tényleg jobb lenne éjszaka.
—
Jól. Akkor most megnézzük Pripjatyot. Olyan dolgokat fogok mutatni, amiket nem látni a képeken.
Városnézés nem szerepelt a terveim között, de ráérek – és kíváncsi is vagyok.
—
Gyerünk!
 
Csak tizenöt kilométer,
de több falun is áthaladunk útközben. Először is Csernobil keleti szélét érintjük. A Pripjaty-folyó partján található – a baleset idején innen táplálták az erőmű hűtővizét biztosító tavat.
Ezután tucatnyi másik falun is átkelünk. Mind néptelen, kivéve azt a néhány száz makacs parasztot, akik a figyelmeztetések ellenére visszatértek ide. Elena elolvassa nekem a cirill betűs helységnévtáblákat: Jampol, Malij Cserevacs, Zapolje – egyik a másik után bukkannak fel és tűnnek el a fényszórók fényében. Öreg, fából épült parasztházak, istállók és szénapajták, nem egy közülük kidőlt-bedőlt állapotban, lombokkal és mohával benőve; kúszónövényekkel befutott, bokrokkal viaskodó kerítések, a legkülönbözőbb szögekben. Minden olyan régi és primitív, hogy úgy érzem, mintha száz évet repültünk volna vissza az időben.
—
Ez szürreális – jegyzem meg.
—
Ez még semmi. Csak várjon.
 
Ahogy közeledünk
a városhoz, úgy fogynak a parasztházak és sűrűsödnek a szürke betonból és téglából emelt épületek. A feliratok mindenhol cirill betűsek, de a benzinkút, a csemegeüzlet, a bank olyan univerzális dolgok, hogy egyikhez sem kell magyarázatot mellékelni... Aztán a fenyők és a mocsár is eltűnnek, s üres telkek és aszfaltozott útkereszteződések veszik át a helyüket.
Nyugat felől hajtunk be Pripjatyba; a felkelő nap első fényei baljós fekete árnyakként vetítik elénk a város égvonalát. Nagy, szögletes formák, magasak és keskenyek, alacsonyak és vaskosak, emelkednek ki a terepből. A félhomályban úgy hatnak, mint egy hátborzongató forgatási helyszín fekete kartonból kivágott díszletei.
Mire a városhatárhoz érünk, az ég alja kivilágosodik, és apránként előbukkannak a részletek.
Pripjaty valamikor tipikus szovjet város volt. Az épületek, a magas toronyházaktól a négyemeletes iskolákig és hivatali épületekig mindent szürke salakbeton elemekből építettek. Az egésznek olyan... legó hangulata van. Mintha ezeket a szögletes tömböket csak úgy lepottyantották volna az utcák közti üres telkekre, hogy aztán felcímkézzék, és ezzel a funkcióval ruházzák fel őket: 17-es tömbház, 84. sz. Népbank, 21. sz. Hivatal. Színeket csak ott látok, ahol kifakult falfestmények díszelegnek az épületek oldalán. Jellegzetes szovjet-érabeli jelenetek: némelyeken Lenin integet, másokon markáns, szőke férfiak állnak aranyló búzamező középen, egyik kezükben sarlóval, a másikból ellenzőt formálva szemük fölé, a távoli láthatárt kémlelve.
A legnagyobb hatást azonban a hely hátborzongató mozdulatlansága gyakorolja rám. Ha a falvak az 1800-as éveket idézik, Pripjaty mintha abba a végzetes 1986. április 26-ába lenne belefagyva. Autók állnak elhagyatva az útkereszteződések közepén, ajtajuk nyitva, mintha menekülő utasaiknak még arra sem lett volna idejük, hogy bevágják őket maguk mögött. Bőröndök, katonaládák, és egykor ruhákkal, fazekakkal, serpenyőkkel púposra pakolt talicskák, bekeretezett fényképek hevernek gazdátlanul a járdákon.
Mint Slipstone,
jut eszembe.
Egy általános iskola mellett haladunk el. Az udvara, egykor fákkal körülvett tisztás, csupa gyom és bozót. A tornatermet is valóságos dzsungel nőtte be, alig látszik ki a kúszónövények alól. Az elefánt alakú kuckó és ormányt formáló csúszdája már csak egy porladó, rozsdás romhalmaz. Az iskola ajtaja tárva-nyitva: szinte látom magam előtt a menekülő gyerekeket és tanáraikat, ahogy kivágják, és rohannak ki az udvarra, az utcára... Miközben az iskola eltűnik az oldalablak mögül, egy magányosan üldögélő játékbabát pillantok meg egy homokozó szélén.
Nos, ilyen lehet a nukleáris armageddon, gondolom szomorúan.
—
Az egész város így néz ki?
—
Igen. És így is fog kinézni az elkövetkező háromszáz évben. Ennyi időbe fog telni, hogy a szennyezés mértéke a megfelelő határérték alá csökkenjen. Néha eljövök ide, hogy emlékeztessem magam: nem csak egy rémálom volt. De sosem éjszaka. Éjjel soha nem jövök.
—
Megértem.
Egy hatemeletes lakóház következik, egy újabb, csupa erkély szürke betonkocka. A legfelső szinten csaknem minden erkélyajtó nyitva. Nem nehéz rájönni, miért. Ezek a lakások délkeletre, az atomerőműre néznek. A hatodik emeletről akadálytalan kilátás nyílhatott a robbanás és az azt követő tűz helyszínére. Elképzelem a nőket háziköntösben, a gyerekeket pizsamában, ahogy ott állnak a korlátnál, és a tüzet nézik döbbenten, tanácstalanul, nem is sejtve, hogy közben láthatatlan céziumeső záporozik rájuk. Az erkélyek egy részén megfakult, vörössel vagy narancssárgával festett számok láthatóak.
—
Mik ezek a számok?
—
A kiürítési parancsot csak másnap reggel adták ki, amikor a gyerekek egy része már az iskolában volt. Az embereknek azt javasolták, fessék fel az erkélyükre annak a busznak a számát, amivel evakuálták őket, hogy tudják, hova küldjék utánuk a szeretteiket.
—
Tejó ég...
—
Eleget látott?
Bólintok, de továbbra is az utcát bámulom.
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Tíz perccel később –
most már délnek tartunk – feltűnnek az első jegyek, amelyekből arra következtethetek, hogy Csernobilhez közeledünk. A távolban egy obeliszk emelkedik a mocsár fölé. Az erőmű kéménye volt, magyarázza Elena. Ahogy közelebb érünk, látni lehet, hogy a kéményre vízszintes piros és fehér sávokat festettek. Egy emelődaru áll mellette, ezt gondolom a szarkofág folyamatos újjáépítésére használják. Az utóbbi tíz évben elkezdett berepedezni, és az omlás veszélye fenyeget.
Tizenkét kilométerre az erőműtől Elena lekanyarodik az útról, és ráhajt egy csenevész fenyők közt kanyargó kavics útra. Néhány száz méterrel később egy fakósárgára festett faház előtt fékez le. Az eddig látott parasztházakhoz hasonlóan, ezt is kúszónövények szövevénye öleli körül. Az eresztől a kapuoszlopig mindenhová jut belőlük bőven.
—
A PIK központja a belső zóna szélén található – száll ki Elena. – Moszkva egy évvel a katasztrófa után építette. Természetesen igyekszünk olyan keveset ott tartózkodni, amennyire csak lehet.
—
A ház kié?
—
Most már az enyém. Régen egy kijevi pártvezetőé volt. Amikor az erőmű megépült, Moszkva parancsba adta a nagykutyáknak, hogy itt vegyenek maguknak dácsákat, ezzel bizonyítva: a reaktor biztonságos. Hivatalosan a PIK minden egyes kutatójának egy felújított tömbházban kellene laknia, Pripjatytól délre.
—
Láttam őket – nyúlok be a hátsó ülésre a hátizsákomért.
Nem csodálom, hogy inkább ide költözött.
—
Hát, nem éppen takarosak, az biztos. Idekint sokkal jobb. Külsőre ugyan hagy némi kívánnivalót maga után, de a tető nem ázik be, és a szigetelés is jó. Ráadásul nem volt benne a felhőben.
—
Miben?
—
A radioaktív felhőben. Nagy részét nyugatra, majd északra fújta a szél, Fehéroroszország felé. Mi most az erőműtől keletre vagyunk. De menjünk be. – Elindul. Amikor észreveszi, hogy nem követem, megáll, és mosolyogva felém lordul. – Nyugi. Látja azt? – mutat egy szélkakasnak látszó valamire a tetőn. – Az ott egy doziméter. Napjában kétszer is leolvasom. Higgye el nekem, ez a legtisztább hely egész Csernobilban.
—
Gondolom, megéri biológusnak lenni – indulok a kapu felé.
—
Óvatos vagyok. Egy nap gyereket szeretnék.
 
A vendégszobába
irányít, ahol ledobom a hátizsákot, aztán kimegyek hozzá a konyhába. A tűzhely nyitott ajtaja előtt kuporog, fahasábokat rakosgat az éledő tűzre. Végül becsukja az ajtót és felegyenesedik.
—
Üljön le. Néhány perc, és kész a tea.
Fekete cipót és szederlekvárt vesz elő, aztán kiválaszt egyet az ablakpárkányon sorakozó almák közül, megmossa, tányérra teszi és felszeleteli.
—
A víz egy új artézi kútból jön – magyarázza, mielőtt még megkérdezhetném. – Azt is mindennap ellenőrzöm.
—
Elnézést. Tudja, még hozzá kell szoknom ehhez.
—
Nem kell mentegetőznie. Én is ugyanígy voltam, amikor először jártam itt. Nem mertem megérinteni semmit.
Megreggelizünk, aztán segítek neki rendet rakni.
—
Most be kell mennem dolgozni néhány órára – közli Elena. – Egy háromfejű gyékényen kell elvégeznem néhány kísérletet.
Hunyorogva nézem, nem tudom eldönteni, igazat mond-e vagy csak ugrat.
—
Komolyan – folytatja. – A reaktor hűtővizét tápláló tóban majdnem minden gyékény mutálódott. És ez még a kevésbé sokkoló változások közé tartozik. Látná csak némelyik pontyot, amit a tóból fognak ki. – Beszívja az ajkait és bandzsít a szemével. – Még ennél is rondábbak.
Nevetek.
—
Dél körül itthon leszek. Útközben még utána kell néznem valaminek az egyik faluban. Egy pletykának, ami önt is érdekelheti.
—
Mit rebesgetnek?
—
Előbb hadd nézzek utána. Addig aludjon. Ha bárki kopogna, ne válaszoljon.
 
Aludni próbálok,
de a testem nem akar együttműködni, így forgolódok néhány órán át, aztán felkelek és szétnézek a házban. A nappaliban könyveket találok egy vitrinben. A választék Tolsztojtól Balzacig, Stephen Hawkingtól Danielle Steele-ig terjed. Van egy műanyagláda is, tele régi hanglemezekkel, javarészt a big band-korszakból. Felteszek Mancininek adózó összeállítást a lemezjátszóra, aztán fogok egy angol nyelvű
Háború és békét,
és olvasok, míg Elena haza nem ér.
Egy tasak ennivalót hozott magával.
—
A borscs hozzávalói?
—
Persze. Megígértem.
Miután elpakol, leülünk, és hideg felvágottat eszünk sajttal és borral.
—
Nos? – kérdezem. – Mi a helyzet azzal a pletykával?
—
Kérdezősködtem egy kicsit. Arról van szó, hogy állítólag négy hónappal ezelőtt két katona eltűnt egy éjszaka, és azóta sem bukkantak a nyomukra. Mindenki meg van győződve róla, beleértve a parancsnokukat is, hogy dezertáltak. Amikor utoljára látták őket, éppen azokhoz a bunkerekhez igyekeztek, amikről ön is érdeklődött. Megvan a neve a férfinak, aki szemtanúja volt ennek. Alekszijnek hívják. Kilencvennégy éves, de vág az esze, mint a borotva. Egy igazi vén csataló.
—
Hajlandó lesz beszélni nekünk?
Elena elmosolyodik.
—
Alekszij imád beszélni. Harckocsiparancsnok volt a nagy honvédő háborúban. Azt állítja, tizennyolc német tankot lőtt ki Kurszknál, mielőtt fogságba esett volna. A háború hátralevő részét egy hadifogolytáborban töltötte, Lengyelországban. Este fogjuk felkeresni, a borscs
után.
Látom, megtalálta a könyveket.
—
Elnézést kérek. Nem akartam...
Elena legyint.
—
Semmi gond. Úgyis meg akartam mutatni őket. Akkor én most rendet rakok itt, ön pedig menjen vissza olvasni. Hátha tovább jut, mint én.
—
Azt hittem, a
Háború és béke
kötelező olvasmány minden orosznak.
—
Jaj de vicces. Négyszer is nekirugaszkodtam, de halálra untatott. Egyébként pedig ukrán vagyok.



 
33.
Röviddel sötétedés után,
jóllakottan a borscstól – ami olyan finom volt, hogy nem is értem, miképpen tudtam élni eddig nélküle –, elhagyjuk a házat.
Délután egy alacsony légnyomású front érkezett fölénk, sötét felhőkkel és jéghideg, szitáló esővel. A Kadett fényszórói valósággal felszántják a sötétséget, keréknyomokat és jéggel keretezett kátyúkat túrva elő a mélyéről. A fűtés, ami csak a legmagasabb fokozaton működik, olyan hangot ad ki, mint amikor – Elena szavaival – „sárgarépát tolsz be egy ventillátor forgó lapátjai közé”.
Az időjárás-változásnak örülök is, meg nem is. A felhők kiszűrik a csillagfényt, ami megkönnyíti a lopakodást, de ha az eső ráfagy talajra, és a jég ropogni fog a talpam alatt minden egyes lépésnél, akkor nem sokat érek vele.
Nem igazán tudom, mit gondoljak az eltűnt katonák történetéről. A dezertálás gyakori jelenség az ukrán hadseregben – különösen, feltételezem, azok sorában, akik Csernobilben szolgálnak. Sokan közülük fiatalok és tanulatlanok, s mindössze annyit tudnak a helyről, hogy valami szörnyű történt itt jóval a születésük előtt, és mindenhol kísértetek, mérgek és betegség leselkednek rájuk. Ugyanakkor ez a pletyka is egy nyom, és nem árt komolyan venni.
Húsz percig autózunk dél felé a Pripjaty-folyó mentén, aztán öt kilométerre az erőműtől Elena lekanyarodik a főútról, és átkel egy rozoga hídon a keleti partra. A nyírfák mögül egy kis ház bukkan elő. A falak, figyelem meg a reflektorfényben, durván megmunkált nyírfapalánkból vannak, amiket sárral és szalmával tapasztottak be. A tetőt fű borítja.
A Kadett megáll, Elena eloltja a lámpákat.
—
Egész évben itt lakik? – kérdezem tőle.
Bólint.
—
Amióta csak ismerem. Télen meglepően meleg van odabent; melegebb, mint nálam. Minden héten meglátogatom, és hozok neki egy kis borscsot.
—
Szerencsés fickó.
—
Mi az, talán azt hitte, ön az egyetlen, akinek borscsot főzök? Férfiak...
Ki akarok szállni, de Elena megállít.
—
Várjuk meg, hogy Alekszij kijöjjön, és meggyőződjön róla, én vagyok az. Nem szereti az idegeneket, és jól bánik a puskával.
—
Meg a tankkal – teszem hozzá.
—
Azzal is.
A házikó ajtaja kinyílik, és egy lámpás jön ki a tornácra. Egy ráncos, őszes szakállal keretezett arc követi. Elena letekeri az ablakot, és kiált valamit ukránul. Alekszij visszadörmög, aztán int nekünk, hogy menjünk be.
—
Megígérte, hogy nem fogja lelőni – tájékoztat Elena. – Azt mondtam, borscsot hozott neki.
 
Én ugyan nem
hoztam borscsot, Elena azonban igen, így aztán csendben ülünk, míg Alekszij megeszi az összeset, és még azt is megvárjuk, hogy a tányért tisztára nyalja. A házikó belseje nem olyan, mint amire számítottam. A deszkák közötti tapasztást leszámítva a falak vajsárgára vannak festve; a konyhából két hálófülke nyílik, meg egy nappali, nyitott tűzhellyel az egyik végében.
Mint a legtöbb második világháborús szovjet harckocsizó, Alekszij is alacsony és inas, kemény munkában megedzett, szálkás izomzattal. A keze olyan kérges, hogy úgy néz ki, mintha sárga agyag száradt volna a tenyerére és az ujjaira.
Miután végzett a levessel, félrelöki a tányért, leemel egy üveg vodkát a polcról, és tölt három pohárba. Iszunk, aztán Alekszij és Elena beszélnek néhány perc hosszan, végül a lány felém fordul:
—
Hajlandó szóba állni önnel. Biztosítottam, hogy nem a kormánytól jött... őket ki nem állhatja... és azért van itt, mert könyvet ír arról, ami Csernobilban a baleset óta történt.
—
Kérje meg, hogy meséljen nekünk arról az éjszakáról, amikor a katonák eltűntek.
Elena megteszi, Alekszij pedig belefog a mondókájába. A lány tolmácsol nekem:
—
Azt mondja, éjfél múlt, és épp az erőmű melletti hűtőtóban horgászott, amikor egy katonai teherautó tűnt fel az úton, a tó túloldalán. Megkerülte a „dombokat”, vagyis a bunkereket, aztán megállt, és a fényszórói is kialudtak. Néhány perccel később egy másik teherautó jelent meg, az ellenkező irányból, és a katonai teherautóval szemben parkolt le. Ebből civil ruhás férfiak szállt ki, ami felkeltette Alekszij kíváncsiságát. Közelebb lopakodott a nádasban. Négy civilt és két katonát látott. A férfiak néhány percig beszélgettek, aztán a négy civil eltűnt a teherautó mögött, majd nem sokkal később „űrhajós szkafanderben” tért vissza.
—
Vegyvédelmi ruhában – vonom le a következtetést.
—
Igen, úgy tűnik.
Alekszij folytatja:
—
A férfiak közül ketten egy-egy nagy, fényes ládát cipeltek. Mindannyian eltűntek az egyik domb mögött. A katonák a teherautójuk mellett maradtak, cigarettáztak. Eltelt vagy húsz perc, aztán a négy férfi előjött a domb mögül, most már ketten cipeltek egy-egy ládát. Feltették őket a második teherautó platójára, aztán levették a védőruhát, majd csatlakoztak a két katonához. És ekkor... Ekkor történt.
—
Mi történt? – kérdezem.
Elena csendre int a kezével, aztán közelebb hajol Alekszijhez, és a karjára teszi a kezét. Egy darabig duruzsolnak, aztán a lány hátradől és összeráncolja a homlokát.
—
Azt mondja, miután az egyik civil átadott egy aktatáskát, három társa pisztolyt rántott és lövöldözni kezdett. Mindkét katonát eltalálták, de a második, mielőtt elvágódott volna, kétszer is rálőtt a civilekre a puskájával, és az egyiket meg is ölte. Aztán a civilek vezetője, az, amelyiknél a táska volt, odament, és még egyszer fejbe lőtte mindkét katonát, majd töltött, és beleürítette a tárt a halott civil arcába. Végül hátravonszolták a halottakat a dombok mögé, visszaültek a teherautóba és elhajtottak. Azt mondja, a bunkerek mögötti erdőben temette el a két katonát és a civilt.
—
Tudott erről? – nézek kérdően Elenára.
—
Csak a szóbeszédet hallottam: hogy Alekszij látta a két katonát az eltűnésük éjszakáján.
—
Beszélt erről az öreg másnak is?
Elena megkérdezi, majd közli velem:
—
Nem biztos benne, de úgy rémlik neki, hogy igen. Azt mondja, zavarosak az emlékei.
—
Azért kíváncsi lennék.
—
Úgy emlékszik, a területi parancsnoknak is mesélt róla.
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Tizenöt perc múlva
már ott is vagyunk az Alekszij által leírt helyen. Pontosabban a közelében, mert mielőtt odaérnénk, megkérem Elenát, húzódjon le. Kikapcsolom a belső világítást, és kinyitom az ajtót.
—
Találkozunk a főúton két óra múlva.
—
Hadd menjek önnel – könyörög Elena. – Szüksége lehet a segítségemre.
—
Azzal segít, ha most hazamegy és vár. Utána kell néznem néhány dolognak; egyedül gyorsabban fog menni. Kinyitná nekem a csomagtartót?
Hátramegyek, és kiveszem a táskát, amibe Elena a védőruhát – csuklyás vegyvédelmi kezeslábast, légzőkészüléket, maszkot, csizmát és kesztyűt – tette.
—
Emlékszik, hogyan kell felvenni? – kérdezi a lány.
—
Igen.
—
És a szigetelőszalagról sem fog megfeledkezni? Vigyázzon, hogy jó szoros legyen mindenütt.
—
Az lesz.
Becsukom az Opel ajtaját, és Elena elhajt. Megvárom, hogy eltűnjön a kanyar mögött, aztán a vállamra vetem a táskát, és bemegyek a fák közé.
 
Nem hiszem,
hogy Alekszij emlékei zavarosak lennének, sőt minden egyes szavát elhiszem. Valaki megvásárolta magának a bejutást a zónába, és azon belül az egyik bunkerbe, márpedig az ember nem az ukrán hadsereg két közlegényétől fog engedélyt kapni erre, hanem egy törzstiszttől, mondjuk a területi parancsnoktól. Hogy a tiszt tudta vagy sejtette-e, mi lesz a két katona sorsa, az jó kérdés, de Elena elmondása szerint a szóban forgó ezredes két hónappal ezelőtt nyugdíjaztatta magát, és a fekete-tengeri üdülővárosba, Jaltába költözött.
Alekszij azt mondta, hogy miután tájékoztatta az ezredest, az megköszönte neki, és megígérte, nyomozást fog elrendelni, majd titoktartásra eskette. Alekszij nem hitt neki, ezért azt füllentette, hogy a civilek magukkal vitték a katonák és társuk holttestét a teherautóval. „A civil nem érdekelte”, tolmácsolta Elena, „de nem bízott benne, hogy az ezredes méltó módon fog gondoskodni a halott katonákról. Bajtársak voltak, katonához méltó temetést érdemeltek.”
Azt csak találgatni tudom, miért hagyta életben az ezredes Alekszijt: valószínűleg az ismertsége miatt. Ha két fiatal közlegény eltűnik, az dezertálás; ha Alekszijjel történne, az rejtély lenne, amit a helybeliek nem hagynának megoldatlanul.
 
Követem a memorizált
térképet, amit Elena rajzolt nekem, és a sötét erdőn átvágva egy patak partjára érek. Követem a folyását keleti felé, egészen addig, míg egy náddal és gyékénnyel benőtt torkolattá nem szélesedik. Az erőmű hűtőtavának keleti partján vagyok.
Előveszem a Geiger-számlálót, és végigviszem az iszap és a növényzet felett. A fülhallgatóból hallatszó gyors
tik-tik- tik-től
lúdbőrös lesz a hátam, de a számok az elfogadható értékek határán belül vannak. Grimsdottir szerint annyi sugárzást szedhetek itt össze, mint három röntgenvizsgálattal.
A gyékények buzogánya felett látni lehet az erőmű körvonalait. Alig négyszáz méterre vagyok a történelem legrosszabb nukleáris balesetétől.
A robbanást követő reggelen a mentőalakulatok végül belátták, hogy elvesztették a csatát a kráterben tomboló lángokkal szemben, amiket nemcsak a megolvadt fűtőelemek olvadt salakja táplált, hanem az igen gyúlékony grafit is, amely lenyeste róluk a burkolatot. Helikoptereket hívtak, amelyek neutron-abszorbenseket zúdítottak a gödörbe.
Az elkövetkező hat nap során kétezer repülést hajtottak végre a reaktorból emelkedő füstfelhőben. Ötezer tonna nagyjából ötmillió font – ólmot, homokot, agyagot, dolomitot, nátrium-foszfátot és folyékony polimert öntöttek a kráterbe, mígnem, egy héttel a robbanás után, a tüzek vég re kialudtak. A kráter felett átrepülő pilóták közül senki sem élte túl a sugárfertőzést.
Látom a túlpart mögötti bunkerdombokat is. Háromszor hármas négyzetrácsokban vannak elrendezve, amiket száz méter széles sávok választanak el egymástól. A dombok lényegében autóbusz méretű szállítókonténerek, ami két betonburkolattal vettek körbe, majd földdel takartak be. Mint Csernobilban mindenütt, a természet itt is visszakövetelte azt, ami az övé volt, és bozóttal benőtt dombokká alakította a bunkereket. Ha nem tudnám, hogy itt vannak, azt hihetném, valódi domborzati formákkal van dolgom.
Átgázolok a nádason, egészen a túlsó partig. Épp ki akarok menni az útra, pontosabb
át
az úton, amikor motorzúgásra leszek figyelmes. Leguggolok.
Két fényszóró jelenik meg az úton. Az autó lassan közeledik, és az első bunkercsoportnál meg is áll. Egy keresőreflektor gyúl ki, végigpásztázza a dombokat, aztán kialszik. A jármű tovább halad, és megismétli a folyamatot a következő csoportnál is. Ahogy közelebb ér, látom, egy GAZ-67-es, a második világháborús szovjet éra dzsipje. Két katonát látok az első ülésen.
A terepjáró megáll velem egy vonalban, a reflektor megvilágítja a dombokat, aztán már indulnak is tovább. Egy végtelenül hosszúnak tűnő tíz perccel később a GAZ beveszi a kanyart és eltűnik szem elől. A keresőreflektor néhány másodpercenként bekapcsol, végigpásztázza a dombokat, aztán megint kialszik.
Átosonok az úton, le a töltésen, s a magas fűben megközelítem a bunkereket körülölelő tisztást. Megint előveszem a Geiger-számlálót. A sugárzás itt egy kicsivel magasabb, de még mindig értékhatár alatt van.
Alekszij azt mondta, hogy a civileket a 3-as számú bunker érdekelte. Ez van a legtávolabb az úttól. Átloholok az első két domb között, aztán jobbra kanyarodok, és megállok a 3-as tövénél. Megint mérek: még mindig rendben.
Hátrakerülök a domb mentén, aztán lehajtom a szemüveget és infravörösre állítom. A látvány döbbenetes. A talpam alatt a talaj sötétkék, ami fokozatosan neonkékre világosodik a lejtő alja felé közeledve. Innen azonban a változás szinte minden átmenet nélkül bekövetkezik: a domb alja narancsos- sárgás színű, és az is marad egészen a legtetejéig.
Húsz-egynéhány évvel a katasztrófa után a radioaktív törmelék még mindig hőt sugároz a betonon és a néhány méter vastag talajon át. A félelem megint görcsbe rándítja a gyomromat.
Ne gondolkodj, Sam,
parancsolok magamra.
Tedd, amit tenned kell, aztán húzzál innen!
Előkeresem a hátizsákból a gyalogsági ásót, aztán elindulok vele a domb mentén, és lépésenként meg-megállok, hogy beletaposom a földbe. A tizedik próbálkozásnál érzem, hogy az ásó hegye lényegesen kisebb ellenállásba ütközött, mint eddig. Kifordítom vele a földet, aztán addig ások vele, míg meg nem pillantom az üreget. Odahajolok és felkattintom a lámpát.
Egy alagút tátong előttem, a végében rozsdás vasajtóval.
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Félreteszem az ásót,
és betolom a Geigert az alagútba. A kijelzőn megugrik az érték. Fogom a táskámat és hátrébb vonulok. Kiválasztok egy helyet, és ások egy fél méter széles, fél méter mély gödröt.
Miután ez megvan, belebújok a védőruhába – a kezeslábassal kezdem, s a légzőkészülékkel és a maszkkal fejezem be. Nem kapkodom el; gondosan ellenőrzöm, hogy minden cipzár és hajtóka zárva legyen, aztán szigetelőszalaggal zárom le az illeszkedéseket, ahogy Elena mutatta. A lány a védőruha ellenére hajthatatlan volt a konténerben tölthető időt illetően:
„Négy perc, és nem több. Ne érjen hozzá semmihez, amihez nem kell hozzáérnie, és vigyázzon, hogy ne ütközzön, ne súrlódjon neki semminek. Lassan mozogjon, nagyon lassan, mintha a víz alatt lenne.”
Felkattintom a fejlámpát, és visszatérek a dombhoz. Nekilátok kiszélesíteni a járatot. Könnyű dolgom van. Akárki járt is itt előttem, a munka nehezét már elvégezte. Az alagút bejáratát nyírfaágakkal fedték le, s az így kialakított rács tetejére a domb oldalából kinyesett gyeptéglákat tapasztottak.
Öt perc, és az alagútnál vagyok. Egy méter magas, egy méter széles, s a végét a rozsdás ajtó zárja le, amit egy keresztpánt biztosítana, ha a lakat nem heverne elfűrészelve a sárban.
Megállok egy lélegzetvételnyi szünetre. A kezeslábas, a kesztyű, a csizma mind vegyileg kezelve vannak, hogy késleltessék a sugárzó izotóp adszorpcióját, de egyben a test hőjét is csapdába ejtik. A verejték patakokban csorog a hátamon, a maszk üvege pedig máris bepárásodott, és úgy is marad, mert nem tudom letörölni.
És ez még csak ízelítő abból, amivel a mentésben résztvevőknek szembe kellett nézniük a robbanás után. A létszám- és időhiánnyal küszködő katonai és civil csapatok napokon át dolgoztak a kráter szélén lapáttal és vödörrel, s nem egy alkalommal a puszta kezükkel taszították vissza a radioaktív törmeléket a gödörbe.
Félreteszem az ásót, és kétrét görnyedve belépek az alagútba. Kavics és sár pereg a fejemre. Gyökerek markolnak felém megbámult csontvázkezekként. A konténer ajtajához érek. Megállok és veszek egy mély – nagyon mély – levegőt.
Megmarkolom a keresztpántot és megemelem. Rozsdás vas csikorgására számítok, de a pánt meglepően engedelmes. A zsanérjára pillantok: olajtól csillog. A szívem vadul zörömbölni kezd. Itt kezdődött az egész. Néhány hónappal ezelőtt négy férfi vájt utat magának ugyanide, megolajozta a zsanérokat, bement a bunkerbe, és kilopta a radioaktív hulladékot. Ezt indították a partjaink felé a
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fedélzetén, és ezzel mérgeztek meg egy egész várost.
Kinyitom az ajtót, s ezzel egy kisebb sárlavinát zúdítok magamra. Mozdulatlanul várom, hogy megálljon, aztán sarkig tárom az ajtót, és bevilágítok. Egy mellmagasságig érő, szürkésfekete, hamuból és vashulladékból emelt halommal találom magam szembe. Ha nem tudnám, hogy még most, két évtizeddel a történtek után is percek alatt megölne bárkit, aki védőruha nélkül közelíti meg, teljesen ártalmatlannak hinném.
Mindeddig a tudatom egy része azzal védekezett, mindez túl szürreális ahhoz, hogy igaz legyen. Most azonban, karnyújtásnyira tőlem, itt a bizonyíték: a törmelékkupac oldalából hiányzik egy rész – kivájták, feltehetően azzal a két lapáttal, amelyek a lábam előtt hevernek.
Ez bizony maga a valóság. A könyörtelen valóság.
 
Óvatosan kihátrálok
a konténerből az alagútba. A kezeslábas egyik oldalzsebéből előveszem a kávéscsésze méretű mintavételező csövet. Ezt is Elena adta. A könnyű titánból készült, dupla falú cső ólommal van kibélelve, és egy finom csavarmenetű fedővel zárható.
Lecsavarom a fedelet. A cső belsejében egy másik tubus található; akkora, mint a hüvelykujjam, és három rugó tartja középen. Kihúzom a tubust és lecsavarom a kupakját. Egy apró titán kanalat tartok a kezemben.
A kanállal az egyik kezemben, a tubussal a másikban, visszalépek a konténerbe. Már majdnem fél térdre ereszkedtem, amikor eszembe jut, mit kötött a lelkemre Elena: ne ütközzek, ne súrlódjak neki semminek. Vállszélességű terpeszbe csúsztatom a lábam, és leguggolok. Lassan belenyomom a kanalat a törmelékbe. A fejlámpa fényénél látom, hogy apró porfelhő emelkedik a kanalam fölé. Megállítom a kezem, és várok, míg leülepszik, csak ezután húzom ki a kanalat és helyezem bele a tartalmát a tubusba. Még ötször megismétlem a műveletet, s amikor a tubus már megtelt a porral, félreteszem a kanalat és visszacsavarom a kupakot. Visszahátrálok az alagútba, ahol belecsúsztatom a tubust a csőbe, és azt is lezárom.
Csak most jövök rá, hogy egész idő alatt visszatartottam a lélegzetemet. Kifújom, aztán becsukom az ajtót és lezárom a keresztpánttal.
Elena határozott utasítására leveszem a védőkesztyűmet és leteszem az ajtó mellé. Ezután fogom a tubust, kimegyek vele a bejárathoz, és kiteszem a mintát a domb tövébe. Visszamegyek az ajtóhoz, levetem a csizmát, leteszem a kesztyű mellé, aztán végre elhagyom az alagutat.
Az éj hűvöse körülölel. Ellenállok a késztetésnek, hogy letépjem magamról a védőruhát.
Nyugalom, Sam. Már majdnem ott vagy.
Még néhány lépés, és megszabadulhatok tőle.
A gödörhöz megyek, amit kifejezetten ezért ástam az imént, lassú mozdulatokkal lefejtem magamról a védőruhát, és elhelyezem a mélyedésben. Ugyanezt teszem az alsó ruhámmal is, egy vékony, pamut kezeslábassal, amit Elenától kaptam. Immár anyaszült meztelenül, kiveszek egy kétliteres palackot a hátizsákból, és tetőtől talpig leöblítem előbb magamat, majd a mintavételi tubus külsejét is.
Megtörlöm a bőrömet és a hajamat, aztán felveszem a saját ruhámat, és leülök kifújni magamat. A „fürdő” ellenére verejtékben úszok, és a lábamból is kifutott az erő.
A domb túloldaláról a GAZ motorját hallom morogni, felkapom a hátizsákot, a domb ellenkező oldalára sietek, és hasra vetem magam. Néhány másodperccel később a reflektor fénye végigsiklik a füvön és felszalad a domb oldalán; épphogy elvéti az alagút bejáratát, de elvéti. A reflektor kialszik, a motorzaj távolodni kezd.
Visszafedem a gödröt, beomlasztom az alagút bejáratát, aztán a vállamra kanyarítom a hátizsákot, és előszedem az OPSAT-et. Alekszij olyan részletes térképet rajzolt a sírokhoz vezető útról, hogy könnyen betájolhattam az OPSAT- en. Északkelet felé kell tovább mennem, az erdő fái között.
Az öreg egy lucfenyő alá temette a két katonát, közös sírba, amit gallyakból készített kereszttel jelölt meg. A civilt egyszerűen belelökte egy sekély gödörbe, valamivel beljebb az erdőben. Tizenöt percnyi gyaloglás után megtalálom az OPSAT-en kijelölt tereptárgyakat, és nem sokkal később a sírokat is.
De ezzel még nincs vége.
A gyalogsági ásóval addig kaparászok, míg ki nem rajzolódik a sír körvonala. Ezután ásni kezdek, s amint azt érzem, hogy valami szilárdat érintettem az ásó hegyével, megállok és megpróbálom kitapintani a talajban. Riadtan állapítom meg, hogy egy halott csuklóját fogdosom. A húsa olyan állagú, mint a rothadt sütőtök.
Megemelem a csuklót, s vele együtt az alkart, majd a vállal. Bomlófélben lévő emberi hús szaga csapja meg az orromat. Elfintorodok, és nyelek egy nagyot. Most, hogy már tudom, hogyan helyezkedik el a test, pillanatok alatt eltakarítom a földet a felsőtestéről és a fejéről.
Alekszij hanyatt fektette a férfit a sírba, a mellkasán összekulcsolt kézzel. A földben töltött négy hónap során a bőr nagy része lerothadt, az izmok pedig elzöldültek-feketedtek a földtől és a penésztől. Még egyszer felemelem mindkét kezet, hogy jobban szemügyre vegyem őket. Az előérzetem nem csalt: az összes ujj hiányzik. Ugyanígy az arcot is felismerhetetlenné tették, csak a szem és az arccsontok körül maradt némi hús és bőr, de ezek is eltorzulva, feltehetően lövedékektől.
Közelebb hajolok a tetem arcához. Nehéz megállapítani – bizonyítani pedig aligha tudnám –, de meg mernék esküdni, hogy a halott belső szemzugában egy néhai epicanthus-redő nyomait látom. Ez pedig a távol-keletiekre jellemző.
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Third Echelon
 
-
Az életét is feltenné rá? –
kérdezi Lambert. – Na és egy háborút?
Megfontolom a kérdést. Az ösztönöm azt súgja, „igen”, de Lambert rátapintott a lényegre: életekkel játszunk, sok ezer ember életével, akik egy olyan háború áldozatai lehetnek, amely nemcsak a Közel-Keletet fogja örökre megváltoztatni, hanem Amerika helyét is a világban. Egy ilyen fajsúlyú döntést nem hozhatsz meg csupán a megérzéseid alapján.
—
Az életemet igen – válaszolok. – Egy háborút... nem.
Meg vagyok győződve róla, hogy valaki játszik velünk, és arról is meg vagyok győződve, hogy az illető még tartogat meglepetéseket. De ki ez a láthatatlan játékos? Az Irán ellen szóló érvek eléggé meggyőzőek, az FBl-nak három olyan gyanúsítottja is van, akik a vallomásaikkal arra engednek következtetni, hogy Teherán áll a háttérben. Ezzel szemben mit tudok felhozni én? Egy jachtot, ami már nem létezik, és egy Csernobilban elkapart fickó ázsiai vonásait?!
Miután készítettem a tetemről vagy egy tucat fényképet, és visszatakartam a sírt, az erdőn át kimentem a főútra; Elena, ígéretéhez hűen, már várt rám.
A lány egyetlen kérdés nélkül kivitt az ellenőrzési pont közelébe. A búcsúzkodás eléggé idétlenre sikerült. Az elmúlt két nap alatt kétségtelenül kialakult valami közöttünk, de tisztában vagyok vele, hogy lehetetlen a helyzet. Átvillant ugyan az agyamon, hogy magammal hozhatnám – a CIA pedig elmehet a fenébe, de gyorsan letettem róla. Ha az ukránok elkapnának minket, Elenát bebörtönöznék (és akkor még szerencséje volt), engem bent tartanának kihallgatáson. Túl sok minden forog kockán, és túl kevés az időm. Végül annyit tettem, hogy megígértem neki, beszélek az érdekében a CIA embereivel. Elena szótlanul bólintott.
—
Akkor miért habozik mégis? – kérdezi Lambert.
—
Úgy érti, miért nem játszom a jó katonát? Miért nem fogom a parancslevelet, és masírozok el teljesíteni a benne leírtakat? Azt hittem, ennél jobban ismer, Lamb.
—
Valóban. Azt is tudom, hogy utálja a politikát.
—
Amikor ez elkezdődött, ön azt mondta nekem, hogy az elnök szeretne tisztán látni, mielőtt meghúzná a ravaszt. Vegye úgy, hogy megítélésem szerint egyelőre még homály van.
Grimsdottir viharzik be a helyzetelemző szobába:
—
Lehet benne valami, ezredes. – Leül a tárgyalóasztalhoz, és Lambert elé lök egy manilamappát. – Elég tekintélyes mennyiségű adatot sikerült visszaállítanom a merevlemezen, amit Sam hozott nekünk Hongkongból.
Lambert belenéz a mappába.
—
Nem lehetne inkább angolul?
—
Először is, az egész lemez tele volt Marcus Greenhorn nyomaival. Azt hiszem, kezdem kiismerni a trükkjeit. Vírust nem találtam, viszont ő írta a tűzfal kódját. Kár, hogy meghalt. Szívesen összemérném vele az erőmet még egyszer.
Lambert könyökénél megszólalt egy telefon. Az ezredes felveszi, figyelmesen hallgat, aztán csak ennyit mond:
—
Kísérje fel. – Aztán ránk néz, és közli: – Tom Richards az.
Miután földet értem az Andrews légi támaszponton, a Csernobilban szerzett mintát átadtam egy CIA-futárnak, aki késlekedés nélkül átvitte elemzésre az Energiaügyi Minisztérium alá tartozó Oak Ridge Nemzeti Laboratóriumba.
—
Mielőtt még ideérne, egy szívességet szeretnék kérni – mondom Lambertnek, és elmesélem neki Elena helyzetet. – A lány teljesen kiégett, ezredes. Előbb vagy utóbb el fogják kapni.
Lambert tűnődve bólint, de kétkedést látok a szemében. Az Elena által szolgáltatott információ, bár értékes, eget rengetőnek aligha nevezhető, vagyis a CIA valószínűleg azt fogja válaszolni, hogy nekik nem éri meg kimenekíteni az informátort.
—
Megemlítem nekik, Sam, de tudja, mit fognak mondani.
—
Azért csak próbálja meg.
Csengetnek. Lambert megnyom egy gombot az asztalon, és a számkódos zár berregve kinyílik. Tom Richards bejön, leül közénk.
—
Nem sok időm van, úgyhogy egyenesen rátérek: a minta, amit Csernobilből hozott, tökéletesen egyezik a
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fedélzetén és a Slipstone-ban találttal.
—
Mi következik ebből számunkra? – akarja tudni Lambert.
—
Az elnök ma este fog beszédet tartani a nemzetnek. Egy órával azelőtt találkozik az orosz és az ukrán nagykövettel. Az üzenet egyszerű lesz: hanyagságuk vagy cinkosságuk folytán, Moszkva és Kijev egyaránt felelős azért, hogy az elkövetők hozzájuthattak a támadásban felhasznált anyaghoz.
Világos, hogy Richard azokra az érvekre épít, amiket a nyilvánosság is hallani fog az elkövetkező hetekben szenátorok, képviselők, fehér házi tisztviselők és katonai vezetők szájából, újra és újra. Az Oroszország és Ukrajna ellen felhozott vád nem egyszerűen Amerika neheztelését fogja kifejezni, de egyben figyelmeztetés is lesz számukra: ne avatkozzatok bele abba, ami ezután következik.
A kérdés az: vajon még le lehet állítani a hadigépezetet úgy. hogy ne legyen vérontás?
—
Ezek elég kemény szavak, Tom – jegyzi meg Lambert.
—
A bizonyítékok alátámasztják őket. Az anyag Csernobilból származik, valószínűleg az azóta már visszavonult területi parancsnok adta el, és egy hajóra került, amit a partjainknak irányítottak, illetve az egyik városunk ivóvízkészletébe. A legutóbbi adatok szerint négyezren haltak meg Slipstone-ban. Valakinek ezért felelnie kell.
—
Még mindig nem válaszolt a kérdésemre – mondja Lambert. – Mi következik ebből számunkra? Míg ellenkező értelmű parancsot nem kapok, feltételezem, hogy az elnöki utasítás érvényben van. Még mindig küldetésben vagyunk
Richards vállat von.
—
Ez nem az én asztalom, ezredes. Én azt teszem, amit az elnök jónak lát.
—
Ahogy mindannyian. Most pedig kíméljen meg a rizsától, Tom. Mi a véleménye Langleynek?
Richard összecsukja a mappáját, és hátradől a székben.
—
Az ügy tiszta. Mondhatnám, vegytiszta. Ugyanakkor van egy olyan érzésünk, legalábbis a műveleti igazgatóságnak, hogy valamin átsiklott a figyelmünk.
—
Isten hozta önöket a klubban – jegyzem meg.
—
Elmondom, miről van szó. Ha a kettőt együtt nézzük, a
Trego
és a Slipstone-akció sokkal komplexebb, mint az, ami 9/11-én történt. A végrehajtásuk hihetetlen anyagi és logisztikai hátteret igényelhetett. Számomra ez általában azt jelenti, hogy egy állam finanszírozta. Éppen ezért képtelen vagyok megszabadulni a gondolattól, hogy túl könnyen elkaptuk ezeket a fickókat. A
Trego
fedélzetén elfogott fickót talán nem, de a Slipstone-ügy gyanúsítottjait mindenképpen. Bénák voltak és lassúak. Még csak nem is volt rendes menekülési tervük. A művelet bonyolultsága és a tettesek ezt követő viselkedése közt akkora a disszonancia, hogy az teljességgel érthetetlen számomra.
—
Lehet, hogy Teherán éppen ezt akarta – szólal meg Grimsdottir. – Hogy kapjuk el őket. így később tagadhatnak, vagy éppen vállalhatják a felelősséget, attól függően, merről fúj a szél.
—
Ez nekünk is eszünkbe jutott – mondja Richards –, de végül is rájöttünk, hogy teljesen mindegy. Ennél kevesebb bizonyíték alapján is robbantak már ki háborúk. Mellettünk áll a kongresszus, az ENSZ és az egész világ. – Richards a karórájára néz, aztán felmarkolja a mappáját és feláll.
—
Köszönöm, hogy eljött, Tom – lép oda hozzá Lambert.
—
Részemről az öröm. Jó munkát mindannyiuknak.
Miután Richards elment, Lambert megjegyzi:
—
Hallották, emberek: az óra ketyeg. Ha az elnök megtartotta a beszédét ma este, a háború előestéjén leszünk. Van bármi, amivel meggyőzhetnénk őket, hogy rossz úton járnak?
Grimsdottir megköszörüli a torkát.
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—
Csupa fül vagyok –
ad szót Grimnek az ezredes.
—
Ironikus, de tényleg. Akárki törölte is a merevlemezt, mielőtt visszaküldte volna az Excelsiornak, alapos
munkát
végzett... vagyis végzett volna, ha nincs Greenhorn tűzfala. Ez nemcsak a merevlemez egy részét védte meg, hanem a pufferterületet is. Ott találtam ezt.
Egy kinyomtatott adatsort mutat, ami számomra nem több számok és írásjelek kusza összevisszaságánál. Van azonban egy szövegkiemelővel áthúzott rész, ami – legalábbis alakra – ismerősnek tűnik:
207.142.131.247
—
Ez egy IP-cím – állapítom meg.
Az IP, azaz Internet Protokoll cím az egyes hálózati eszközöknek – legyen az szerver, asztali számítógép, router vagy faxkészülék – kiosztott egyedi azonosító.
—
Piros pont Mr. Fishernek – folytatja Grimsdottir. – Ennél jobb nyomot nem is találhatott volna nekünk. Ez az IP-cím egy hongkongi szolgáltatóhoz vezetett el, az pedig egy e-mail címhez, ahonnan egy Sincsan nevű sanghaji anyavállalathoz jutottam el. A Sincsan fő profilja a műholdas internetszolgáltatás. A nyilvántartásuk szerint az e-mail cím egy negyven megabit per másodperc sávszélességű hozzáféréshez kapcsolódik, amit a kínai partok mellett található Cehszi szigetéről használnak.
Grimsdottir itt egy pillanatra elhallgat, és ránk néz.
—
Semmi? Nem ismerős a név?
Megrázom a fejem, és Lambert is ugyanezt teszi.
—
Cehszi az a sziget, ahol Paj-kang Sök állítólag eltűnt tizenöt évvel ezelőtt.
Előrehajolok.
—
Megismételné?
—
Paj-kang Sök. Ez az ő szigete, legalábbis ezt mondja a legenda.
Az, hogy ismét egy kínai bukkant fel a kirakós játékban, legalább annyira meglep, mint maga a név.
Paj-kang Sök az a kínaiaknak, mint nekünk Howard Hughes. Az 1930-as évek végén Sök apjának egy kisebb révkalauzhajó-flottája volt Sanghajban. A második világháború után, amikor Kína kétségbeesetten nekilátott újjáépíteni gazdaságát és az infrastruktúráját, az idősebbik Sök azzal az ajánlattal állt a kormány elé, hogy amennyiben kizárólagos jogot adnak neki a Kelet- és a Dél-kínai-tengerben elsüllyedt hajók kiemelésére, viszonzásképpen nekik fogja eladni az így kinyert, nélkülözhetetlen fémhulladékot. Az egyezség megköttetett, és a Sök család – Paj-kang is, aki matrózként kezdte az apja egyik hajóján, és tizenhat évesen már kapitány volt – munkához látott. Mire az idősebbik Sök visszavonult és átadta a gyeplőt Paj-kangnak 1956-ban, a birodalom a mentés mellett szállítmányozással, gyártással, fegyverek előállításával, mezőgazdasággal és bányászattal is foglalkozott. Az elkövetkező negyven évben Paj-kang állt a nemzetközi vállalat kormányánál, és irányítása alatt a vállalat még tovább nőtt. 1990-ben a férfi magánvagyonát hatmilliárd dollárra becsülték. Aztán, egy évvel később, mintha valaki átállított volna egy kapcsolót, Paj-kang Sök megváltozott. A viselkedése kiszámíthatatlan lett. Váratlan dühkitörései voltak, megkövetelte, hogy az igazgatótanácsi tagok kalapban jelenjenek meg a megbeszéléseken, és állandó mozgásban volt. Pontosan tizenegy napig lakott több tucatnyi háza valamelyikében, aztán már költözött is a következőbe. Azt rebesgették, hogy nem hajlandó szilárd ételt magához venni, hanem kizárólag pépeken él. És a lista itt még nem ér véget. Az igazgatótanács többször is megpróbálta kiragadni a kezéből a vállalat irányítását, de növekvő excentricitása ellenére az esze továbbra is vágott, mint a borotva. A magánéletben bizarr dolgai voltak, az üzleti érzéke azonban nem hagyta el, és nemzetközi vállalata nyereséges maradt. Aztán 1991-ben összehívta a sajtó képviselőit, ami finoman szólva nem volt jellemző rá, és frakkban, kezében bambusz sétapálcával, bejelentette a világnak, hogy visszavonul „a szellemnek adózni”, továbbá, hogy tizenhat dollárnak megfelelő összegért eladta a részvényeit a vállalata igazgatótanácsának. Ezután ügyetlenül virágcsokrot varázsolt a sétapálcájából, meghajolt, és távozott. Az utolsó fénykép akkor készült róla, amikor beült a limuzinjába és elhajtott. Azóla senki sem látta. Az elmúlt tizenöt évben a személyét övező mendemondáknak és összeesküvés-elméleteknek számtalan változata született, de van valami, ami egyikből sem hiányzik: Paj-kang él, visszavonulva a világtól egy privát szentélyben.
—
Ne értsen félre – szólalok meg. – Örülök, hogy végre van valami, amivel alátámaszthatjuk a gyanúmat, de azt, hogy a gyanúsítottunk egy olyan ember, aki arannyal kirakott úszószemüvegben parádézott a nyilvánosság előtt, kissé aggasztónak találom.
—
Dettó – csatlakozik hozzám Lambert.
Grimsdottir széttárja a kezét.
—
Én csak tényekkel szolgálhatok: a
Trego
gépeit a Song Woo International vásárolta, amelynek a Sincsan nevű internetszolgáltatónál van e-mail címe, és ugyanez az előfizető bérelt tőlük a Kelet-kínai-tengerben található Cehszi szigetén szélessávú műholdas internet-hozzáférést.
—
Ahol vagy lakik egy remete vagy nem, aki vagy őrült vagy nem, és vagy életben van vagy nem – teszem hozzá.
—
Pontosan – ért egyet Grimsdottir. – Kivéve egyvalamit. – Fog egy távirányítót, és bekapcsolja az egyik kijelzőt.
Egy
sűrű őserdővel benőtt sziget jelenik meg a képernyőn.
Megbízható jelentések szerint a Cehszi biztonsági rendszerét egy katonai támaszpont is megirigyelhetné: járőrhajók, érzékelők, fegyveres őrök, kerítések védik. Hogy Paj-kang Sök ott van-e vagy sem, azt nem tudom, de valaki nagyon védi a magánszféráját.
A dzsungelt nézem hosszú másodperceken át, aztán kijelentem:
—
Ez meghívásnak hangzik.
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Kelet-kínai tenger
 
Három órával
és egy légi utántöltéssel azután, hogy elhagytuk az okinavai Kadena légi támaszpontot, a Pave Low pilótája megállítja a helikoptert a levegőben. A rázkódás, ami ezer kilométeren át zörgette a csontjaimat, remegéssé szelídül. A pilóta hangját hallom az implantátumban:
—
Uram, a találkahelyen vagyunk.
—
Rádiókapcsolat?
—
Negatív. Várnunk kell. Tudja, milyenek a tintahalak. Valószínűleg eltévedtek.
—
Csak türelem, őrnagy. – A karórámra nézek. Időben vagyunk, tényleg a tengeralattjáró késik. – Hogy áll az üzemanyaggal?
—
Jól. Nem tudom, kinek dolgozik, de egy Comet kizárólag a mi óhajunkat lesi.
A Vomit Comet[7] a KC-135 Stratotanker beceneve. A repülőt egyaránt használják légi utántöltéshez és zéró gravitációs szimulációkhoz űrhajósok számára. Utóbbit úgy érik el, hogy magasra felemelkednek vele, aztán gyorsan és hosszan zuhannak, amitől az utasok súlytalanná válnak, és gyakran öklendezni kezdenek. A Kadenáról küldött Stratotanker most a fejünk felett köröz tíz kilométer magasságban, és várja, hogy utántölthessen, ha fogytán lenne az üzemanyagunk.
A túloldalon a Pave Low két fegyverkezelő-specialistája ül. Már legalább egy órája gint játszanak. A legénység már hozzászokott ahhoz, hogy veszélyes embereket kell veszélyes helyekre szállítania, ezért semmin sem ütköznek meg, és nem tesznek fel kérdéseket. A két fickó biccentett ugyan, amikor a fedélzetre léptem, de azóta tudomást sem vettek a jelenlétemről.
Az MH-53J Pave Low maga egy álom, ha a különleges erők katonája vagy. Mivel a feladata az, hogy titokban juttassa el a célterületre a magamfajtát, és ugyanúgy ki is hozza onnan, gyors, csendes és olyan avionikával van felszerelve, ami semmit sem bíz a véletlenre: FLIR (előretekintő infravörös felderítő rendszer), GPS, terepkövető és összeütközés-elkerülő radar.
Kinézek az ablakon. A helikopter navigációs lámpáit kikapcsolták, de a teliholdnak köszönhetően jól látom az óceán felszínét – mindössze hat méterre alattunk –, amit a rotorszél köddé kavar. Ez is a Pave Low egyik specialitása: a GPS segítségével egy helyben tud lebegni úgy, hogy a kilengés nem több tizenöt centinél.
Eltelik tíz perc, aztán a pilóta ismét jelentkezik:
—
Társaságunk van, uram. A „Marlin” a megbeszélt helyen, átszállásra készen.
—
Vettem – nyugtázom. – Mondja meg nekik, hogy öt perc.
—
Hogyan óhajtja, uram?
—
Három méter jó lesz. És ne várjon rám.
—
Biztos benne?
—
Igen. Menjenek haza. Kösz a fuvart.
Intek a két specialistának, aztán előbb magamra mutatok, majd lefelé a hüvelykujjammal. Akcióba lendülnek. A fülke világítását vörösre állítják, és mentőmellényt öltenek. Az egyik jelez, hogy álljak fel és forduljak meg; ellenőrzi, rendben van-e a felszerelésem, aztán megérinti a vállamat.
A másik közben félrehúzza az ajtót, terpeszbe áll a küszöb előtt, fél kézzel megkapaszkodik a keretben, majd egy félreérthetetlen mozdulattal közelebb invitál. A köd becsap a fülke belsejébe, az ajkaimon érzem a só ízét. A Pave Low rotorja mintha a gyomromban suhogna.
Az első fickó a füléhez nyomja a fejhallgatóját, mond valamit a headset mikrofonjába, aztán kétszer ötöt mutat a kezével, majd lefelé fordítja a tenyerét, és megállítja a levegőben:
három méter magasságban vagyunk, egy helyben.
Bólintok neki.
Az ajtóban álló társa előhúz egy világító rudat a mentőmellény zsebéből, megtöri, rázogatja, míg zölden izzani nem kezd, aztán kilöki az ajtón. A rúd a vízbe esik, és imbolyogni kezd a hullámverésben. Ez lesz a viszonyítási pont az ugráshoz – a sötétségbe. A fickó félreáll, és fülig érő szájjal mutatja, hogy „csak ön után”.
 
Lábbal csapódok
a vízbe, függőleges testhelyzetben, összefont karral. A Pave Low rotorzaja eltávolodik, s egy pillanatra körülölel a csend. Aztán fellököm magam a felszínre, és a fejem fölé emelt hüvelykujjal jelzem, hogy minden rendben. A vörös négyszög elenyészik – az ajtó a helyére siklik –, a helikopter felemelkedik, balra dől, és utat vág magának az éjszakába.
Valahol tőlem jobbra gurgulázás támad, amit sziszegés, majd halk süvítés követ. Fél perccel később egy pötty jelenik meg a feketeségben; villan egyet, aztán még kettőt. A fény felé úszok.
 
A Los Angeles osztályú
USS Houston,
SSN-713, hívójele „Marlin”, alacsonyan ül a vízben, de tornya így is olyan magasra emelkedik az éjszakába, akár egy kétemeletes épület. A hullámok nyaldosta fedélzeten egy matróz guggol, előtte kötéllétra. Ha furcsállja is, hogy egy magányos alakot kell felvennie a Kelet-kínai-tenger közepén, nem adja tanújelét.
—
A kapitány üdvözli, uram. Kérem, kövessen.
Hátravisz a torony mögé, egy nyitott búvónyíláshoz.
A létra aljában egy másik matróz vár, kezében törülköző és egy kék kezeslábas, aminek a mellrészére a
Houston
jelszavát hímezték: „Semper vigilans”[8].
Miután szárazra töröltem magam és átöltöztem, az irányító központba kísérnek. A tengeralattjáró kapitánya – kék baseballsapkában, aminek a karimáját arany tölgyfalevelek díszítik – a térképasztal mellett áll. Egy pillanatra megtorpanok; ezt az arcot ismerem!
—
Isten hozta a fedélzetén, idegen! – siet elém Max Collins kapitány.
Megrázom a felém nyújtott kezet, és elmosolyodok.
—
Engedélyt kérek a fedélzetre lépni.
—
Az engedélyt megadom.
—
Örülök, hogy látlak, Max. Rég találkoztunk.
—
Igen, és ha jól emlékszem, legutóbb nem a tengerből kellett kihalásznunk az elázott seggedet.
—
Azért nehogy azt hidd, hogy azóta elpuhultam.
A
Houston
a guami Apra Harborban állomásozik, az említett előző alkalommal itt léptem a tengeralattjáró fedélzetére egy küldetés előtt, de korábban is dolgoztunk már együtt vagy fél tucat bevetésen, bár akkor még a haditengerészet különleges hadviselési kötelékében ténykedtem. Collins a flotta egyik legjobb „cipőkanala”, aki azzal szerezte hírnevét, hogy nemcsak bejuttatni tudja az ügynököket a nehezen megközelíthető célterületekre, de ki is hozza őket onnan.
Egy alkalommal harmincöt kilométer mélyen behatolt a szigorúan őrzött észak-koreai Nampho kikötőjébe, egészen a Tedong-folyó torkolatáig, aztán várt tizennyolc órán keresztül – halálos csendben, a tengerfenékre ültetett
Houstonnal
–, míg végre nem hajtottam a küldetést és vissza nem tértem.
Collins, jellemző módon, a sikerét a legénységének és a
Houston
rendkívüli „akusztikai lenyomatának” – vagy inkább hiányának – tulajdonította. Az atommeghajtású villanymotoroknak köszönhetően a Los Angeles osztályú tengeralattjárók olyan csendesek, hogy a köznyelv csak „úszó lyukak”-nak hívja őket.
Collins elvigyorodik.
—
Még hogy elpuhultál volna? Egy frászt, Sam, ennél jobban ismerlek. Mit szólnál egy csésze kávéhoz?
 
Collins kabinjában
telepedünk le, egy szűk lyukban, melynek minden berendezése egy lehajtható asztal, egy ágy, egy apró kagyló és egy tükör – ami, mivel tengeralattjáróról van szó, még így is fényűzőnek mondható. Kopognak, és a hajópincér egy tálcát ad be Collinsnak, két csészével és egy kancsó kávéval. A kapitány tölt nekem, aztán magának is. A talpam alatt érzem a
Houston
motorjainak a remegését.
—
Az imént kaptam meg a neked szánt műholdfelvételeket – közli Collins. – Ha jól sejtem, egy egész szigetet akarsz megostromolni egymagad. Nagy kár érted, Sam.
Beleszürcsölök a kávéba; forró, keserű és odaégették- tengerész módra. Ízlik.
—
Csak jó katona vagyok, Max. Szóval, hogy néz ki?
—
Ha engem kérdezel, eléggé ijesztő. Voltaképpen mit is keresel te ott? – Collins észbe kap, és sietve hozzáteszi: – Bocs, nem akarom tudni. Egy kis szerencsével tizennégy óra múlva ott leszünk. Aludj egyet, aztán megmutatom, mi vár rád.
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Mint mindig,
a tengeralattjáró hangjai most is mély álomba ringatnak.
A motorok zümmögése, a törzs körül áramló víz surrogása, a szellőztető rendszer zúgása altatóként hat.
Szükségem van a pihenésre. Keményen hajtottam a
Trego
óta, és bármennyire is hozzászoktam ehhez a tempóhoz, tudom, hogy a stressz és a kialvatlanság végül felül fog kerekedni, le fogja lassítani a reflexeimet, meg fogja növelni a reakcióidőmet. Tekintettel arra, hova készülök, nem hagyhatom, hogy ez történjen.
Négy órával azután, hogy magamra hagyott a fülkéjében, Collins visszajön, gyengéden felráz, és elhúz egy csésze kávét az orrom előtt.
—
Elég a szépítő alvásból!
Morcosan felülök, és leteszem a lábam a padlóra.
—
Szerinted? – Elveszem tőle a csészét, belekortyolok. Rettenetes forró és sós.
—
Eligazítás a tiszti étkezőben tíz perc múlva – hagy magamra Collins.
 
Öt perccel később
már ott vagyok. A tengeralattjáró többi helyiségéhez hasonlóan a tiszti étkező is szűk és szerény: három műanyag pad, fedélzethez csavarozott asztalok és egy teakonyhának csúfolt falmélyedés alkotja. A falakat a
Houston
fényképei díszítik, a hajógerinc lefektetésétől a jelenlegi legénységet ábrázoló csoportképig.
A másodtiszt, Marty Smith is ott van. Még nem találkoztunk, de hírből ismerem. Valamikor a karrierje derekán Marty otthagyta a haditengerészeti hírszerzést, hogy a flottánál szolgáljon. Egészen lent kezdte, ellátóként, aztán fegyvertiszt lett, majd lokátortiszt, gépüzemvezető, végül másodliszt. Még öt év, és neki is saját hajója lesz.
Leülök, Collins pedig bemutat minket egymásnak.
—
Megkértem Martyt, legyen itt ő is a hírszerzői háttere miatt. Segíteni fog nekünk értelmezni a neked küldött anyagot.
Collins kinyitja az eligazítási mappát, és tíz darab nyolcszor tízes fényképet rak ki az asztalra. Mindegyiken Sök szigete látható, különböző magasságból, szögből, felbontásban és formátumban fényképezve, a normál mellett infra-, elektromágneses és éjjellátó kamerával is. Vagy műholddal készültek, vagy egy P—3 Orionról, míg úton voltam Kadenába.
—
Először egy kis háttér – kezd bele Smith. – Cehszi a Csousan-szigetcsoport tagja, a Sanghaji Hangcsou-öböl szájánál, összesen ezernégyszáz sziget található itt, száztíz kilométer hosszan szétszórva. Ezek közül mintegy száz lakott. Cehszi területe nagyjából huszonháromezer négyzetkilométer.
—
Milyen a terep? – kérdezem.
—
A sziget északi részén egy tekintélyes méretű öböl és természetes kikötő található; a többi irányból valóságos erőd: tizenöt méter magas sziklafal és keskeny tengerpart határolja. A belseje esőerdő, háromszintű lombozattal, amit sziklák és szakadékok tarkítanak.
—
Bájos – jegyzem meg két korty kávé között.
—
Most pedig következzen a mókásabbik része – tol elém egy felvételt Smith. P-3-ról készült, állapítom meg, és feljavították a színeket. Smith a ceruzája hegyét végigviszi egy



 
 fehér vonal felett, ami a szirtek vonalát látszik követni. – Ez egy út. Földút, de elég széles ahhoz, hogy azok – mutat egy szögletes tárgyra – elférjenek rajta.
—
Egy dzsip – ismerem fel.
—
Ja. Egyszerre hat járőrözik éjjel-nappal, napsütésben és esőben, járművenként két felfegyverzett őrrel.
—
Van valami rendszer a járőrözésükben?
—
Ez a jó hír. Ütemterv szerint csinálják. Az emberei feltöltötték a részleteket a kütyüjére. A kis hölgy azt mondta, tudni fogja, miről beszélek.
Bólintok. Az OPSAT.
Meg a jó öreg Grim.
—
Ha az úton átjutott, öt kilométer gyaloglás várja az esőerdőn keresztül. További jó hír, hogy itt nincsenek őrök, és EM-jeleket sem érzékeltek, vagyis kameráktól és érzékelőktől sem kell tartania. A vadak úgyis használhatatlanná tennék őket. Bármelyik útvonalat válassza is, két szirttel és három szakadékkal kell megbirkóznia.
Már csak ezért sem használhatok siklóernyőt. Egy dzsungelbe leugrani már önmagában is kockázatos a háromszintű lombozat miatt, így pedig, hogy az egymást tökéletesen átfedő ágak szakadékokat és éles sziklákat rejtenek, kész öngyilkosság lenne.
—
Ha átvágta magát a dzsungelen – folytatja Smith –, az általam külső gyűrűnek nevezett részhez fog érni. Bárkié legyen is ez a hely, nagyon kényes a biztonságára. A birtok körül másfél kilométeres sugárban letarolták az erdőt. Az anyatermészet azonban az ön oldalán áll. A dzsungelt nem könnyű kordában tartani, szóval biztosan lesz némi aljnövényzet, ami fedezéket nyújtson. Feltéve, hogy nem bánja, ha kúsznia kell.
—
Imádok hason csúszni – motyogom. – Az irtás, gondolom, kamerákat és érzékelőket jelent.
Smith bólint.
—
Rengeteget, de megjelölték és felöltötték őket a...
—
...a kütyümre.
—
Pontosan. Most pedig térjünk rá az őrségre. A külső gyűrűt zónákra osztották, éppen tizenkettőre, mint egy óralapot. Zónánként egy ember járőrözik, véletlenszerűen. Semmiféle rendszert nem sikerült felfedezni a mozgásukban.
Ez nem egyértelmű hátrány. Egy véletlenszerűen mozgó őrjárat bárhol, bármikor feltűnhet, és Murphy törvényének megfelelően általában a legrosszabb helyen, a legváratlanabb pillanatban teszi ezt meg. Ugyanakkor az őrök is emberek, márpedig az elme tudat alatt szabályosságra törekszik. Kellő türelemmel kideríthetem, melyik a legkevésbé lefedett része a zónának, és átsurranhatok.
—
Rádiójelek?
—
Az őrök rádiótelefonnal vannak ellátva, de úgy tűnik, nem kell megadott időközönként bejelentkezniük.
—
Akkor valószínűleg kamerával figyelik őket.
Az őröknek ilyenkor rendszeresen meg kell jelenniük egy kamera előtt, és jelezniük kell, hogy minden rendben. Ha ezt elmulasztják, az vagy a felügyelő látogatását vonja maga után, vagy egy riadót.
—
Ha túljutott a külső gyűrűn is – mondja Smith –, egy ötven méter széles, gondosan nyírt gyepsávon fogja találni magát.
—
Ugye csak viccel?
—
Sajnos nem. Ezen a felvételen egy fűnyírón ülő kertész látható. A gyepen túl egy négy méter magas drótkerítés van, a tetején borotvaéles szögesdróttal.
—
Mi más is lehetne ott? – dünnyögöm.
—
De legalább nincs benne áram. A Cehszi a szigetvilág külső szélén található, így jócskán ki van téve a viharoknak, vagyis a szél gyakran hordhat neki hol ezt, hol azt a kerítésnek. Ilyen feltételek mellett igen körülményes lenne egy elektromos kerítést fenntartani. Ugyanakkor
vannak
érzékelők a kerítés körül. Hogy mozgásra vagy érintésre lépnek-e működésbe, azt nem tudni. Most pedig térjünk
rá
magára a házra – tesz elém egy másik fényképet Smith. – Ez a piros cseréptetős a központi épület. Egy ötemeletes kínai pagoda. Kisebb épületek veszik körül, vélhetően a személyzeti szállások, a raktárak, a műhelyek, egyéb melléképületek, mind a kerítésen belül. Itt is rengeteg az őr, olyan nyolc ember váltásonként. Ami a pagodát illeti, semmit sem tudunk róla. A belső elrendezése ismeretlen számunkra. Ha oda bejut, kénytelen lesz improvizálni.
Max elvigyorodik.
—
Ha jól emlékszem, Sam, neked mindig is ez ment a legjobban: a rögtönzés.
Vagy tíz másodpercig elmélyülten hallgatok, az elhangzottakat emésztem. Végül megkérdezem:
—
Mennyire vagyunk a beszivárgási ponttól, Max?
—
Mintegy száz kilométerre, ami nem is lenne olyan sok, ha nem ólálkodna két kilencvenhármas a közelben.
Collins a kínai 093-as típusú támadó tengeralattjárókra utal. Ezek majdnem olyan csendesek, mint az LA, és fejlett orr-, szárny- és vontatott passzív hanglokátorral rendelkeznek. Hogy még rosszabb legyen a helyzet, azt rebesgetik, az oroszok elegendő technológiát bocsátottak Peking rendelkezésére ahhoz, hogy lemásolhassák azt a torpedójukat, amely állítólag óránként 320-370 km/óra sebességre képes.
—
Ha meg akarjuk kerülni őket, az bizony időbe fog telni – teszi hozzá Collins.
A falon cirpelni kezd a belső telefon; Collins felveszi. Figyelmesen hallgat, aztán leteszi a kagylót.
—
ELF üzenet érkezett – fordult felénk.
 
Az ELF az extrém
alacsony frekvencia rövidítése, és azt a sávot jelöli, melyen a víz alatt tartózkodó tengeralattjáróknak lehet üzenetet küldeni. Követem Collinst és Smith-t az irányító központba, ahol az ügyeletes fedélzeti tiszt egy papírlapot ad át a kapitánynak.
—
Azt kérik, emelkedjünk a felszínre, uram.
Collins végigfutja az üzenetet, aztán tovább adja nekem.
—
Valaki beszélni akar veled.
Ez alighanem rossz hírt jelent.
—
Ügyeletes tiszt, küldjük fel a drótot.
—
Drótot felküldeni, uram.
Az irányító központ munkához lát, és hat perccel később a fedélzeti tiszt jelenti:
—
Antennamélységben vagyunk, kapitány úr.
—
Remek. – Collins rám néz. – Erre parancsolj. Utánamegyek a szomszédos rádiószobába, ahol a vezető rádiótávírász már vár minket.
—
A kapcsolat létrejött, uram, a rejtjelezés működik. A hívó Xerxész néven jelentkezett.
—
Köszönöm, főnök. Kérem, hagyjanak minket magunkra.
A rádiótiszt kitereli az embereit a folyosóra, majd ő is kimegy, és becsukja maga mögött az ajtót. Felteszem a headsetet, és bekapcsolom a mikrofont.
—
Hallgatom, Xerxész.
—
Sam, van egy kis gond. Két órával ezelőtt volt egy incidensünk az egyik légi őrjárattal. -Valahányszor egy amerikai repülőgép-hordozó küldetésen van, F-14 Tomcat vagy F/A-18 Hornet vadászrepülők védőgyűrűje veszi körül. – Az irániak azt állítják, megsértette a légterüket, és felküldtek ellenük egy F-16-os rajt. Volt egy kis kakaskodás, befogták egymást, aztán a géppuskák is megszólaltak. Ők elvesztettek egy Falcont, mi egy Hornetet. A pilótáknak mindkét esetben sikerült időben katapultálniuk.
—
Te jó ég. – Nem is olyan régen, amikor még beszélőviszonyban voltunk Iránnal, a Pentagon több száz F-16-ost és Tomcatet adott el az iráni légierőnek. – Számítani lehet a harcok kiterjedésére?
—
Egyelőre nem. Mindkét pilóta előkerült, ami igen nagy szerencse, de ez még csak a kezdet volt. Legközelebb rakéták is lesznek.
És ha ez bekövetkezik, akkor gyakorlatilag háborúban leszünk Iránnal.
—
Ha van valami Sök szigetén, ami más irányba viheti a dolgokat, akkor mielőbb tudnunk kell róla – zárja a beszéletést Lambert ezredes.



 
40.
Lökök még egyet
magamon a lábuszonyaimmal, s érzem, hogy a hasam rácsúszik a part finom homokjára. Aztán egy hullám csap át a hátamon, és fehéren kavargó buborékokat vet a maszkom elé. A felszín fölé emelem a fejemet. Előttem a part fehér vonala, azon túl pedig a szürke, majdnem függőleges sziklafal.
Úgy időzítettem, hogy dagály idején érjek ide, két okból is: egyrészt, így a zátonyok között egészen közel úszhatok a parthoz, másrészt, minél magasabb a víz állása, annál közelebb lesz a sziklafal, amikor kiérek a szárazra.
Hírnevéhez hűen Collins ügyesen átcsúszott a
Houstonnal
a kínai 093-asok között, és feljött északra, a Kelet-kínai-tenger szívébe, a Hangcsou-öböl szájához, egészen a Csousan- szigetekig. Normális körülmények között a tengeralattjáró orrfedélzetét indulás előtt felszerelték volna egy szárazdokkal és egy vízi továbbító járművel, de ezúttal erre nem volt idő, így maradt az elülső menekülő nyílás és nyolcszáz méter úszás.
Az időjárás eddig részben kedvezett a tervemnek. Az égbolt tiszta volt, bár néha egy-egy felhőfoszlány azért beúszott a hold elé. Collins meteorológiai tisztje szerint egy trópusi vihar közeledik a Dél-kínai-tenger felől, és a szél záporfelhőket tol maga előtt.
Hátranyúlok és leakasztom a látcsövemet a hámról. A sziklafal tetejét kémlelem, de nem észlelek vele sem mozgást, sem fényt. Visszateszem a helyére, és magam elé emelem a bal karomat, és behozom a sziget térképét az OPSAT-en.
Grimsdottir ezúttal is alapos munkát végzett. A térkép három változatban is rendelkezésemre áll: domborzati, illetve EM- és infra-alapú. A tereptárgyakat – út, esőerdő, irtásos sáv, birtok – mindegyiken címkék jelölik a kamerákat, az érzékelőket, az egyes őrökhöz tartozó zónákat és a kerítéseket pedig színes szimbólumok.
Akárhogy is nézem Paj-kang szigetét, nem tudok
mást
gondolni róla, mint azt, hogy az egész egyetlen, hatalmas erődítmény. Ez egy pillanatra elbizonytalanít, de nem hagyom, hogy az érzés elhatalmasodjon rajtam.
Nyugalom, Sam. Egyszerre csak egy lépést.
Egy
kamerát,
egy
érzékelőt,
egy
őrszemet.
Visszadugom a fejem a vízbe, és közelebb araszolok a parthoz.
 
Tíz perccel később
már a fövenyen is túl, a szirt aljában vagyok. Keresek egy helyet, ahonnan jól rálátni a hegyoldalra, és várom, hogy a dzsipek feltűnjenek.
Nyolc perce üldögélek a sziklák közé rejtőzve, amikor egy autó fényszórója bukkan elő a fák közül. Néhány másodperccel később megáll, kialszik, aztán elemlámpa fénye villan, és valaki kijön a szirt szélére. Az őr rávilágít a sziklafalra, aztán a parti fövenyre is, majd lekattintja a lámpáját, és visszamegy a dzsiphez. A fényszóró kigyullad, az autó távolodni kezd.
Lenyomom a BEFOG gombot az OPSAT kijelzőjén, és a dzsipet jelképező vörös gyémánt villogni kezd. Mivel az őrjáratok rendszeres időközönként követik egymást, elég egyiket bemérni, és a másik öt mozgását is nyomon tudom követni.
A kijelzőn egyik a másik után feltűnnek a dzsipeket jelző gyémántok; mellettük visszafelé pergő számok jelzik, mennyi idő múlva fognak arra a helyre érni, ahol az elsőt láttam.
A következő hat perc múlva esedékes. Előhozom az OPSAT üzenetküldő képernyőjét, beírom, hogy „SZÁRAZON”, és rákoppintok a küldés gombra. A sziget rendkívül komoly védelmi rendszere miatt Lamberttel abban maradtunk, hogy ezúttal mellőzni fogom a rendszeres bejelentkezéseket, és minimális szinten tartjuk a kommunikációt.
Visszaügetek a korábban kiválasztott helyre, és mászni kezdek.
 
A fal egyszerre
egy hegymászó álma és rémálma: részint gránit, tele vízszintes repedésekkel, melyek remek kapaszkodót nyújtanak, részint vulkáni bazalt, ami egyes helyeken tükörsima az időjárási viszontagságok következtében, máshol meg olyan durva és éles, mint az acélgyapot.
Folyamatosan váltogatnom kell az éjjellátó és a normál üzemmód között, de mindig találok valamit, amiben megkapaszkodhatok, s ha lassan is, haladok. Már félúton járok, amikor az OPSAT rezdül egyet a csuklómon, aztán megint. Belecsúsztatom a jobb kezem egy résbe, és az orrom elé emelem a balomat.
A kijelzőn egy vörös gyémánt közeledik a pozíciómhoz. A visszaszámláló szerint még hatvan másodpercem van.
Kezet kéz után téve balra oldalazok, egy sziklakiszögellés felé. Mivel egy vonalban van velem, lejjebb kell ereszkednem. Alighogy megkapaszkodok alatta, fentről motorzúgás hallatszik, aztán fék csikordul.
Ajtócsapódás követi, aztán kavics zördül valakinek a talpa alatt. Egy elemlámpa fénye végigpásztázza felettem a sziklafalat – és vele együtt a kiszögellés felső részét is –, majd lejjebb siklik, a partra, elidőzik ott néhány másodpercig, végül kialszik.
Megvárom, hogy a dzsip biztonságos távolságba kerüljön tőlem, aztán ismét az OPSAT-re pillantok. A következő járőr a sziget keleti oldalán van, de a vörös gyémánt állhatatosan közeledik.
Hét perc.
Folytatom a mászást.
 
Öt perc múlva
elérem a fal tetejét, és addig tapogatózom, míg el nem kapok egy vastag gyökeret, hogy felhúzhassam magam. Az aljnövényzet fedezékében kikúszom az út szélére. Egy gyors EM/éjjellátó váltással meggyőződök róla, hogy nincs-e veszély a közelben. Az OPSAT-re nézek: még egy perc.
A délutáni esőtől az út még mindig vastagon sáros, ezért – hogy ne hagyjak lábnyomokat – addig oldalazok a füvön, míg egy olyan részt nem találok, ahol két nagy kő is hever félig a sárba süllyedve. Épp ráugrok az elsőre, amikor a dzsip hangja megüti a fülemet. Fürgén átszökkenek a másikra, aztán át a túloldalra, ahol bevetem magam az aljnövényzetbe, beljebb siklok és mozdulatlanná merevedek.
A dzsip fényszórója vakító fénybe vonja az utat, és egy sáros kerék gurul el előttem, egy szűk arasznyira az arcomtól. A terepjáró lefékez, ajtó nyílik. Egy hang kiált valamit mandarinul. A válasz távolabbról jön – az első hang a vezetőé volt, a második az őrszemé, aki kiszállt, hogy ellenőrizze a sziklafalat.
Fél perc se telik bele, és a dzsip már gurul is tovább.
Magam elé emelem a bal karomat, és előhívom a térképet az OPSAT-en. Az esőerdő külső szélén vagyok. Négy kilométernyi érintetlen dzsungel áll előttem, két szirttel és három szakadékkal.
Még hat órám van virradatig.



 
41.
Egy vidáman csobogó
patakhoz érve megállok, hogy ki- fújjam magam.
Papíron a négy kilométer hat óra alatt könnyű sétának tűnik, én azonban, aki éltem és harcoltam a dzsungelekben, néha hónapokig egyhuzamban, nagyon is tisztában vagyok vele, hogy semmi könnyedség nincs benne, főleg éjszaka nem. Minden lépés, minden mozdulat, minden lélegzetvétel tele van kockázattal.
Az éjjellátóm gyakorlatilag használhatatlan. Ösvények hiányában legfeljebb alkalmi vadcsapásokat követhetek, így minden, amit látok a szemüvegen keresztül egy levelekből és ágakból összeálló, a tekintet és mindenféle optika számára áthatolhatatlan fal, ami rögtön össze is zárul mögöttem, amint átléptem rajta.
Egyet
nem tudok lépni úgy, hogy ne kelljen lebuknom, átlépnem vagy eloldalaznom valamilyen akadály alatt, felett vagy mellett. A lombsátoron át a hold és a csillagok fénye csak néha-néha, egy futó pillanatra talál utat magának.
A rekkenő hőséghez kilencven százalékos nedvességtartalom párosul. A szemem sarkából különféle éji lények árnyait látom eliszkolni; recés indák, tüskés levelek akaszkodnak a bőrömbe, és rovarok zümmögik körül a fejemet, némelyik olyan kicsi, hogy szinte láthatatlan, mások meg akkorák, mint egy negyeddolláros.
Mindezek dacára a fizikai megpróbáltatás csak a jéghegy csúcsa. Nincs ugyanis még egy olyan földi környezet, ami úgy próbára tudná tenni az ember idegeit, mint a dzsungel. A mindenhol jelenlévő, mindig visszazáródó lombfüggöny lehetetlenné teszi viszonyítási pontok kijelölését. Bármerre fordulj is, mindenhol ugyanazt látod. Az a hely, ahol tíz lépéssel ezelőtt jártál, kísértetiesen hasonlít arra, amit most taposol. Ha nem tartod szigorúan kordában az elmédet, a reménytelenség lesz az, ami utat tör magának az agytekervényeid közé, aztán jön a pánik, s végül a bénult tehetetlenség.
Minden veszélye dacára szeretem a dzsungelt, mert mindenkinek egyenlő esélyeket biztosít. Ha valamivel nehézséget okoz nekem, azzal az ellenségemnek is ugyanúgy meggyűlik a baja; ha őt elrejti a lombozat, akkor elrejt engem is. Az, hogy én fogom-e megölni az ellenséget, vagy ő engem, csak türelem, állóképesség és intelligencia kérdése.
 
Leülök a patak
partjára, háttal egy fa törzsének. Belenyomom a fejkendőmet a vízbe. Dermesztően hideg. Megtörölgetem az arcom és a nyakam; a hideg felélénkít. Leakasztom a kulacsot az övemről, és kiiszom. A dzsungel hihetetlen tempóban képes kiszívni a nedvességet a testedből – minden lélegzetvétellel, minden egyes verejtékcseppel egy lépéssel közelebb kerülsz a hőgutához.
Oldalára fektetem a kulacsot a patakban, s amikor megtelt, belepottyantok egy klór-dioxid fertőtlenítőtablettát, majd ráteszem a kupakot. Az esőerdei vízben általában bőven elegendő baktérium, vírus és egysejtű fordul elő ahhoz, hogy halálos fertőzést kapjon, vagy hónapokra kórházba kerüljön az ember, és azt kívánja, bárcsak feldobta volna a bakancsot.
Körülöttem – és alattam – az erdei talaj nyüzsög az élettől; hangyák, bogarak, pókok jönnek-mennek az éjszakában. Valahol ág zördül, egy majmot zavarhattam meg érkezésemmel. Aztán halvány érintést érzek a combom felső részén. Lassan, óvatosan lehajtom a szemüveget, és odanézek. Levélvágó-hangyák masíroznak át rajtam libasorban, mindegyik egy-egy fél dollár méretű levéldarabot cipel.
Megnézem az OPSAT-et. Egy órája jövök, és még csak nyolcszáz métert tettem meg. Ellenőrzöm a koordinátákat; nem tértem el a kijelölt iránytól. Feltápászkodok, átlépek a patakon, és folytatom az utamat.
 
Az órák lassan,
de biztosan múlnak, miközben utat török magamnak a sziget belseje felé. Hajnali háromkor találok egy mindössze huszonöt centi széles vadcsapást; mivel észak felé kanyarog, követem. Egy órával később a csapás ereszkedni kezd, és változást érzek a levegőben is. A hirtelen hőmérséklet-csökkenés csakis egy dolgot jelenthet: vizet.
Előbb hallom, mint pillantom meg, egy elfojtott morajlást valahonnan ferdén bal oldalról. A talaj kikopik a lábam alól, csúszós köveket taposok. A csapás jobbra kanyarodik, és tovább ereszkedik, nem sokkal később pedig a zaj vízcsobogássá erősödik. Kétszáz méter után az erdő ritkulni kezd, és egy keskeny sziklapárkányban végződik. Illetve nem végződik, hanem egy jó három méter széles szakadékban szünetel, hogy aztán a túloldalon egy hasonló sziklakiszögelléssel folyatódjon. A szakadék széléhez lépek, és lenézek.
A hasadék legalább hat méter mély, aljában egy sebesen rohanó folyóval. Bal kéz felől egy kisebb zuhatag található, ennek a robaját hallottam.
Nem vagyok biztos benne, hogy át tudnék ugrani a túloldali párkányra, abban viszont igen, hogy ha elvétem, összezúzom magam a sziklákon. Feljebb hiába mennék, mert ott a növényzet egészen a meredély széléig ér, ami lehetetlenné teszi, hogy lendületet vegyek. Marad az ellenkező irány.
Követem a csapást egy újabb fél kilométeren át, mígnem a terep kiegyenesedik, s a folyó tíz méternyire kiszélesedik. A víz itt valamivel lassabban folyik, sekélyebb is, és vándor kövek pettyezik, de ettől még korántsem veszélytelen, ügy ilyen hegyi folyó még akkor is magával tud sodorni, ha a víz csak térdig ér.
Szemügyre veszem a köveket. Elég szélesek, és alig néhány méternyi távolságra vannak egymástól, viszont csúszósak a moszattól. A karórámra nézek. Késésben vagyok, és nem tudom, mit találnék lejjebb.
Itt fogok átkelni,
döntöm el.
Egy perc alatt megtervezem az átkelést, aztán kimegyek a szélre, rugózok egyet és ugrok. Béka módjára, a hasamra pottyanva érkezek meg a kő tetejére; a taktikai öltözék megerősített Kevlar és RhinoPlate rétegei felfogják az ütés nagyobbik részét, de még így is levegőért tátogok hosszú másodpercekig. Összeszedem magam, felmászok a kő tetejére, és ugrok a következőre. Még ötször kell megismételnem a manővert, mire a túlpartra érek.
A gránitfalban találok egy hasadékot, természet alkotta lépcsőfokokkal. Felmászok a sziklafal tetejére, ahol egy újabb vadcsapásra bukkanok.
 
Hajnali ötkor,
egy órával pirkadat előtt, már csak száz méter választ el a birtokot övező irtástól. Végigfutom a fák vonalát a látcsővel. Sek emberei jó munkát végeztek; az aljnövényzetet csaknem tökéletes körívben kiirtották, mindössze térdmagasságú fűcsomókat és apró fákat látni.
Innentől kezd érdekes lenni a játék. Nem kevesebb, mint másfél kilométeren át csak ez van – illetve
ez,
és őrök, érzékelők, kamerák.
Elindulok egy vackot találni, ahol meghúzhatom magam estéig. Nyolcszáz méterre nyugatra találok rá: egy korhadt fatörzsre néhány szikladarab között. Ások alatta egy üreget, aztán kiások néhány bokrot gyökerestől, és áthelyezem őket a rejtekhelyem köré. Ha levágott ágakat használnék, azt egy szemfüles járőr rögtön kiszúrná.
Elégedetten visszavonulok a bokrok közé, és megigazítom magam mögött az ágakat. Aztán leveszem a hámot, a felszerelésekkel együtt, és úgy helyezem el, hogy minden a kezem ügyében legyen. Mielőtt nyugovóra térnék, még van egy tennivalóm.
Bepötyögök egy rövid üzenetet az OPSAT-be:
 
HELYBEN, 1-ES ÚTVONALPONT.
MINDEN RENDBEN. MI HÍR?
 
Húsz másodperccel később már jön is a válasz:
 
IRÁNI TENGERALATTJÁRÓ MEGPRÓBÁLT ÁTHATOLNI REAGAN HARCCSOPORT PEREMVONALÁN AZ OMÁNI-ÖBÖLBEN. ELKERGETTÉK, ZÁTONYRA FUTOTT.
ENSZ BIZTONSÁGI TANÁCS RENDKÍVÜLI ÜLÉSE FOLYAMATBAN.
 
Egyetlen szó jut eszembe: eszkaláció.
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A nappal keservesen
lassan telik. A vackomban fekszem, és hol szundikálok, hol a Sök-birtokot tanulmányozom, amit most, hogy a Nap fent jár az égen, részben látni lehet a Iák mögött. A pagoda piros teteje a melléképületek fölé magasodik. Néha őröket és kertészeket is megpillantok; mindegyik kínai.
Nagyjából kilenc óránál vagyok azon a képzeletbeli óralapon, amely a zónákra osztott gyűrűt jelképezi. Mindegyik zóna négyezer négyzetméter területű. Hajnal óta, amikor egy felfegyverzett őr haladt el alig tíz méterre a rejtekhelyemtől, a kerítésen kívül senkit sem láttam. Ebből arra következtetek, hogy nappal nincsenek őrjáratok.
Az OPSAT-re feltöltött térkép szerint négy álcázott kamera van elrejtve ebben a zónában. A kijelzőn egy-egy mozgó kúp jelzi az általuk lefedett irányt. Nappal lehetetlen átjutni közöttük: az átfedésük túl jó, a mozgásuk kiszámíthatatlan.
Délben, amikor a legnagyobb a hőség – és a páratartalom is tartja magát – három szalmakalapos, fehér zubbonyos kertész jön ki a kapun. Két órán át a növényzetet ritkítják az irtásban kaszával és bozótvágóval, aztán visszatérnek a birtokra.
A délután hátralevő részében igyekszem minél kevesebbet mozogni, hogy vizet és energiát tartalékolhassak éjszakára. Közben azért figyelem az őrség mozgását a kerítésen belül, holttereket keresek, bejegyzéseket teszek a térképre, és várom, hogy besötétedjen.
Paj-kang jár az eszemben.
Az, hogy köze van a Tregóhoz és a Slipstone elleni támadáshoz, nem kétséges számomra, de akkor sem látom értelmét. Miért akarna egy különc milliárdos remete, aki immár tizenöt éve, hogy visszavonult a magánszigetére, atomtámadást indítani az Egyesült Államok ellen? Ahhoz nem fér kétség, hogy megvan hozzá a pénze, de mi lenne a motiváció? És miért keverte bele Iránt? Mit nyerhet vele?
 
Nem sokkal szürkület
előtt mozgást látok a birtokon: megérkezett az éjszakai váltás. Az őrök a kapu mellett gyülekeznek, pontosan egy tucatnyian. Mindegyiknél egy Heckler & Koch MP-5 géppisztoly van. A felügyelőjük maga köré gyűjti őket, és utasításokat ad – vagy beszédet tart, nem tudom. Aztán a fegyverek és a rádiók ellenőrzése következik, majd kaput nyitnak, és az őrök kitódulnak.
Ideje nekem is munkához látnom. Felveszem a hámot, visszarakom a zsebeimbe és a táskáimba mindazt, amit reggel kivettem belőlük, és megnézem a pisztolyt meg az SC-20K-t. Végül belegyömöszölöm a fejadagok csomagolását az előre kiásott lyukakba, és betemetem őket.
Amint kijöttek a kapun, az őrök szétválnak, ki-ki megy a maga zónáját őrizni. Az én emberem, akit Köpcösnek neveztem el rövid lába és hordómelle miatt, öt perc múlva érkezik meg, és máris járőrözni kezd. Céltudatos, magabiztos léptekkel járja a körzetét, a figyelme egy pillanatra sem lankad, a géppisztolyát tüzelésre készen tartja. Ez rögtön meg is válaszolja azt a kérdést, ami már órák óta foglalkoztat: kik alkotják Sök biztonsági személyzetét? Ha ez az őr átlagos tagja a társaságnak, akkor egykori katonákkal van dolgom, feltehetően olyanokkal, akik a különleges erőknél szolgáltak. Nem valószínű, hogy nagy baklövéseket fognak elkövetni, vagy át fognak siklani jelentéktelennek tűnő részleteken.
Az éj gyorsan leszáll, az alkonyatot a teljes sötétségtől alig húsz perc választja el. Ugyanígy a növényzetet megtöltő nappali rovarzümmögés is hirtelen megszűnik, és átveszi helyét az éjszakai állatok rikoltozása, brekegése és berregése.
A sötétséggel együtt jön a kényszer is, hogy menjek, és teljesítsem a megbízást, de ellenállok a kísértésnek. Nyolc órányi éjszaka áll előttem, és kész vagyok az utolsó percét is kihasználni, ha szükséges. Infrával és éjjellátóval figyelem Köpcös mozgását a zónában, és negyven perc után elmondhatom, hogy a türelmem kifizetődött. A fickó mozgása egy mintázatot követ: előbb egy „Z” alakot ír le, aztán egy „N”-et, és így tovább.
Megvárom, hogy a kamerák állása alkalmas legyen, aztán kicsúszok a bokrok közül, és kétrét görnyedve átrohanok egy magasabb fűcsomóhoz, ami a holtterükbe esik. Köpcös tőlem balra van, a peremvonalon baktat. Az OPSAT-re pillantok. A kamerák, egyik a jobb, a másik a bal oldalamon, egymás felé forognak, a kúpjaik súrolják pillanatnyi rejtekhelyemet, de engem nem érintenek.
Amint elfordultak, felállok, rohanok hat métert, lebukok egy fa mögé, és ellenőrzöm Köpcös pozícióját. Tíz méterre van tőlem, tíz óránál. Várj, parancsolok magamra. Várj... A következő rész lesz a legtrükkösebb. Ha átjutottam az irtáson, még ötvenméternyi gyepen is át kell vágnom, mielőtt elérhetném a kerítést. Az irtás és a gyep között gondosan ápolt hibiszkusz sövény pompázik. A vagon alakúra nyírt bokrokat öröm nézni, annál is inkább, mert biztonsági kockázatot jelentenek, ami mint behatolónak, nekem kedvez.
Miután Köpcös elhaladt előttem és eltűnt a fák között, átsuhanok, pont elég gyorsan ahhoz, hogy kimaradjak két kamera egymást keresztező kúpjából, aztán várok egy kicsit, és legyűröm az élő sövényig hátralevő huszonöt méternyi távolságot, hasra vágom magam, s átkúszok az ágak alatt a gyep szélére. Itt hozzásimulok a földhöz és mozdulatlanul várok.
A fűszálak harmatban fürdenek, a nedvesség hűs érintése jólesik a bőrömnek. A szemem sarkából egy eltévedt méhet ügyelek; leszáll egy hibiszkusz virágára, összegyűjt némi vajsárga pollent a lábaival, aztán zümmögve tovaszáll. A drótkerítésen túl az egyik melléképület hátsó falát látom. Az eresze alá reflektorok vannak szerelve, nagyjából három-három méterre egymástól. Sötétségbe burkolóznak, ami azt jelenti, hogy mozgásérzékelővel látták el őket. A kerítésoszlopok tetején kamerák mozognak jobbra-balra. A középső kivételével mindegyik kifelé néz. EM-re váltok a szemüveggel.
A kéken lüktető képen látni lehet az egyes kamerákat körülölelő, kavargó glóriát – egyedi elektromágneses mezejüket. Ahogy a radiológus is megtanulja, hogyan hámozzon ki információt a látszólag kusza röntgenfelvételekből, én is tudom, mit lehet kiolvasni egy-egy EM-mintázatból. Ezekből például azt, hogy éjjellátó üzemmódban is működhetnek.
Ami azt jelenti, hogy rizikós lesz. Az időzítésnek tökéletesnek kell lennie.
Figyelek és várok.
 
Négy perccel később
egy magányos őr tűnik fel az épület sarkánál. Megáll, felnyit egy rejtett panelt, és beüt egy kódot a mögötte rejlő számbillentyűzeten. Most látok itt először ilyet, de rögtön megértem, mire szolgál.
Az őr visszacsukja a fedőlapot, és elindul a kerítés mentén, jobbról balra. Egyik mozgásérzékelős reflektor sem kapcsol fel. Félúton az őr megáll vagy három másodpercre a befelé néző kamera előtt, aztán folytatja az útját, és eltűnik az épület másik sarka mögött.
A folyamat sok mindent elárul: az őr nem állt meg egy második kapcsolótáblánál és nem is ment vissza az elsőhöz, tehát a reflektorokat egy időzítő fogja visszakapcsolni; a befelé néző kamera egy ellenőrző pont; az őr nem viselt éjjellátót, vagyis neki csak a kerítés épségét kell ellenőriznie, a gyep és a sövény nem rá tartozik.
A reflektorokat a legkönnyebb kiiktatni. Előhúzom az SC-20K-t a háti tokból, ráközelítek az elsőre a távcsővel, és meghúzom a ravaszt. Egy diszkrét pukkanás, és az égő szétdurran. Célba veszem a következőt, és azt is kilövöm. Az SC-20K-t elteszem, és előveszek egy távcsőszerű szerke zetet, amit a pisztoly csövére erősítek. Átbillentem a kapcsolót, és a kamerazavaró halk zümmögéssel működésbe lép. Nyilvánvaló előnyei ellenére igyekszem kerülni a használatát, két okból is: egy, túl sok áramot fogyaszt, én nem szeretek a feltétlenül szükségesnél több akkut cipelni; kettő, a használata pontos, remegésmentes célzást igényel. Elég egy apró mozdulat, egy rossz lépés, és oda az interferencia. Az OPSAT-en figyelem a kerítés tetején mozgó kamerák kúpjait: átfed, szétválik... átfed, szétválik...
A sövény mögött gally reccsen; Köpcös haladt el mögöttem.
Átfed, szétválik... átfed, szétválik...
Most.
Guggoló helyzetbe emelkedek, célba veszem a hozzám közelebb eső kamerát, meghúzom a zavaró ravaszát, és elindulok előre. Állandó sebességgel haladok, előrenyújtott kézzel. A kamera egy gyors kattogást hallat, ahogy a zavaró összekuszálja az áramköreit.
Amikor már csak két lépés választ el az oszloptól, visszaengedem a ravaszt, és rásimulok a kerítésre. A biztonsági kamerák egyik jó tulajdonsága az, hogy a tövükben általában biztonságban vagy. Egy kis időre.
Megvárom, hogy a kamerák elforduljanak, aztán fürgén felmászom a kerítés tetejére, ráfordulok a szögesdrótra – háttal, a fejem átlóg a túloldalra –, s rugózva egyet a dróton, egy hátrabukfenc mozdulattal beszaltózok a birtok területére. A Kevlar és RhinoPlate, hála égnek, nemcsak a golyók, de a szögesdrót ellen is véd.
Guggoló helyzetben érkezem a fűre, ahonnan gyorsan visszalépek a kerítés mellé, a befelé néző kamera alá. Megvárom, hogy elforduljon, aztán átsprintelek az épület sarkához, befordulok, megint futok egyet, egészen a következő sarokig, és kilesek.
Egy földút szélén vagyok. Tölem balra, tizenöt méterre, egy másik drótkerítés húzódik; a jobb oldalon egy nyitott, tizenkét állásos garázs; az első hat állás üres, a másik hatot ugyanolyan dzsipek foglalják el, mint amilyenekkel a part menti úton találkoztam.
Az OPSAT rezegni kezd a csuklómon. A kijelzőre nézek.
 
BEJÖVŐ ÜZENET... NÉGYES KÓDOLT CSATORNA.
 
A négyes egy duplex csatorna, beszélgetni szoktunk rajta. Mi lehet annyira fontos, hogy megszegjék érte a rádiócsendet? Megérintem az implantátumot.
—
Vétel, négyes csatorna.
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Öt másodperc késés
következik, aztán Lambert hangját hallom:
—
Sam, egy érdekes rádiójelet vettünk Sök birtokáról. Vala honnan a főépületből jött. Mondja el neki, Grim.
—
Burst üzenet volt, egy dedikált CIA-s műveleti vivő frekvencián. Ne kérdezze, hogyan vagy mit küldtek... még dolgozom rajta... de úgy tűnik, van egy jó fiú is odabent.
—
A CIA kémkedik Paj-kang ellen? Ennek nem sok értelme van.
—
Lehet – ért egyet Lambert –, de ez nem a mi gondunk. A lényeg az, hogy ha van valaki odabent, akkor megpróbálhatnánk használni.
—
Nem hiszem, hogy Langley lelkesedni fog érte.
—
Őket csak bízza rám. Az ön dolga megtalálni azt az embert. Grim most frissíti az OPSAT-et.
Amint az „ADATOK FRISSÍTÉSE FOLYAMATBAN...” karika megállt, addig görgetem és nagyítom a térképet, míg a pagoda ki nem tölti a képet. Az épület északkelet sarkában egy sárga pötty villog.
—
Látom – mondom Lambertnek.
—
Mivel nincs tervrajzunk a házról, lehetetlen megállapítani, pontosan hol is van: emeleten, a földszinten...
—
Majd csak megtalálom. Semmit sem tudunk róla? Azt sem, hogy informátor-e, tartótiszt, ügynök...
—
Nem – válaszolja az ezredes. – Tegyen belátása szerint. Bárki is az, ha információja van Sökről, szerezze meg tőle.
Remek. Ugyanúgy imádom a meglepetéseket, mint bárki más: ha lehet, inkább nem kérek belőlük. Esetleg karácsonykor vagy a szülinapomon, de nem egy küldetés közepén. Bár végül is, ahogy mondani szokták, a titkos műveletek éppen arról szólnak, hogy várod – és kezelni próbálod – a váratlant.
 
Beosonok a garázsba.
A döngölt padló olajtól és üzemanyagtól bűzlik. A hátsó fal mentén a harmadik dzsip mögé lopakodok. Hanyatt fekszem, becsúszok az alváz alá. Az egyik övtáskámból egy negyeddolláros méretű műanyagkorongot veszek elő. A belsejében hat gramm fehér foszfor van, ami ha meggyullad, ötezer Fahrenheit fokon ég. Ha a szükség úgy hozza, látványos elterelő művelet kerekedhet belőle: a foszfor átégeti az üzemanyagtartályt és berobbantja az üzemanyagot; a többi dzsip dominószerűen követi. Lehámozom a korongról az öntapadó védőszalagját, feltapasztom a cuccot az üzemanyagtartályra, aztán kiválasztom a megfelelő képernyőt az OPSAT-en, és ellenőrzöm a jelet.
Kikászálódom a terepjáró alól, a kijárathoz ügetek és kilesek. Az út mindkét oldalát melléképületek szegélyezik, a végét pedig a pagoda körkörös felhajtója zárja le. A melléképületekben sötétség honol, kivéve a harmadikat tőlem balra, ahol fény szűrődik ki egy elfüggönyözött ablakból. És hangok: kínai zene, férfiak nevetése.
Szolgálaton kívüli őrök vagy kiszolgáló személyzet?
Ha előbbi, jó lenne tudni, milyen irányból jön az erősítés vészhelyzet esetén.
Átvágok az úton, és keresek egy helyet, ahonnan belátni a sötétítők közötti résen. Ráközelítek a látcsővel; egy kártyaasztalt látok. Egy kéz jön be a képbe, hogy az asztallapra csapjon egy madzsong követ. Nevetés és combcsapkodás követi. A kéz gazdája feláll. A derekán pisztolytáska fityeg, amiből a fegyver sem hiányzik. Ez megválaszolja a kérdést: őrök.
Számba veszem a lehetőségeimet, és gyorsan leteszek arról, hogy tapadóaknákat telepítsek. Elég lenne kettő – egy az ajtóra, egy az ablakra –, hogy kitakarítsam a szobát, de ezzel óhatatlanul odacsődíteném a többieket, azt pedig nem szeretném. Mint általában, a kevesebb több. Csak semmi feltűnés.
Az őrök szállása mögött megyek tovább, az úttal párhuzamosan, míg el nem érem a felhajtót övező hibiszkusz sövényt. Hasra fekszem a fűben, és átlesek a sövény alatt. Innen akadálytalan kilátás nyílik a pagodára.
A kémfotók nem lehettek elég hűek ahhoz, ami elém tárul. Akár egy esküvői torta, melynek minden emelete kisebb az alatta lévőknél, a pagoda egy húsz méter magas csonka gúlát formáz. Csak most, hogy közvetlen közelről látom, fogom fel impozáns méreteit. Az alsó szint egy harminc méter oldalhosszúságú négyzet – kilencszáz négyzetméter alap- területű –, a felette lévő fele ekkora, és így tovább, egészen a legfelső emeletig, a piramis csúcsáig, ami nem nagyobb egy átlagos hálószobánál.
A pagoda külseje a vörös két árnyalatára és feketére van festve, s olyan vastagon belakkozták, hogy csillog a holdfényben. Minden emelethez saját tető tartozik, és mindegyik rövidebb néhány lábbal, mint az alatta lévő. A cserepek terrakottából készültek, és vaskos keresztgerendák tartják a súlyukat. Az alsó ereszekről papírlámpások vetnek halványsárga fényt a lépcsőre és a főbejáratra.
Őrült vagy sem, Paj-kang ízlése igen kifinomult.
Négy őrt számolok össze, kettőt a lépcső tetején, másik kettőt a felém eső oldalon. Mivel a másik két oldalt nem látom, azt kell feltételeznem, hogy ott is két-két ember teljesít szolgálatot, tehát összesen nyolcan vannak.
Miután alaposan felmértem az épület védelmi rendszerét, meg is találom benne a rést. Mint korábban – a hibiszkusz esetében – ezúttal is a parkosítás a ludas. A pagodát három oldalról is akácfák veszik körbe. Vastag, göcsörtös törzsével és vaskos ágaival kilapított brokkolivirágra emlékeztet. A fák felső ágai a második emelet teteje fölé nyúlnak.
Húsz perccel később, miután arasznyi lépésekkel átjutottam az út túloldalára, be a fák közé, felegyenesedem az egyik akácia törzse mögött, és megkönnyebbülten felsóhajtok. Kikukkantok a fa mögül; az őrök nem mozdultak el a helyükről. Megkapaszkodom egy ágban, és felhúzom magam.
Az ág, amit kinéztem magamnak, merőleges a törzsre, és az őrök feje felett jó néhány méter mélyen benyúlik a tető fölé. A jelszó továbbra is a türelem. Ha sietek vagy pánikba esek, végem: az őrök lelőnek a fáról, mint egy verebet.
Elindulok. Az ág hamarosan kerítésoszlop vastagságúvá keskenyedik. Minden egyes lépésemre bólint egyet, arra késztetve, hogy mozdulatlanná merevedjek és füleljek. Szerencsére egy kis esti szellő támad, s így a fa többi része is hajladozik, de nem akarok incselkedni a sorssal.
Lép... szobrozik. Lép... szobrozik. Lép... szobrozik.
Öt percembe telik megtenni az utolsó pár métert, de végül ott vagyok az ág végén. Óvatosan átlépek a tetőre, és leguggolok. Törpejárásban felkaptatok a korlát tövéhez, és előszedem a száloptikás kamerát, hogy előbb éjjellátó, majd infra, végül EM üzemmódban belessek a túloldalra. Nem látok semmi gyanúsat.
Megmarkolom a korlát tetejét, és átmászok.



 
44.
Egy üres szobában
találom magam. A tikfa padlót fedő vastag porrétegből ítélve évek óta nem használták. Az ajtóhoz óvakodok, és rátapasztom a fülemet. Csend van. Kidugom a száloptikás kamera végét az ajtó alatt. A lencse egy néptelen folyosót mutat. A kamera mozgása egy porcicát zavar meg; úgy gurul tova, mint egy pelyhes ördögszekér.
Kinyitom az ajtót. A padlót itt is folyamatos porréteg fedi. Lábnyomok sehol. Mintha frissen hullt hó lenne. A nádpálma falak csupaszok, de halványan látni lehet az egykor itt lógó képek körvonalait.
Mi történhetett itt? A bútorok hiányán és a vastag porrétegen túl valami fura hangulat lebegi be a helyet. Elhagyatod ság. Érdektelenség.
Három másik szobát is találok, mindegyik ugyanolyan üres, mint az első. A folyosók egy keresztet alkotnak, az egymástól elválasztott negyedeket tölti ki egy-egy szoba. Az északi folyosó végében egy csigalépcsőt találok. Felmegyek a következő emeletre.
Bár feleakkora, mint a másik, az elrendezése ennek is ugyanaz. Ellenőrzöm mindegyik szobát, egyforma eredménnyel: üresek. Felmegyek a negyedik emeletre, és megint csak négy üres szobát találok. Továbbmegyek. A lépcső tetején egy zárt ajtó állja utamat.
Feltöröm a zárat, és benyitok. Lassan csinálom, mégis porvihart kavarok az ajtóval. Ezzel azonban véget is ér a hasonlóság az előző szintekkel. A nagyjából háromszor három méter alapterületű szobában több tucat kartondobozt raktároztak cl. Az ablakokat feketére festett furnérlemezzel takarták le.
Kinyitom az első dobozt. Üres képkereteket, vattával bélelt ruhákat találok benne, meg egy hajkefét. Személyes holmik. Megnézek egy másik dobozt is: több-kevésbé hasonló a helyzet. Épp távozni készülök, amikor valami megragadja a figyelmemet. Az egyik doboz mögül egy faláda sarka látszik ki.
Szabaddá teszem a ládát, felpattintom a zárakat, és felhajtom a tetejét. A belsejében egy vastag, átlátszó nejlonzsák van, összeroskadva, mintha kiszívták volna belőle a levegőt. A műanyagon át egy formátlan, barna... valamit látok. Közelebb hajolok.
Beletelik néhány másodpercbe, hogy felfogjam, mit bámulok.
Egy emberi arc néz vissza rám.
Hátrahőkölök, de a kíváncsiság visszaparancsol. A légmentesen elzárt test pergamenszerűen száraz, a bőr feszesen rá van tapadva a kiálló arccsontokra. Ennek ellenére felismerem a halottat.
Paj-kang az.
 
Előhívom az OPSAT
kommunikációs képernyőjét, beállítom a rejtjelező puffereket, és megérintem az implantátumot.
—
Előbb a jó hírt vagy a rosszat? – kérdem Lamberttől.
—
Kezdje a jóval.
—
Megtaláltam Paj-kangot.
—
Kitűnő. És mi a rossz hír?
—
Úgy néz ki, mint egy aszalt szilva, és nem sokkal nagyobb nála. – Elmagyarázom neki, miről van szó, aztán hozzáteszem: – Még szét kell néznem az első emeleten és a földszinten, de ezt leszámítva egyelőre nem sok mindem találtam. Van egy olyan érzésem, hogy nem lakik itt senki már legalább öt éve.
—
Nos, valakinek vagy valaminek mégiscsak lennie kell ott, különben minek az őrség és a biztonsági rendszer?
—
Jó kérdés. Még mindig veszik a jelet a CIA frekvenciáján?
Grimsdottir válaszol:
—
Nincs változás. Olyan, mintha egy jeladó lenne. Egy se gélykérő jeladó.
 
Lemegyek az első
emeletre. Tükörképe a fentieknek, bár jóval nagyobb méretben. Száztizenegy négyzetméter területükkel a szobák akkorák, mint egy-egy kisebb ház. Visszamegyek a lépcsőházba, és elindulok lefelé.
A földszint két szempontból is különbözik az emeletektől. Először is, nem négy szoba van, hanem csak egy, olyan hatalmas, hogy egy raktárban érzem magam. Másodszor pedig, nincs por. Bútorok, lakberendezési tárgyak viszont itt sincsenek. A falak közepén egy-egy hatalmas, kétszárnyú ajtó terpeszkedik – ezek a kijáratok.
Megállok a terem közepén, és szétnézek; próbálom kitalálni, mit látok.
Egy kattanás hangja fut végig a padlón.
Előrántom a pisztolyt és hátraperdülök.
A hátam mögött egy négyszögletű fényes körvonal jelenik meg a falban. Egy ajtó! A lépcsőhöz futok, és meg sem állok az első emeletig, ahol leguggolok, és kihajolok, hogy láthassam az ajtót.
Egy egyenruhás őr lép ki rajta. Becsukja maga mögött, s a legközelebbi kijárat felé indul. Gyorsan döntök. Előkapom az SC-20K-t, „Labdacs”-ra állító a váltókart, célzok és lövök.
A lövedék tompa puffanással combon találja a férfit, aki megtántorodik, inog egy kicsit, aztán elvágódik.
Ideje válaszokat kapni.
Mivel szeretném, hogy a csevegésünk zavartalan legyen, felcipelem az őr ernyedt testét a legfelső szintre, és leterítem a padlóra Sök „szarkofágja” mellé. Megkötözöm a kezét és a lábát kábelkötegelővel, aztán beadok a combjába egy ellenszert, és leülök.
Húsz perc elteltével kezd magához térni. Felkattintom a fejlámpát és a szemére irányítom.
Az őr hunyorog, el akarja fordítani a fejét. Motyog valamit kínaiul, amit egy „Mi a franc folyik itt?”-nek vélek.
—
Beszél angolul? – szólítom meg.
A válasz késik néhány másodpercet.
—
Igen, beszélek angolul – mondja végül. Erős akcentusa van, de érthető.
—
Ha zajt csap vagy hazudik nekem, lelövöm. Megértette?
Az őr feje egy pillanat alatt kitisztul.
—
Mi történt? Ki maga?
—
Mi a neve? – kérdezem válasz helyett.
—
Lok.
—
Kinek dolgozik?
—
Nem tudom.
Igaz.
—
Hogy került ide?
—
Tavaly szereltem le a seregtől. Egy barátomat felvette egy biztonsági cég. Jól fizettek neki, ezért én is beléptem. Ide küldtek.
Igaz.
—
Mikor történt ez?
—
Hat hónappal ezelőtt.
Igaz.
—
Az őröket nem számítva kik vannak még itt?
—
Senki.
Hazugság.
A lámpa elé emelem a pisztolyt, hogy Lok is láthassa.
—
Ez volt az utolsó következmények nélküli hazugsága Próbáljuk meg még egyszer. Ki van itt még?
Lok nyel egy nagyot.
—
Hatan vannak. Lent, a pincében. Nem tudom, kik ők. Egy szobában dolgoznak... Mi nem mehetünk be oda.
—
És nem ismeri egyiket sem?
—
Nem.
Hiszek neki. A biztonsági cégek már csak ilyenek. Az alkalmazottaikat a legszélesebb palettáról szedik össze, az utcai csibészektől a kiöregedett hivatásos katonákig, és csak annyit kötnek az embereik orrára, amennyi feltétlenül szükséges.
—
Hallotta a Paj-kang nevet?
Lok bólint.
—
Még gyermekkoromban. Úgy tudom, eltűnt.
—
Ide vonult vissza.
—
Az egyik változat szerint igen, de sose láttam itt.
Nos, éppen őt támasztod, fiacskám.
Egyetlen épkézláb magyarázat jut eszembe, miért liofilizálná valaki Sököt: hogy átvegye a szigetét és névtelenséget nyerjen. Következésképpen, több jó oka is lehet annak, hogy ilyen szigorúan őrzik a helyet: egyrészt így akarják fenntartani a látszatot, hogy Sök, a remete itt él és virul ebben a privát mennyországban, másrészt jó esély van arra, hogy tényleg őriznek valamit. De bármi is legyen az, aligha a pincében tartják.



 
45.
Faggatom Lokot
még vagy húsz percen keresztül, aztán nyakon lövöm egy dárdával, és ott hagyom aléltan Sök tornyában. Visszamegyek a földszintre, ahol az őrből kiszedett utasítások alapján gyorsan megtalálom a falburkolatnak azt a részét, ami a titkos átjárót nyitja. Belerúgok, s az ajtó nyitott helyzetbe pattan. Félreállok, belököm, elszámolok tízig, aztán bekukkantok. Tiszta.
Belépek, és visszazárom az ajtót. Egy rövid folyosón vagyok, aminek a másik végét egy újabb ajtó zárja, apró, megerősített ablakkal a fejem magasságában. Az ajtóra sárga háromszögek vannak rászitázva, egy fekete koronggal a háttérben: az atombunker klasszikus jelképe. A megfakult festésből ítélve ez még a Sök-korszakból származhat, vélhetően a pagodával együtt épült. Újabb adalék a furcsaságok tárházához.
Kicsavarom a mennyezetről világító villanyégőt, lehajtom a szemüveget, éjjellátóra kapcsolom, és belesek az ablakon. Nincs bent senki.
Belépek az ajtón, és ezúttal már betonfalak közt találom magam. A bal kéz felőli falra egy óriási, lefelé mutató sárga nyíl van festve. A lépcsőaknában egy magányos neoncső vibrál. Elindulok lefelé. A falnak lapulok, és vigyázok, hogy az árnyékom ne essen a korláton túlra. Az első fordulónál lassítok, aztán leereszkedem az utolsó hat lépcsőfokon is. A lépcsőház aljában egy újabb ajtó van, melynek ablakán át egy férfi tarkóját látom.
Az őr túl közel van ahhoz, hogy megkockáztassam a száloptikás kamerát, így viszont nem tudom, van-e még más is odabent – vagyis nem törhetek rá. Marad a „B” terv.
Előhúzom az övemből a pisztolyt, amit Loktól vettem el, leteszem a harmadik lépcsőfokra, aztán behúzódok a lépcsősor alá. A pisztolyomat dárdára állítom, és rálövök fel az ajtóra. A dárda koppint egyet az acélon, és lepattan róla. Az őr feje megfordul az ablakban.
 
Visszabújok
a lépcsősor alá, és éles töltényre állítom a pisztolyt.
Az ajtó nyikordul egyet. Három másodpercnyi szünet következik, aztán egy dühös, értetlen hang szólal meg kínaiul. Valami olyasmit mondhat, hogy „Melyik idióta hagyta el a fegyverét?”
Bakancstalpak csattognak a betonon. Elképzelem, ahogy megy, és számolom a lépéseit: négy... öt... hat... Most teszi rá a lábát a legfelső lépcsőfokra.
Ellököm magam a faltól, kicsúszok a lépcső alól, és felemelem a pisztolyt. A férfi észleli a mozgást, és meg akar fordulni, de elkésett vele. A Glaser Safety Slug iszonyatos pusztító ereje porrá zúzza az őr agytörzsét. A férfi oldalra dől, és csúszni kezd a fal mentén, de még mielőtt elvágódhatna, felpattanok és elkapom. Bevonszolom a lépcső alá, feltörlöm a vérnyomokat a lépcsőről, aztán lehajolok Lok pisztolyáért.
 
Egy gyors
kukucskálásból kiderül, hogy a folyosó üres és kellemesen rövid, mindkét oldalán egy-egy ajtó nyílik, a végét pedig egy páncélajtó zárja le – emögött található az, amit Lok „a szoba”-ként emlegetett. A padlót fekete gumilapok fedik, amik rezgéscsillapítók lehetnek. Sök nem spórolt, amikor ezt a világvége-bunkert építtette.
 
Előhívom az OPSAT
kommunikációs képernyőjét. A rejtélyes CIA-jel még mindig jelen van, és hacsak nem kerülte el a figyelmemet valami odafent, vagy nincs még egy szint ez alatt, akkor az adó a tőlem jobbra lévő szobában működik.
Ideje megoldani a rejtélyt.
 
Áttolom a száloptikás
kamerát az ajtó alatt. A halszemoptika egy kollégiumi hálóra emlékeztető szobabelsőt mutat. Két ágy, az egyik a jobb, a másik a bal oldali fal mellett, középen egy asztal, az ágyak végében pedig egy-egy komód. A bal oldali ágyon egy férfi fekszik. Hirtelen felül, és leteszi a lábát a földre. Megdörzsöli az arcát a tenyerével, aztán körülnéz.
Izgatott, állapítom meg.
Visszahúzom a kamerát, felmérem a lehetőségeimet, és úgy döntök, az egyszerűbb a könnyebb. Előveszem a pisztolyomat, majd megkocogtatom az ajtót, egymás után háromszor. Ágy nyikordul, lépések közelednek. Az ajtó kitárul.
A fickónak esélye sincs reagálni. Berontok az ajtón, durván hátrataszítom a tenyeremmel, és az arcába nyomom a pisztolyt. Megbotlik az ágyrácsban, és hanyatt vágódik az ágyon.
—
Egy hangot se.
Tátott szájjal, feltartott kézzel bólint.
—
Oké, oké...
Angol.
Jól artikulált, enyhe akcentussal.
—
Pofa be! – mordulok rá. – Kulcsolja össze a kezét a mellkasán!
A férfi engedelmeskedik, én pedig gyorsan átkutatom a szobát. Ruhát csak az egyik komódban találok. Nincs szobatársa. Megállok mellette.
—
Jól figyeljen, mert csak egyszer mondom el. Én fogok kérdezni, maga pedig válaszol. Az elmúlt néhány órában vészjelet adott le egy CIA-s vivőfrekvencián.
—
Nem,én...
—
De igen. Mondja el, miért tette.
A férfi habozik.
—
Ha gondom lenne a vészjelzésével, már halott volna. Annak, hogy még él, mondania kellene valamit. Ha nem hisz nekem, a maga baja. Nincs vesztegetni való időm. – A homlokára irányítom a pisztolyt.
—
Oké, oké, várjon. Az asztalfiókban van.
—
Húzza ki. Lassan.
Engedelmeskedik. Egy fehér, 30 gigabájtos iPod Videót vesz ki. Kihúz belőle egy vezetéket, és átadja nekem a készüléket.
—
Van egy telefonvezeték az asztal mögött. Rácsatlakoztam.
—
Okos – ismerem el. – A magáé?
—
Nem. A tartómtól kaptam.
Ez egy CIA-tartótiszt lehet a távol-kelet részlegről, az iPodot pedig nyilván a tudományos és technikai igazgatóság varázslói bűvölték meg. Visszaadom neki.
—
Most elteszem a fegyvert. – A férfi bólint, én pedig leülök a szemközi ágyra. – Mi a neve?
—
Heng.
Az arca falfehér, a szeme körül vörös, táskás karika. Kimerült, de kétlem, hogy a kialvatlanságtól. Bárki is legyen Heng – ügynök, informátor vagy akármi más embertelen nyomás alatt lehetett
—
Mi a munkája? – kérdezem tőle.
—
Mármint itt vagy az ügynökségnél?
—
Utóbbi.
—
Az elmúlt években információt szolgáltattam nekik Kuan-jin Csaóról.
Úgy érzem, mintha egy egész jégkocka csúszott volna le a torkomon.
—
Megismételné a nevet?
—
Kuan-jin Csao.
A kirakós játék egyik legnagyobb darabja eget rengető döndüléssel a helyére kerül.
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Ha az immár mumifikált
Paj-kang a kínai Howard Hughes, akkor Kuan-jin Csao a Keresztapa, csak jóval brutálisabb kiadásban.
Tízévnyi üstökösszerű emelkedés után Csao az utóbbi két évtizedben a kínai alvilág vitathatatlan ura volt. Munkaerőpiac, fuvarozás, szerencsejáték, prostitúció, kábítószerek... az életnek nem volt olyan területe, ahol Csaónak ne lett volna befolyása, érdekeltsége, netán döntő szava. Az utóbbi nyolc évben azonban mégis egy jagged nevű szer volt az, ami megszilárdította pozícióját a bűnözés térképén.
A Csao vegyészei által kifejlesztett szintetikus kábítószer, ami a heroin álombéli tájait a crack adta energialökettel kombinálja, ugyanakkor sokkal hamarabb függőséghez vezet, mint a speed, olyannyira, hogy egy idő után az „élvezője” már nem bírja ki egy-két óránál tovább két adag között. Az elvonási tünetek – láz, migrén, izomgörcsök, hányinger, hasmenés, szemvérzés, véraláfutások, vérömlenyek a bőr alatt – akár egy hónapig is kitarthatnak.
Gyártási szempontból a jagged egy álom. Összetevői mindenhol jelen vannak, az élelmiszer-adalékoktól a rovarirtó szerekig, a recept nélkül kapható allergiaellenes gyógyszerektől a háztartási vegyi árukig. Mind olcsó, legális, a szabályzása szinte lehetetlen. Ugyanakkor, az elmúlt nyolc év alatt, amióta forgalomban van, senkinek sem sikerült lemásolnia, így Kuan-jin Csao az egyedüli gyártója – s ezzel a földkerekség egyik leggazdagabb embere.
A jaggednek mindössze három évre volt szüksége ahhoz, hogy valóságos pestisként mindenhol felbukkanjon Kínától Vietnamig, Kambodzsától Indiáig. Aztán kilépett Ázsia keretei közül, s Oroszországon és a volt szovjet tagköztársaságokon keresztül megfertőzte előbb Kelet- és Nyugat-Európát, majd végül Amerikát is. Ha valahol a jagged megjelent, ott a kábítószer-használók aránya és a bűnözési ráta az egekbe szökkent. A középiskolákon és egyetemeken keresztül még a külvárosokba is eljutott: nemcsak a megrögzött drogosok éltek vele, de azok is, akik „csak alkalmanként” próbáltak ki anyagokat, vagy ajzószernek használták őket.
Az érintett országok igazságszolgáltatásának ez hatalmas próbatételt jelentett, mert nem voltak felkészülve az elítéltek ekkora dömpingjére: ugyanis nemcsak azokat kellett rács mögé dugni, akik jaggedet birtokoltak vagy árultak, de a szer megjelenése a prostitúció, a lopások, a rablások, a gyilkosságok, a nemi erőszakok számát is hatalmasra duzzasztotta.
Olvastam a statisztikákat, és láttam az utcán azt, ami a számok mögött van. Az elmúlt öt év alatt, mióta a jagged kikerült az amerikai utcákra is, a függők száma 9,2 százalékra nőtt a teljes lakosságra vetítve, ami közel 27 millió embert jelent. Ez azt jelenti, hogy átlagosan minden tizenegyedik ember súlyos jagged-függő, aki ha a szükség és a helyzet úgy hozza, képes a torkodat is átvágni a zsebedben zörgő apróért.
 
Ez megmagyarázza
a kirakós játék ki részét. Kuan-jin Csao elég gazdag ahhoz, hogy bárkit és bármit megvegyen, de ez még mindig nem ad választ a miértre. Remélem, Heng segíteni tud ebben.
—
Mit dolgozott Csaónak? – kérdezem tőle.
—
Hírszerzés – feleli. – Kettes igazgatóság, Kuoanpu.
—
A külügyi igazgatóság.
—
Igen. Csao egyik embere szervezett be. Egy húgomat és egy unokatestvéremet veszítettem el a jagged miatt. Azt gondoltam, ha beépülhetek Csao szervezetébe... – Heng kétségbeesetten széttárja a kezét. – Nem tudom, mit is képzeltem. A feletteseimhez nem fordulhattam, mert Csaónak mindenhol vannak emberei. Olyan sok pénze van, hogy...
—
Ezért felajánlotta magát a CIA-nak.
Heng bólint.
—
Tudtam, hogy van egy titkos állomásuk Tajpejben, ezért odamentem a szabadságom alatt, és kapcsolatba léptem velük.
—
Mit adott át nekik eddig?
—
Nem sokat, attól tartok. Csao elindított egy műveletet, de mindenkinek csak annyit köt az orrára, amennyit feltétlenül muszáj. Az biztos, hogy másokat is beszervezett az igazgatóságról, de fogalmam sincs, kik lehetnek azok.
Úgy vélem, Hengnek joga van tudni, mi a tét.
—
Hallott Slipstone-ról?
—
Igen, láttam a híradóban.
—
Úgy véljük, Csao áll mögötte. Az atomhulladékot Csernobilből szerezte.
Heng behunyja a szemét, és sóhajt egy nagyot.
—
Egyszer lehetőségem lett volna végezni vele. Meg kellett volna tennem.
—
Még nem kizárt, hogy lesz egy második esély is – vigasztalom. – Most azonban szükségem van a szemére és a fülére. Mikor lépett kapcsolatba legutóbb a tartójával?
—
Egy-másfél hónappal ezelőtt. Akkortájt, amikor Csao szigorított a biztonsági előírásokon, és dolgozni kezdtünk. A kapcsolatfelvétel lehetetlenné vált.
Négy-hat héttel ezelőtt.
Ekkortájt lendíthette mozgásba Csao a Trego- és a Slipstone-műveletet... és vajon még mit?
—
Legutóbb mi volt a megbízása?
—
Két héttel ezelőtt két testőrével a türkmenisztáni Ashabádba utaztam. Egy iráni férfival kellett találkoznom.
Az a két fickó is ide igyekezett, akiket Slipstone után kapcsolt le az FBI.
Újabb kapcsolat.
—
És? Megtudott róla valamit? A nevét?
Heng nemet int a fejével.
—
Átadtam egy térképet, és elmondtam neki azt a keveset, amit rám bíztak. Egy rajtaütésről lehetett szó. A térképen nem láttam semmilyen jelzést vagy magyarázatot. Egy partszakaszt ábrázolt, de nem találtam rajta semmi ismerőset. Mindössze annyit tudtam kikövetkeztetni belőle, hogy valamilyen katonai létesítményről van szó. Gondolom, az iráni valaki mástól kapta meg az akció egyéb részleteit. Mint említettem...
—
Igen, tudom. Csao csak annyit kötött az orrukra, amennyit feltétlenül kellett. Lerajzolná nekem a térképet?
Megteszi, emlékezetből, de mivel egyetlen felirat sincs rajta, amiből kiindulhatnék, nekem sem mond semmit.
Folytatom a kérdezősködést, de nem leszek sokkal okosabb. Mint kiderül, Heng szerepe gyakorlatilag futárkodásra korlátozódott.
—
Eszembe jutott valami, ami segíthet – mondja Heng. – Ashabádban egy magánházban találkoztunk az iránival. Tudom, hol található, és egy névre is emlékszem: Mardzsani. Ajlar Mardzsani.
—
Utána fogok nézni. A páncélajtó mögött mit őriznek?
—
Csao idegközpontját. Műholdas adó-vevők, számítógépek, hasonlók.
—
Hányan vannak odabent?
—
Hárman vagy négyen.
—
Csao is ott van?
—
Nincs, de úgy tudom, le fog jönni. Hogy mikor, azt ne kérdezze.
Végiggondolom, mit tehetek. Meghúzom magam, várom Csaót, aztán elrabolom vagy végzek vele? Vagy inkább szedjem össze, amit még lehet, és tűnjek el innen? Utóbbi mellett döntök. Bármi legyen is az, amit még tenni készülnek, a fickó halála nem garancia arra, hogy a művelet leáll. Emellett, bár lehet, elkapni nem lesz nehéz, élve kijutni a szigetről – vele vagy nélküle – már egészen más tészta.
—
Ugye tisztában van vele, hogy nem vihetem magammal? – kérdezem Hengtől.
—
Igen.
—
Lapítson, és tartsa nyitva a szemét. Ha tud, jelentkezzen.
Heng bólint.
—
Egy utolsó kérdés: hogyan jutok be Csao „idegközpont jába”?
 
Heng válaszképpen
kivisz a folyosóra, a bal első ajtóhoz. Feltöröm a zárat, és beslisszolunk. A szoba egy szertárféleség, ahol a légkondicionáló berendezés található, meg néhány polc vegyes holmikkal. Ennél jóval érdekesebb azonban a padlóban kialakított akna, aminek a tetejét lánc és lakat rögzíti a padlóhoz. Visszaküldöm Henget a szobájába, aztán megpiszkálom az egyik lakatot, és felhajtom a lemezt. Hideg földszag csap az arcomba a fél méter mélyen húzódó járatból. Évekkel ezelőtt, magyarázta Heng, amikor Sök elrendelte a pagoda építését, az alapozásnál egy szezonális vízrétegre bukkantak, ezért oszlopokra emelték az óvóhely padlózatát, hogy helyet hagyjanak a monszunkor összegyűlő víznek. Ha két hónappal ezelőtt jövök be ide, dohos pinceszag helyett vizet találok.
Felkapcsolom a fejlámpámat, leereszkedek az alagútba, és a helyére húzom magam felett a lemezt.
 
Az éjjellátó zümmögve
bekapcsol, földet és betonoszlopok sokaságát tárja elém. Jobb oldalt egy vörös szempár villan; a patkány rémülten felvisít, és elrohan.
Oldalazni kezdek balra – négykézláb és közben számolom a lépéseimet, hogy pontosan a folyosó alá kerüljek. Innen előrefelé folytatom a mászást, egészen addig, míg egy függőleges acéllemez nem állja utamat. Ez lesz a külső páncélajtó alapja. Megkerülöm, és három méter után egy másikat találok, a belsőt. Ennek a túloldalán tucatnyi kék, négyzet alakú fényfolt tarkítja a padlót.
Ezek a rácsos padlólapok alkotják a tartalék „légkondicionálót”. Csao számítógépközpontja rengeteg áramot zabái, következésképp komoly hűtést is igényel.
Most már jóval lassabban mozgok, egyszerre csak néhány arasznyit, aztán szünetet tartok és fülelek, mielőtt tovább mennék. Három méter megtétele után elektromos zümmögésre és távolinak tűnő, kínaiul beszélő hangokra leszek figyelmes. Lekapcsolom a szemüveget, s bemászom az egyik rács alá.
Egy szék támláját látom, két lábat és egy számítógépes munkaállomást. Jobbra oldalazok, a következő rács alá. Innen egy plazmatévé sarkát látni. Addig nyújtogatom a nyakam, míg ki nem veszem a képernyő sarkában mutatkozó logót: CNN. A következő rácshoz megyek. A falat látom, s rajta egy hatalmas, hátulról megvilágított plexilemez-szerűséget. Nem tudom, milyen széles lehet, de úgy tűnik, padlótól mennyezetig ér.
Ez egy HUD,
jövök rá: egy vetített kijelző, hasonló ahhoz, ami a búvármaszkomban is, vagy a vadászrepülők pilótafül-
kéjében van. Egy térképet mutat, amire táblafilccel megjegyzéseket írtak-rajzoltak. A terület ismerős, de beletelik némi időbe, mire el tudom helyezni.
Ez a Perzsa-öböl, Irán nyugati partja.
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A Nap épp előbukkan
a láthatár mögül, amikor a Houston tornya, ötven méterre tőlem, kiemelkedik a vízből. Egy matróz siet ki a fedélzetre, hogy felsegítsen.
—
Örülök, hogy visszatért, uram – mondja a kölyök.
—
Én is – vigyorodok el, de komolyan gondolom.
Az éjszaka hátralevő része azzal telt, hogy kijussak a pagodából, át a biztonsági kordonon, aztán az erdőn és az úton, le a partra, ahol elrejtettem a búvárruhámat a sziklák közt. Hullafáradt vagyok, de túlbuzog bennem az adrenalin, és pörög az agyam: a szigeten gyűjtött információdarabkákat és eddigi ismereteinket próbálom összefüggő, értelmes egésszé gyúrni.
Megtörülközök, ruhát cserélek, aztán már megyek is ki Collinshoz és Marty Smith-hez az irányító központba.
—
Mindent megtudott, amit akart? – kérdezi fülig érő szájjal Smith.
—
Még annál is többet. Max, szeretném, ha elküldené az azonnali kivonást kérő üzenetet, aztán teljes sebességgel elhagynánk a körzetet.
—
Rossz hírek? – kérdezi Collins.
—
Azt hiszem. Csak azt nem tudom még, hogy mi.
 
Collins északra
viszi a Houstont, aztán keletnek fordulunk, megkerülve a 093-as járőrözési területét, majd parancsba adja az ügyelete tisztnek, hogy süllyedjen le, és növelje a sebességet húsz csomóra. Két órával később behív az irányitó központba, sok szerencsét kíván, és felküld. Száz méterre a Houston bal közepétől az Osprey lebeg a víz felett. A hátsó rámpája lent van, és Redding áll rajta, fél kézzel egy hámba kapaszkodva. Int nekem.
Két perccel ezután már az Osprey műszerfala előtt ülök, és Lambert képét nézem a kijelzőn. Gyorsan beavatom a részletekbe.
—
Kuan-jin Csao – mormogja Lambert. – Nos, ez egy váratlan fordulat.
—
Én sem számítottam rá. Viszont ismerek valakit, aki segíthet értelmet találni benne.
—
Tom Richards. Szólok neki, hogy jöjjön át. Ha az új barátja, Heng nem hazudik, a CIA már rajta van Csaón. Most pedig térjünk vissza Ashabádra. Megismételné azt a nevet?
—
Ajlar Mardzsani.
A kijelző osztott képernyőre vált, Lamberttel a jobb, Grimsdottirral a bal oldalon.
—
Máris ellenőrzöm – mondja Grim. – Oké, megvan. Ajlar Mardzsani volt a KNB, a CIA türkmenisztáni megfelelőjének a vezetője. Vastag aktája van. Nagyon rossz fiú volt. Emberi jogok sárba tiprása, vesztegetés, fegyverkereskedelem, Hezbollah-kapcsolatok...
—
Egy újabb iráni kapcsolat – jegyezem meg.
Lambert hosszú másodpercekig nem szól, végül bólint:
—
Oké, megszorongatom Richardsot Csao ügyében.
—
Mondja meg neki azt is, hogy hozassa ki Henget. A fickó teljesen kiégett. Hibázni fog, és akkor vége.
—
Rendben. Nos: mit szólna egy kis kiruccanáshoz Asha- bádba?
—
Ha Ashabádról van szó, nem tudok nemet mondani. Önök odavisznek, én pedig elkapom Mardzsanit.
 
Valójában sohasem
jártam Ashabádban, így ugyanazok a sztereotípiák élnek bennem a várost illetően, mint a nyugatiak többségében, ha egy közép-ázsiai köztársaságról van szó – hogy elmaradott, poros és élhetetlen. És bár ez sok esetben igaz, Ashabád, állapítom meg már a repülőből, üdítő kivételt képez.
Ashabád egy katlanban helyezkedik el, az ország kilencven százalékát kitevő Kara-kum sivatag déli széle és az iráni határral szomszédos, háromezer méter magasságig is felnyúló Kopet-dag hegység között. Igazi nagyváros, mintegy hétszázezer lakóval, burkolt utcákkal és terekkel, szökőkutakkal és emlékművekkel, hagyományos, iszlám és modern épületekkel. Buja kertjeit és parkjait apró csatornák hálózata táplálja.
Az emlékművekről szólva, rengeteg van belőlük, és a legtöbbet ugyanannak a személynek szánták: Türkmenisztán örökös elnökének, Atajevics Nijazovnak, alias Szerdár Szaparmurat Türkménbasinak, a „türkmének nagy vezetőjének”. Az egykori szovjet hivatalnok teljhatalmú vezetője az országnak. Az arcképe mindenütt ott van – falakon, autóbuszok oldalán, kávésbögréken és pólókon, osztálytermekben és múzeumokban –, és a szobrai sem maradhatnak el sehonnan: Nijazov lóháton ül; Nijazov kisgyermeket tart a karjában; Nijazov szigorú tekintettel nézi az elítélt bűnözőket; Nijazov avat, megnyit, beszédet tart. A türkmének atyja megváltoztatta az ábécét, átnevezte a hónapokat és a napokat, s megírta a Ruhnamát, a lélek könyvét, egy gyakorlati és lelki útmutatót, ami egyetlen türkmén könyvespolcáról sem hiányozhat.
A vezér mindent átható szeretete azonban csak a látszat – a diktatúra mosolygós álarca –, amit a mindenhol jelenlévő titkosrendőrség és kémelhárító ügynökségek segítenek fenntartani. Minél előbb megtalálom Mardzsanit, és minél előbb elhúzok innen, annál jobb.
Ashabád az a fajta hely, ahol könnyen eltűnhet az ember, hogy többé soha ne kerüljön elő.
 
Az, hogy máris
itt vagyok, Lambert befolyásának köszönhető.
Másfél órával azután, hogy felvettek az Osprey fedélzetére, leszálltunk a Kadena légi támaszponton, ahol egy technikus tiszthelyettes rögtön a rám várakozó F-15D Eagle-höz vezetett. Felöltöztettek, felsegítettek a hátsó ülésbe, és a pilóta három szóban eligazított: „Ne nyúljon semmihez!” Öt perccel később már a levegőben voltunk, és délnyugatnak fordultunk.
A kimerültség hamar legyűrt, és csak egyszer ébredtem meg, amikor valahol félúton beálltunk légi utántöltésre egy KC-135 Stratotanker mögé. A kabuli támaszponton egy másik technikus várt, ezúttal a hadsereg tiszthelyettese, hogy átvigyen az indulásra kész Gulfstream V-höz. Ez, gondolom, a CIA által fenntartott mini luxusrepülő-flotta egyik repülője volt.
Kabulból mindössze két óra az út, és most, nyolc órával azután, hogy kiúsztam Cezi Majiról, a Gulfstream kerekei csikorogva belekapaszkodnak az ashabádi reptér betonjába.
 
Nem hagyom el
a repülőt, hanem várok, elterpeszkedve az utasfülke egyik foteljében, miközben a legénység azt játssza, hogy valami meghibásodott. Már esteledik, mire a reptér ügyeletes karbantartási vezetője bedugja a fejét az oldalajtón, hogy közölje, nem találtak hibát, így máris felszállhatunk.
Miután a levegőbe emelkedtünk, a pilóta kapcsolatba lép az ashabádi toronnyal, és engedélyt kér néhány próbakörre, hogy megnézze, visszatér-e a hibajelzés. Amint megadják neki, hátraszól nekem az interkomon:
—
Kétszáz méter. Három perc múlva ugrás.
Már csatolom is a siklóernyőmet.
 
Ashabádtól hat és fél
kilométerre ugrok ki a repülőből. Várok két szívdobbanásnyi időt, aztán megrántom a fogantyút, és az ernyő egy hangos suhogás-csattanással kinyílik a fejem felett és visszaránt.
Ajlar Mardzsani nyugdíjas éveit nem árnyékolják be anyagi problémák, számolt be nekem Grimsdottir. Az egykori kémmester egy arab stílusú villát építtetett magának a fővárostól tizenhárom kilométerre, a Kopet-dag lábánál.
Követem a villogó nyilat az OPSAT-en, s a város és a hegyek közti hullámzó, füves domboknál érek földet az ernyővel. A táj szépsége még így, sötétben is lenyűgöz; ha nem tudnám, hol vagyok, azt hihetném, Dakota nyugati vagy Montana keleti részében járok. Az este langymeleg, az égbolt tiszta, felhőtlen. A térdig érő füvet lágy szellő rezgeti.
Felcsatolom a szerelvényemet, betájolom magam az OPSAT-tel, és kocogni kezdek.
 
Másfél kilométerrel
később megállok egy dombtetőn. Hasra fekszem, és előveszem a látcsövet.
Még hátra van másfél kilométer, de Mardzsani házát nehéz lenne nem észrevenni: nagy alapterületű, csupa fehérre meszelt kocka és boltív egy lejtő aljában, ablakai egytől egyig fényesen kivilágítva. Végigveszem mindegyiket, de senkit sem látok. A ház köré csoportokban pálmafákat telepítettek, töveikben díszvilágítást adó, felfelé irányított reflektorokkal. Két szökőkutat is látok.
A dombok fedezékében közelebb kerülök a házhoz. Amikor már csak egy hatszáz kilométer választ el Mardzsani rezidenciájától, megint felmászok egy dombra, és a fű rejtekéből kilesek. Egy magányos őrt látok a főkapu boltíve előtt álldogálni. A bejárat mögött élő sövénnyel díszített udvar, köze pen vese alakú úszómedence. Az őr nem is annyira áll a boltív előtt, mint támasztja azt, az AK-47-ese pedig a falnak van támasztva néhány lábbal odébb. Még az sem biztos, hogy ébren van.
Bal oldalról közelítem meg, s amikor már alig ötven méter választ el tőle, előveszem az SC-20K-t, és ráközelítek az alakra, majd belesek vele a kapun is, de nem látok további őröket. Ugyanez a helyzet infrában is. Ismét az őrre fókuszálok, és célba veszem a mellkasát.
Meghúzom a ravaszt. Az őr rándul egyet, aztán hátra hanyatlik, és ülő helyzetbe csúszik a fal mentén. Kilövöm a közelében lévő reflektort is, aztán a kapura irányítom a fegyvert, és várom, kijön-e valaki megnézni, miért lett sötét. Eltelik öt perc, de senki sem jelentkezik.
Elrakom a fegyvert, és közelebb kúszok, egészen addig, míg a kapubejáró íve el nem takar a ház felső ablakaitól, aztán felállok, és futva teszem meg a hátralevő távot. Felkapom az AK-t, kihajítom a magas fűbe, aztán galléron ragadom az őrt, és bevonszolom az udvarra. Itt balra kanyarodok vele, és behúzódok egy bokor mögé.
A felhajtón kavics csikordul. Odanézek. Egy férfi áll a kapuban, vállán gépkarabéllyal. Előbb balra néz, aztán jobbra, végül elkiáltja magát:
—
Asik?!
A rohadt életbe!
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Leveszem a szemüveget,
félreteszem, aztán a sarkamra ülök, a falnak támasztom a hátam, és lehorgasztom a fejemet. A pisztolyt a lövésre készen tartom a combom alatt.
—
Asik? – kiált megint a férfi.
Egy fájdalmas nyögést hallatok. A szemem sarkából látom, hogy a férfi felém fordul. Felemelem a karom, és hagyom erőtlenül lehanyatlani.
—
Asik!
Átrohan hozzám a felhajtón. Ahogy egy vonalba ér a bokrokkal, felemelem a pisztolyt, és homlokon lövöm. A férfi meglepetten felhorkant, és elterül mellettem, arccal a porban. Elkapom a csuklóját és beljebb húzom, a társa mellé.
Kettővel kevesebb.
 
Lassan, megfontoltan
haladok beljebb a fal mentén, az árnyékok és a bokrok fedezékében, s nemcsak az udvart tartom szemmel, hanem az ablakokat is.
Egyetlen őrt találok csupán, aki egy kavicsösvényen jár fel-alá a ház keleti oldalánál. Megvárom, hogy elhaladjon előttem, aztán kilépek a sötétből, a szájára tapasztom a tenyeremet, és a kulcscsontja melletti üregbe döföm a Sykesot. A férfi megmerevedik, rándul egyet, aztán elernyed. Odébb vonszolom.
Továbbmegyek, a ház mögé, ahol egy beüvegezett hátsó udvart, azon túl pedig egy második úszómedencét találok. Az üveg mögött sötétség és csend honol, csak a medence vízcserélőjének és a légkondicionáló kompresszorának a zümmögését hallani.
A hátsó ajtó silány alumíniumból készült és sima retesz zárja, amit tizenöt másodperc alatt kinyitok. Becsusszanok. Kellemesen hűvös levegő ölel körül. Egy pillanatra megállok, és hagyom, hogy lehűtse az arcomat.
Mardzsani szemmel láthatóan rajong a fehérért és különböző árnyalataiért. A falak, a bőrkanapék, a szőnyeg mind krémszínűek, és van néhány türkmén képzőművészeti alkotás is a szobában. A túlsó végéből lépcső visz fel az emeletre.
Kétrét görnyedek, felosonok a lépcsőn, és kilesek a kovácsoltvas korlát mögül. Mint várható volt, a folyosó mozaikpadlója is fehér, némi kék berakással. Az ablakból – ott egyenesedek fel – éppen a főkapura lehet kilátni.
Az emeleten egy konyhát találok – profi, rozsdamentes acélból kialakított berendezéssel –, valamint egy ebédlőt és egy könyvtárszobát. Továbbmegyek a második emeletre: edzőterem, három vendégszoba, fürdőszoba gőzkabinnal, szauna, masszázskád.
A harmadik emeletre vezető lépcső fordulójában vagyok, amikor hangokat hallok. Megtorpanok, de csak a tévé bömböl: „Üdvözöljük önöket az Amerikai bálványban. Amit a következő versenyzőnk fog előadni... – Statikus recsegés hallatszik, amit egy „De Ricky...” követ, aztán újabb recsegés, majd a Gilligan szigete főcímzenéje.
Elfintorodok. Mardzsani hasznosan tölti az arany éveit.
Az egykori minisztert egy apró hátsó szobában találom. Egy fehér bőrfotelben ül, ölében egy zacskó chips, a távirányító a tévére irányítva. Elhátrálok, felderítem az emelet többi részét, aztán visszatérek. A tévé képernyőjén Gilligan és egy csimpánz egy kókuszdióval játszik.
Lekapcsolom a lámpát, lehajtom az éjjellátóra állított szemüveget, és a fotel mögé lépek. Mardzsani fel akar ülni, de a torkának nyomott Sykes megállítja.
—
Egy hangot se. Az emberei halottak. Ha nem akar utánuk menni, akkor azt teszi, amit mondok.
Grimsdottir szerint Mardzsani halványan ért angolul, amit a bólogatása is megerősít.
—
Ki maga? Mit akar?
Két klasszikus kérdés.
Az évek során azt tapasztaltam, hogy a civilek általában azt mondják, ha kést nyomnak a torkuknak: „Kérem, ne öljön meg!” A rosszfiúk viszont azzal kezdik, mint Mardzsani, enyhe sértődöttséggel a hangjukban.
—
Az első kérdésére a válaszom az, hogy jobb, ha nem tudja – súgom a fülébe. – A másodikra pedig: meg akarom ölni, de kap egy esélyt, hogy lebeszéljen róla.
 
Átrángatom Mardzsanit
a folyosón a hálószobájába – útközben nem felejtem el lekapcsolni a lámpákat –, lekapok az ágyról egy párnát, aztán áttuszkolom a ház urát a fürdőszobába, és a masszázskádba tessékelem. Becsukom az ajtót, és leülök a kád mellé a lehajtott vécétetőre. Mardzsani kövér ember, hátranyalt fekete hajjal és lelógó bajusszal. A westernfilmek gazfickóira emlékeztet.
A fürdőszoba világítását nem kapcsoltam fel, így olyan sötét van, mint a túlvilágon. Az éjjellátón át látom, hogy Mardzsani tekintete ide-oda cikázik, keze görcsösen a kád szélét markolja, arca verejtéktől csillog. Hagyom ülni a sötétben, és hagyom addig nyúlni a csendet, míg Mardzsani végül ki nem nyögi:
—
Van ott valaki? Hé! Van...
—
Itt vagyok.
—
Mit akar tőlem?
—
Ezt már megbeszéltük. Kérdéseket fogok feltenni, és ha nem tetszik, amit válaszol, ebben a kádban fog meghalni. Nem lesz több Gilligan szigete, se Szeretem Lucyt. Ért engem?
—
Tudja, ki vagyok? Nem teheti ezt velem!
Előhúzom a Sykesot, és gyengéden a combjába döföm a hegyét. Mardzsani felordít, és összehúzza magát, igyekszik minél kisebbre zsugorodni.
—
Ehhez mit szól? Ezt megtehetem?
—
Maga őrült!
—
Üljön fel, vegye le a cipőjét és a zokniját, aztán nyújtsa ki a lábát és tegye mindkét karját a kád szélére.
—
Tessék?
—
Kap három másodpercet!
Mardzsani engedelmeskedik.
—
Két héttel ezelőtt vendégei voltak – folytatom. – Egy kínai férfi két testőrrel, meg egy iráni, akit szintén testőrök kísértek. Miről beszéltek?
—
Nem tudom.
Ez igaz.
Heng azt mondta, négyszemközt tárgyalt az iránival.
—
Meddig voltak itt?
—
Két, talán három óráig.
Ez is igaz, és most már nagyjából azt is tudom, milyen a mimikája, a hangszíne és a hanglejtése, amikor igazat mond.
—
Ki volt még a szobában, amikor beszéltek?
—
Csak a kínai meg a másik – válaszolja Mardzsani. A „másik"-nál mintha egy kicsit habozott volna.
—
Külön érkeztek vagy együtt?
—
Külön. Miért akarja...
—
Ki az iráni?
Kinyújtom a kezem, és lábfejen döföm a tőrrel. Ezúttal már kevésbé vigyázok. Mardzsani felüvölt, és a lábához kap.
—
Nem mozog, vagy elbúcsúzhat a lábujjától! – mordulok rá.
Mardzsani kelletlenül hátradől. Az alsó ajka remeg.
Kezd megtörni,
állapítom meg. A sötétség és a kiszolgáltatottság együttese igencsak meg tudja viselni az embert.
A kis lábujja alá nyomom a penge élét, és felfeszítem vele. Mardzsani pislogni kezd, és az ínye fölé feszíti a felső ajkát.
—
Ne... Kérem, ne tegye!
—
Az iráni nevét akarom tudni.
Mardzsani összeszorítja a szemét.
—
Nem tudom! Kérem...
Várok öt másodpercig a pengével, aztán elveszem.
—
Nem akarja meggondolni a válaszát?
—
Nem tudom, ki az, esküszöm. Egyszer csak megjelent, és...
Fogom a párnát, és az ölébe hajítom.
—
Mi ez? Miért...
—
Egy párna – válaszolom. – Tegye az arcára.
—
Mi? Minek?
—
A fürdőszoba visszhangos, és a pisztoly nagyot dördül. Mardzsaninál elszakad a cérna.
—
Kérem,én nem...
Hagyom zokogni egy fél percig, aztán megkérdezem tőle:
—
Nos, akar módosítani a válaszán? Elmondja nekem, ki volt az iráni?
Mardzsani bólint, és mesélni kezd.



 
49.
Mire Mardzsani befejezi,
gazdagabb lettem néhány válasszal, de a kérdések száma is tovább gyarapodott.
Elkábítom a türkmént, megkötözöm kezét-lábát kábelkötegelővel, aztán a vállamra kapom, és lecipelem a garázsba, ahol egy csillogó fehér H1 Alpha Hummerbe botlok. Belököm a terhemet a hátsó ülésre, hozzákötözöm a lábát az egyik rögzítő karikához, és beülök a kormány mögé. A kulcs az indítóban van.
Harminc másodperccel később már a kavicsúton gurulunk. A kapun áthajtva balra kanyarodok, és maximumra állítom a légkondicionálót. A fényszóró nincs bekapcsolva, a holdfény azonban bőven elegendő ahhoz, hogy kerülgetni tudjam a dombokat. Egy negyedóra múlva a dombok kezdenek Kara-kum sivataggá simulni. Megállok és kikapcsolom a motort.
—
Csákány, itt Sarló, vége.
—
Hallgatlak, Sarló – válaszol Bird. Miután Kabulban tankoltak, Redding és az Osprey egyórás lemaradással követték a Gulfstreamet, átcsúsztak a türkmén határ felett, és leszálltak a sivatagban Ashabádtól száz kilométerre.
—
Kivonást kérek. Két utas, koordináták egy-kettő-kettő- egész-öt és három-kettő-egész-három, jeladó működik. Vége.
—
Vettem, Sarló, úton vagyunk.
 
Tizenkét perccel
később az Osprey forgószárnyai megcsillannak a holdfényben. Alacsonyan repül, szinte súrolja a homokot.
—
Látlak, Csákány – mondom az implantátumnak. – Erősítsd meg ugyanezt. – Megvillantom a Hummer ködfényszóróját.
—
Megerősítem, Sarló, látunk.
Az Osprey száz méterrel odébb száll le, egy apró halom tetején, de Redding lejön a rámpán, hogy segítsen odacipelni Mardzsanit.
—
Ennyire megkedveltétek egymást? – kérdezi Redding.
—
Ő nem, de bízom benne, hogy azért még szóba fog állni velem.
Míg Redding az utastársunkról gondoskodik, előremegyek a pilótafülkébe.
—
Bird, hogy mutatunk a radaron?
—
Sehogy. Türkmenisztánnak nincs katonai radarállomása legalább ezerhatszáz kilométeres körzetben. Napokig itt ülhetnénk. – Rámsandít. – De ugye azért nem fogunk?
—
Nem. Mindenesetre tartsd nyitva a szemed.
Visszamegyek, és leülök a kommunikációs pult elé. Lambert tűnik fel a képernyőn:
—
Mi a státusza? – kérdezi.
—
Kint és biztonságban. Mardzsanit Csao fizette Hengen keresztül, de a fickó nem tudja, ki állt a pénz mögött. Vagy sosem hallott Csaóról, vagy nagyon ügyesen adja a hülyét. Azt állítja, Heng egy Kávád Abelzada nevű iráni férfival találkozott. Egy Szarani nevű faluból jött, a határ túloldaláról. Ott született és nőtt fel.
Mielőtt még Lambert megkérhetné erre, Grimsdottir már mondja is:
—
Keresem...
—
Itt van Tom Richards – mondja az ezredes. – Beszéltünk a Csao-ügyről. Úgy tűnik, megvan a hiányzó kirakós darabka.
—
Halljuk.
A képernyő kettéosztódik, és Richards arca jelenik meg az egyik felében.
—
Már rájött, de azért elmondom, hogy igen, valóban fut egy műveletünk Csaóval a célpontban, mégpedig közösen a britekkel és az oroszokkal.
—
Hadd találjam ki: a jagged miatt.
Richards bólint.
—
Három évvel ezelőtt az elnök aláírt egy szigorúan titkos elnöki parancsot, ami a nemzetbiztonságot fenyegető azonnali és valós veszélynek nyilvánította a jagged terjedését. Moszkva és London is hasonlóan értékelték a helyzetet az országaikban, így nem volt nehéz együttműködésre bírni őket. A művelet a „Jupiter” fedőnevet kapta. Az elmúlt huszonnyolc hónapban háborút viseltünk Csao ellen az orosz SZVR-rel és a brit MI6-szel közösen. A perifériás műveleteivel kezdtük: elszipkáztuk a pénzeit, eltérítettük a szállítmányait, elraboltuk a futárjait... hasonlók.
—
Peking tudott erről?
—
Egek, dehogy. Csaónak annyi kínai politikus és tábornok van a zsebében, hogy már a számukat se tudjuk.
—
Folytassa.
—
Amint sikerült meggyengítenünk, közvetlenül ellene fordultunk – magyarázza Richards. – A kulcspozíciókat betöltő embereit vettük sorra.
—
Mennyire voltak kulcsfontosságúak ezek a pozíciók?
—
A legteljesebb mértékben. Csao birodalmát nagyobb részben a családtagok igazgatják: fivérek, unokatestvérek, nagybácsik. Kiiktattuk őket, egyiket a másik után.
—
Megismételné?
—
Különleges egységeket küldtünk a megfelelő helyszínekre. Nem tehettünk mást; ez ugyanolyan háború, mintha bombák robbannának.
Nem az lep meg, hogy Richards elismeri, a CIA takarítóbrigádokat küldött ki Csao rokonai ellen, hanem az, hogy mindez az elnök beleegyezésével történt. Akár jogos, akár nem, ha a Jupiter művelet valaha is nyilvánosságra jut, akkora botrány lesz belőle, hogy az elnök, és vele együtt minden résztvevő politikai karrierjének annyi.
—
Eddig hány embert? – kérdezem.
—
Hatvankettőt. Huszonhárom családtagot és harminckilenc egyéb alárendelt vezetőt.
—
És a birodalom?
—
Recseg-ropog minden ízében. Még egy fél év, és összedől. A jagged áradata csordogálássá fog szűkülni, aztán végleg elapad.
És ezzel el is érkeztünk Csao indítékához. Bosszú és önvédelem. Huszonhárom rokonát gyilkolták meg, és több tíz milliárd dollár a tét. Csao a maga hadjáratával válaszolt az amerikai-orosz-brit háborúra, s mivel tudja, hogy szemtől szemben nem lenne esélye, egy olyan stratégiát dolgozott ki, ami felülmúlná Szün-ce hadművészeti értekezését is.
Megtámadni az Egyesült Államokat a saját területén, és ráterelni a gyanút a már így is a világ mumusának nyilvánított Iránra; belekeverni Oroszországot is azzal, hogy a sugárzó anyagot az ő hátsó udvarukról lopták vagy adták el; végül pedig hátradőlni, és hagyni, hogy az események sodra, a közvélemény felháborodása és Irán makacssága megtegye a többit. Az USA, Nagy-Britannia és szövetségesei egy hosszan elhúzódó és nagy eséllyel megnyerhetetlen háborúba bonyolódnának a Közel-Keleten, a hanyagságával és/vagy romlottságával több ezer ártatlan civil halálát okozó Oroszország kitaszítottá válna a nemzetközi porondon. Hatalmas emberveszteségek lennének mindkét oldalon, s az elkövetkező években az amerikaiaknak, az oroszoknak és a briteknek a legkisebb bajuk is nagyobb lenne annál, hogysem Kuan-jin Csaóval foglalkozzanak.
A számára legkedvezőtlenebb esetben is, Csao bosszúvágya nem marad kielégítetlen, ha pedig minden a tervei szerint alakul, még arra is esélyt kaphat, hogy újjáépítse birodalmát.
 
—
Hát erről
van szó,
ezredes – mondom Lambertnek.
—
Ez Csao játszmája.
—
Egyetértek. De van elég bizonyítékunk ellene?
—
Kavád Abelzadával talán igen – válaszol Richards.
Ő a hiányzó láncszem. Abelzada lehet az, aki a Trego legénységét és a slipstone-i elkövetőket Csao rendelkezésére bocsátotta.
Grimsdottir jelentkezik.
—
Azt hiszem, azt is tudom, miért. Egészen tizennyolc hónappal ezelőttig Abelzada kilencéves börtönbüntetését töltötte egy teheráni fegyházban. „Radikális felkelés szítása és az Iráni Iszlám Köztársaság kormánya elleni szervezkedés” vádjával ítélték el. Amikor börtönbe küldték, több ezer fanatikus követője volt. Az ítélethirdetés napján tizenhét öngyilkos bombatámadás történt Teherán-szerte.
—
Ha már Teherán is túl radikálisnak találja őket, az jelenthet valamit – jegyezem meg. – Grim, azt is tudjuk, mi baja volt a kormánnyal?
—
Nézem... Oké, megvan: nyílt háborút követelt az Egyesült Államok, Izrael és szövetségeseik ellen. Idézem: „Porig kell égetnünk a nyugati civilizációt, és szét kell szórnunk a hitetetlenek csontjait a szélrózsa minden irányába. Minden, ami ennél kevesebb, sértés Allah szemében.”
—
Szörnyen kedves ember – mondja Lambert –, és Csao, miután valahonnan tudomást szerzett erről, felajánlhatta neki, hogy nemcsak az iráni kormányt segít megdönteni, de Amerikát is belerángatja egy vérfürdőbe, és mindezért cserébe csupán néhány fanatikust kér tőle.
—
Abelzada pedig hülye lett volna nemet mondani egy ilyen ajánlatra – dünnyögöm.
—
Akkor hogyan kapjuk el? – kérdezi Richards. – összeállíthatok egy csapatot, de az...
—
Megmondom én, hogyan kapjuk el – vágok a szavába. – Mi most harminc kilométerre vagyunk az iráni határtól. Még nyolc, és ott van Szarani. Odarepülünk, leszállunk a mocsok háza előtt, és elkapom.
—
Ilyen egyszerűen? – kérdezi Richards.
—
Azt nem mondtam, hogy egyszerű lesz, de ez a legjobb esélyünk. Ezredes?
Lambert tűnődve megvakargatja az orrnyergét, behunyja a szemét néhány pillanatra, végül felnéz.
—
Menjen oda, Sam, és kapja el a tökét.
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Bird leállítja a motorokat,
és csendben, sötétben várjuk, hogy Lambert kiegyengesse az utunkat. Míg a türkmenisztáni légtér egy lyukas szita, az iráni valóságos betonfal: átfedésekkel biztosított korai riasztó radarrendszer, rakéta ütegekkel kombinálva, folyamatos kapcsolatban a légi elfogó parancsnoksággal. Ha Türkmenisztánban látnának meg minket, legfeljebb kíváncsiak lennének ránk; ha ugyanez Iránban következne be, az rakétaesőt és kétszeres hangsebességgel repülő vadászgépeket vonna maga után.
Lambert ebben a pillanatban a nemzeti felderítési tiszttel beszél telefonon, hogy egy kémhold – az Irakot állandó megfigyelés alatt tartó két műhold egyike – átprogramozását kérje. Ezek a RADSAT objektumok, mint a Lacrosse, az Indigó vagy az Onyx, hatszáznegyven kilométer magasságban keringenek, tizenöt tonnát nyomnak, akkorák, mint egy iskolabusz, és akár egy tankönyv méretű tárgyat is ki lehet szúrni velük – s ebben nem jelenthet akadályt sem eső, sem köd, sem az éj sötétje.
—
Most töltik le a térképhez a frissítést – szól hátra Bird a pilótafülkéből. – A kijelzőn is látható lesz.
Redding átvált az Osprey navigációs rendszerére. Közelebb hajolok. Első pillantásra egy hagyományos topográfiai térkép van előttünk, amin a jelenlegi pozíciónk és a Szarani nevű falu közötti terület domborzatát látni, de valójában – a RADSAT-nek köszönhetően – egy háromdimenziós modellről van szó.
A térkép felett egy sárga pöttyökből kirakott vonal lebeg. A jelenlegi helyzetünkből indul ki, Ashabádot megkerülve átcikázik a Kopet-dag szirtjei között, és új úticélunk, Szarani előtt ér véget.
Redding a pult pozicionálójával elfordítja a térképet, ráközelít, s a felülnézetből máris belső nézet lesz. Ahogy meggörgeti a golyót, mozogni kezdünk a terepmodellben, és átsuhanunk egy meredek falú kanyonon. Egy újabb kattintás, és ismét felülnézetben vagyunk.
—
Elég súrolnunk azokat a falakat, és végünk.
—
Engem nem ez aggaszt – mondom neki. – Bird két kapufa közt is átrepül négyszáz csomóval. Ami engem aggaszt, az ez- érintem meg a kijelzőt.
Az útvonalunk körül szétszórva vörös négyszögek pulzálnak. Mindegyik egy – a közelében lévő rakétaütegekkel közvetlen kapcsolatban álló – radarállomást jelképez.
 
Átmegyek a pilótafülkébe.
Bird és Sandy a konzolképernyő fölé hajolva a RADSAT-felvételt tanulmányozza.
—
Mi a véleményetek? – kérdezem tőlük.
—
Fizetésemelést akarok – motyogja Bird, még mindig a kijelzőre szegezett tekintettel.
—
Ha épségbe beviszel és kihozol minket, a saját zsebemből fogom fedezni.
—
Tőled, Sam, egy steak vacsorát kérek.
—
Megegyeztünk. Meg tudod csinálni?
—
Igen, meg tudom csinálni, de azt már nem garantálom, hogy nem fogom szétrázni a csontjaitokat.
—
Lambert akar beszélni veled – szól Redding, és átadja a helyét a kommunikációs pultnál.
—
Friss hírek, Sam. Az elnök engedélyt adott a válaszcsapásra a Reagan harccsoportnak. A part menti felszínfelszín rakétaütegekkel fogják kezdeni, Jasktól a Khark-szigetig.
Ez eléggé logikus. Az iráni haditengerészet több száz rakétaüteget tart fenn a partok mentén, nagy részüket a Hormuzi-szorosban, vagyis az Ománi-öböl és a Perzsa-öböl közötti természetes átjáróban. A rakéták – a Selyemhernyótól a C—801-ig mind megtalálható közöttük – a vízfelület minden egyes négyzetcentijét lefedik. Az, hogy a Reagan csapásmérő repülőgépei a rakétaütegekkel fogják kezdeni, csakis egy dolgot jelenthet: az 5. flotta be akar lépni a szorosba, hogy felvonulhasson Irán belső partjai mentén. Ha az irániak akarnak elsőként csapást mérni, ezt a szorosban fogják megtenni.
—
Mikor kezdik?
—
Holnap reggel, pirkadat előtt. A DESRON-9 megy be először. Ha elfoglalta a helyét, többszörös Tomahawk támadást fog indítani a Reagan repülőivel szinkronban.
A DESRON-9 egy vízfelszíni romboló hajóraj. A hajókról indított Tomahawk cirkáló rakétáknak iráni parancsnoki posztokat és hátországi radarállomásokat fognak kijelölni célpontnak. A karórámra pillantok: még kilenc óra. Ennyi időnk maradt bebizonyítani, hogy Iránnak csak annyi szerepe van a történtekben, amennyit Kuan-jin Csao hamisított nekik.
—
Tíz perc múlva felszállunk – mondom a többieknek. – Ha szerencsések vagyunk, néhány óra, és újra itt leszünk, Abelzadával a fedélzeten. Ezredes, gondolkoztam Heng találkáján Abelzadával Mardzsani házában. Egy part menti katonai létesítmény elleni támadásról tájékoztatta az iránit.
—
Tájékoztatni fogom az illetékeseket, de minden nyugati és keleti parti támaszpontunk készültségben van.
—
Rendben – bólintok. – Ha Csaónak van még ütőkártyája, akkor ez lesz az. A kérdés csak az, hogy pontosan mit és mikor akar előhúzni az ingujjából.
Az Osprey felemelkedik, és északnyugatnak kanyarodunk, alig tíz méterre a dombok és rétek felett. Sötétben repülünk, navigációs fények nélkül, kikapcsolt adókkal: nincs azonosító rendszer, nincs rádió, nincs FLIR (előretekintő infravörös felderítő rendszer).
Percek alatt megkerüljük Ashabádot, a város fényei huszonnégy kilométer távolságra vannak az oldalablaktól. Átrepülünk egy fekete, ovális tó, majd egy vasútvonal felett, aztán a terep változni kezd, a dombokat felváltják a Kopet-dag lábának lankái. Redding a konzolnál ül, és ugyanazt a térképet nézi, ami alapján Bird és Sandy navigálnak. Egyik falu a másik után marad el mögöttünk. Bagir, Csuli, Firjuza – olvasom a nevüket a kijelzőről –, aztán semmi, csak üres pusztaság.
—
Még nyolc kilométer, és a határnál leszünk – tájékoztat minket Bird.
Kimegyek a pilótafülkébe, és letérdelek a két ülés közé. A szélvédőn át a Kopet-dagot látom, csipkés ormok és gerincek fekete vonulatát az ég sötétje ellenében.
A műszerfalon egy piros lámpa kezd villogni, és egy női géphang közli:
—
Figyelem, radarjel forrás a... – Bird rákoppint egy gombra, és a hang elnémul. – Redding! – szól hátra.
—
Látom. A hatósugara szélén vagyunk. Harminc másodperc múlva kanyar.
Bird rám néz.
—
Jobban jársz, ha becsatolod magad. Az út kezd rázóssá válni.
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—
Felkészülni! –
szól Redding. – Határsáv öt... négy... három... kettő... egy másodperc múlva!
Alighogy megkapaszkodom az ülés karfájában, az Osprey hirtelen oldalra dől.
A pilótafülkében már megint sípol a radar-figyelmeztető. Redding a túloldalon ül, a kommunikációs pult kijelzője előtt. A képernyőt két részre osztotta: baloldalt a felülnézet, jobbkéz felől pedig a belső nézet látható. A felülnézeti képe két szélén egy-egy hegycsúcs látható, közepükön villogó vörös négyzettel. A belső nézet egy szakadékot mutat, amibe épp belezuhanni készülünk, orral előre. Gránitfalak suhannak el mellettünk, éles kiszögelléseik a forgószárnyak végei után nyúlnak.
—
Irányváltoztatás húsz másodperc múlva – mondja Redding. – Új irány kettő-kettő-egy, hirtelen süllyedés tíz méterre.
Az a szakasz közeledik, ahol a két radarjel átfedi egymást. Előrehajolok az ülésben, és kinézek a szélvédőn. A látvány szédítő. Az égvonal fekete cikcakkja pörög és billeg, ahogy Bird a tereppel egyezkedik.
—
SAM-üteg három kilométerre az orr jobb oldalától! – figyelmezteti Birdöt Redding.
—
Nem kímélnél meg a tengerész dumától? – szól vissza Bird. – Csak azt mondd, hol!
—
Három kilométer, jobb első negyed. Irányváltoztatás három... kettő... egy... most!
Nekivágódok az ülés támlájának, aztán oldalra dőlök, ahogy az Osprey is azt teszi. Redding teljes képernyős első nézetre vált. Egy szurdokon repülünk át, két szirt között. Az Osprey forgószárnyai merőlegesek a talajra.
—
Hányózacskókat előkészíteni! – rikoltja Sandy.
A radar-figyelmeztető hirtelen elhallgat.
—
Mi következik? – kérdezi Bird.
—
Még öt kilométer Szaraniig – válaszolja Redding. – Hegygerinc közeledik. Fel kell emelkedned százötven méterre, aztán gyorsan vissza.
Csendben repülünk vagy húsz másodpercig, aztán a radar megint jelezni kezd.
—
Most balra! – kiáltja Redding.
Az Osprey oldalra dől. A rakományhálóhoz szíjazott, megkötözött kezű-lábú, betapasztott szájú Mardzsani magához tér a rázkódástól, és egy rémült orrhangon hallat, a szeme kidülled. Kacsintok neki és integetek.
—
Huh, ez kemény volt! – borzong meg Redding. – A következő jobbra lesz. Most!
Eldőlök az ellenkező irányban, és jól belevágom a bordáimat a karfába. Egy sporttáska leugrik a csomagtartóról, és átbukfencezik a fedélzeten, visszapattan Mardzsaniról, végül nekivágódik a rámpának.
—
Mi a frász történt? – akarja tudni Bird.
—
Tűzvezető radar – feleli Redding. – Egy SAM-üteg. Nem volt rajta a térképen!
—
Bemértek minket?
—
Kétlem. Nem volt rá elég idejük.
—
Ezt már szeretem – vetem oda. – Ezt a határtalan optimizmust.
—
Látom a gerincet – mondja Sandy a pilótafülkéből. – Hé, Redding, ez magasabbnak tűnik ezerötszáz méternél.
—
Négyszázkilencvenhét. Bízz bennem, még marad is három méter tartaléknak.
—
Úgy mindjárt más – válaszol Bird. – Három méter! Az rengeteg!
—
Mindjárt kezdheted az emelkedést: három... kettő... egy…
A tekintetem Redding kijelzőjére tapad. A gerinc, sziklák és bozót szaggatott vonala, mintha velünk együtt emelkedne, hogy mindenképpen találkozzunk – aztán egyik pillanatról a másikra eltűnik alattunk. A talpam alatt valami végigkaristolja a törzs alját.
—
Gondoltam, magunkkal hozunk néhány falevelet szuvenírnek! – vagánykodik Bird.
—
Süllyedj! Süllyedj!
Bird előretolja a botkormányt. Az Osprey előrebillen. Odaát megint megszólal a női robothang: „Figyelem, figyelem. Ütközés várható. Emelkedjen, emelkedjen, emelkedjen...
—
Hallgattasd el, Sandy!
A robot elnémul, de máris megszólal a radar-figyelmeztető.
—
A hatósugara határán vagyunk – jelenti Redding. – Tíz másodperc a kanyarig. Egy gyors rántás jobbra, aztán fel, majd balra.
Rántás?
Ez nem volt valami szakszerű megfogalmazás.
—
Hány radarállomás maradt? – kérdezi Bird.
—
Ez, aztán még egy, és a leszállási körzet következik. Most kanyarodj!
Ezúttal felkészülten várom. Megvetem a lábam a fedélzeten, nekifeszítem a hátam az ülés támlájának, és olyan erősen szorítom a karfát, hogy belefehérednek a bütykeim. Az Osprey akkorát billent, hogy úgy érzem, menten fejre állunk. A gyomrom a torkomba emelkedik. Egy polisztirén kávéspohár száll el az orrom előtt. A fedélzetnek koppan, és odébb szökken.
—
Tehát ez a pilóták boszorkánykonyhájában a „rántás” – jegyzem meg hangosan.
—
Mi az, tán nem tetszik, amit főztem? – szól vissza Bird.
—
Utolsó radar, pontosan előttünk, másfél kilométerre – válaszol Redding.
A kijelző szerint az Osprey alacsonyan, a talajjal párhuzamosan repül egy sziklákkal teleszórt völgyben. A magasságmérő öt és fél métert mutat. A radar-figyelmeztető csipogni kezd, néhány másodpercre elhallgat, majd folytatja.
—
Az észlelési nadír alatt vagyunk – nyugtat meg Redding. – A hullámok párhuzamosak a törzs felületével.
—
Nadír? – kérdezi Sandy. – Már megint a szótárt bújtad, Will?
—
Azt jelenti...
—
Tudom, mit jelent, tökfej.
—
Inkább navigálj – javasolja Bird. – A talaj emelkedik. Ki fognak szúrni minket.
—
Éles kanyar hét másodperc múlva. Irány zéró-kilenc- nyolc.
—
Nem látok semmit! – kiáltja Sandy.
—
Egy völgytorok. Bízz bennem, ott van.
—
Milyen széles?
—
Elég széles. Felkészülni... Három... kettő... egy... Most!
 
Reddingnek igaza van.
A hasadék elég széles, de csak épphogy, olyannyira, hogy Bird folyamatosan azt motyogja a botkormány mögül:
—
Elvétett... elvétett... elvétett... – miközben apró korrekciókat hajt végre, hogy elkerülje az ütközést a kiálló sziklákkal. Így megy ez harminc másodpercig, aztán a hasadék völggyé szélesedik.
—
Leszállási körzet közeledik – figyelmezteti a többiekkel Redding. – Egy hajtűkanyar balra, aztán egy keskeny folyót fogsz látni. Az északi partja érdekel minket.
Néhány másodperccel később Bird közli:
—
Látom... Végre-valahára! Ha nem ez a legédesebb sárpacni az egész bolygón...
 
Leteszi az Qspreyt,
én pedig kicsatolom magam és felöltöm a szerelvényemet. Redding a kezembe nyomja az OPSAT-et.
—
Áttöltöttem az új térképet. Rendszeres őrjárataik vannak, de ezen a terepen már egy kilométerről hallani fogod őket.
Bólintok, és átmegyek a pilótafülkébe. Bird az ülésében hátradőlve épp egy palack Gatorade-et készül magába önteni. A haja csatakos az izzadságtól.
—
Jól csináltátok, ti ketten – mondom nekik.
—
Igyekszünk megelégedésedre szolgálni – válaszolja Sandy.
—
Tartsátok melegen a hajtóműveket. Ha szükségem lesz rátok...
—
Csak szólsz, és kilencven másodperc múlva egy kötél fog lógni a fejed felett.
 
Leügetek a rámpán,
aztán elkanyarodok és kocogni kezdek. A völgy kijárata, és azon túl a katlan, ahol Szarani található, még egy kilométerre van. Bízom benne, hogy ilyen későn senki sem ténfereg errefelé, de azért sűrűn irányt változtatok, ide-oda cikázok a sziklák között, és meg-megállok, fülelni, illetve pásztázni egyet az infrával.
A holdfényben a terep túlviláginak hat: éles, karcsú kőoszlopok emelkednek a sötét ég felé, komor, sima sziklafalak merednek fölém, s némelyik vándorkő akkora, mint egy kisebb ház. A por púderszerűen finom, a lépteim nyomán tétova porfelhők maradnak lógva a levegőben.
Tizenkét percnyi futás után az OPSAT jelzi, hogy közeledek, ezért lassítok, és lopakodó „üzemmódban” suhanok tovább, egyik sziklától a másikig, míg fel nem érek egy lejtő tetejére. Itt hasra fekszem, és kikúszok a szélre.
A lejtő aljában, négyszáz méterre tőlem fekszik Szarani. Csend és sötétség üli meg, kivéve néhány kivilágított ablakot. A távolban egy kutya ugat, de két vakkantás után elhallgat. A hang hosszan visszhangzik a sziklafalak közt, mielőtt elhalna.
Szaranit néhány tucatnyi vályogház alkotja, az okkersárga és a krémszínű különböző árnyalataiban. A falu közepén lévő téren egy apró mecset áll. A házak egy része lépcsőzetesen követi egymást a túloldali lejtőn, a legtávolabbiak háttal a sziklafalnak állnak. Mindegyik ház tornácos.
Előhívom a térképet az OPSAT-en, és addig forgatom, kicsinyítem-nagyítom, míg meg nem találom Kavád Abelzada otthonát. A sziklafal tövébe épített házak egyike. Ráközelítek, először az éjjellátóval, majd az infrával, de egyikkel sem látok semmi említésre méltót. Épp fel akarom hajtani a szemüveget, amikor valami piros villan. A ház mellett, a tornác teteje alól egy férfi karja nyúl ki. Az arcát nem látom, de a székét és a nekitámasztott AK-47-est igen.
Ahol egy testőr van, ott lennie kell többnek is – különösen egy Abelzada-féle ember esetében. Több ezer fanatikus követője van, és bizonyára a falujában is akadnak nagy számban olyanok, akik az életüket adnák érte. A lakosság túlnyomó része, gyanítom. Ezért vonult vissza ide, miután kiengedték a börtönből. Ha Teherán megint rács mögé akarná dugni, a hatóságoknak át kellene verekedniük magukat egy egész falun.
A lejtő gyenge pontjait keresem, de nem sok ilyet találok, Az egyetlen út Abelzada házához a falun keresztül vezet. Ha bárki kinéz a háza ablakán és meglát, esélyem sincs elmenekülni.
Egyetlen választásom maradt.
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A másik lehetőség
azt jelenti, hogy egy órával tovább kell elidőznöm itt, de nincs mit tenni: a falun átmenni kész öngyilkosság lenne.
Lehátrálok a gerincről, megfordulok, és leszánkázok a laza kőtörmeléken a lejtő aljába. Itt megint előhívom a térképet, és addig csűröm-csavarom, míg meg nem találom azt, amit keresek.
Továbbkocogok.
 
Nagy ívben
megkerülöm Szaranit. Előbb egy hasadékon megyek át, amit korábban láttam. Mindössze három méter széles, a falai pedig ötször ekkorák. Néhány száz méter után kettéágazik, az egyik ág keletnek, a másik nyugatnak vezet. Előbbit választom, és addig követem, míg egy kiszáradt patakmeder nem keresztezi. Ezen megyek tovább, észak felé. Nagyjából egy kilométer után szurdokká szélesedik, sima falakkal, amiket évezredek esőzései koptattak ilyenre. Itt kifújom magam, és ellenőrzöm a helyzetemet az OPSAT-en. Pontosan nyugatra vagyok Szaranitól.
Mindjárt kiderül, mennyire figyeltem a középiskolai földrajzórákon.
Feltételezem, az esős évszak idején a szurdokon a Kopet- dag magasabb területeiről összegyűlő víz rohan át, és a RADSAT felvételei azt mutatják, hogy a fennsíkok peremét kicsipkézte az évezredek alatt túlcsorduló víz. Az esős évszakban ez a túlcsordulás vízesést jelent, a száraz időszakban viszont természetes lépcsőket.
Tizenöt percembe telik megtalálni a megfelelő helyet: egy mély, függőleges repedést a sziklában, enyhe lejtéssel és rengeteg kapaszkodóval. Mászni kezdek.
Másfél méterre a tetőtől mozdulatlanná dermedek. Behunyom a szemem, és a hallásomra összpontosítok. A szélirány megváltozott, most lefelé fúj a repedésen, és parázsló dohány illatát hozza a szárnyain. Megvetem a lábam a sziklák közt, aztán előveszem az SC-20K-t, és mindent látó szemre állítom a váltókart. Megbecsülöm a szél irányát és sebességét, aztán kilövöm a kamerát.
Miután eltettem a fegyvert, bemenetet váltok az OPSAT-en, és infrára állítom a szemet. A fennsík hideg, kék oválisnak mutatkozik a kijelzőn. Tőlem balra, a fennsík szélénél, tompa narancssárga virágok látszanak – ezek a falu házainak kihűlőfélben lévő tűzhelyei lehetnek.
Ötszáz méterre előttem két sárga, vörös és zöld színű alak fekszik. Az északi, illetve a nyugati perem sziklái mögött rejtőznek. Orvlövészek, a Szaraniba vezető kanyonokat fedezik.
Ügyesek, uraim, de nem
elég
ügyesek.
A mindent látó szem átsiklik Szarani felett, majd végig a kanyon mentén. Hagyom szállni még egy hatszáz méteren át, aztán kiadom neki az önmegsemmisítési parancsot.
Megteszem az utolsó néhány lépést, felkúszok a párkányra, és becsúszok a legközelebbi szikla mögé. Megtámasztom rajta az SC-20K-t, s belenézek a távcsőbe. Mivel tudom, mit és hol kell keresnem, mindkét orvlövészt megtalálom az éjjellátóval. A távolság nem jelent gondot, a szél azonban itt, a fennsíkon egészen élénken fúj.
Ráközelítek az első férfira, célba veszem a tarkóját, aztán korrigálok negyvenöt centivel jobbra, és elsütöm a fegyvert. A golyó a jobb füle mögött találja el az orvlövészt. Átviszem a célkeresztet a társára, ráközelítek, korrigálok, és lövök.
A hátszél miatt óvatosan kelek át a hegytetőn. A párkány közelében megállok, és kúszva teszem meg a hátralevő távot.
Lenézek. Pontosan Abelzada hátsó udvara felett vagyok.
Imádom a GPS-t.
Az udvar kaviccsal van beszórva, és két méter magas, tapasztott sárból készült fal övezi. A szirt tövében, az udvar egyik sarkában egy gránátalmafa áll. Tőlem jobbra, a tornácon ott ül az AK-47-essel felfegyverzett férfi, akit már korábban is láttam. Most az ölében tartja a gépkarabélyt, és egy rongydarabbal törölgeti.
Hátrébb húzódok, és átoldalazok a gránátalmafa fölé. Előveszek az övtáskámból egy világító rudat, és lehajítom. A fa mögött landol, a becsapódástól eltörik és világítani kezd. A fény rögtön felkelti a férfi figyelmét; feláll és elindul a fa irányába. Megkerüli, lehajol a rúdért. Tarkón lövöm.
 
Keresek egy repedést,
beleszorítok egy szemcsavart, ráakasztom a kötelemet a karabinerre, és lemászom a falon. Három méterre a talajtól, egy vonalban a háztetővel lassítok és hagyom magam hátralendülni denevérpózba.
A hátsó dupla ajtó nyitva van. Egy ebédlőt látok mögötte, a túloldalon pedig egy konyhát. A folyosó távolabbi végében lángnyelvek fénye táncol a falon.
Megfordulok, leengedem magam a földre, aztán kioldom a karabinert, és belépek a fa mögé. Egy egész percig csak állok és figyelek, de nem látok és nem hallok semmit.
Az ajtóhoz óvakodok.
Az utca felőli kapuajtó nyikorogva kitárul, aztán bevágódik. Lépések dobbannak. Előveszem a pisztolyt, a falhoz lépek és rásimulok. Egy másodperccel később egy AK-47-es csöve bukkan elő a sarok mögül, majd egy férfi követi.
—
Szamad? – suttogja. – Szamad...
Halántékon lövöm, s odaugrok, hogy elkapjam, mielőtt elvágódna. Sikerül, de a bal lába megcsúszik, és kaviccsal teríti be a falat. Gyorsan leengedem a földre, elteszem a pisztolyt és előhúzom az SC-20K-t. Visszalépek az ajtóhoz, bekukkantok.
Valaki átrohan az ebédlőn, majd a folyosón.
Belépek, s miután meggyőződtem róla, hogy a konyha és az ebédlő tiszta, átmegyek a folyosóra. Két-két ajtó nyílik tőlem jobbra és balra, az első kettő mögött sötétség ásítozik. Megnézem őket: üres hálószobák. A folyosó végéről kőnek csapódó fém kongása hallatszik, aztán papírzörgés és lángok lobbanása.
Kirohanok a folyosóra. A jobb oldali szobában nem találok semmi különöset, balra viszont egy szűk nappali van rongyos perzsaszőnyeggel, ülőpárnákkal és egy nyitott tűzhellyel. Egy férfi kuporog a tűz előtt, és papírokat dobál a lángok közé.
—
Hagyja abba! – parancsolok rá.
A férfi egy pillanatra megmerevedik, aztán megfordul. Abelzada az.
A tekintete összeszűkül, némán méreget.
—
Ne tegye! – figyelmeztetem.
Még be sem fejeztem, Abelzada keze már mozdul is. A lába mellől felkap valamit, és felém lendíti. Pisztoly csillan a lángok fényében. Abelzada segítségért kiált.
Élve kellene nekem, de mivel guggol, nehéz lenne úgy megsebesítenem, hogy az ne legyen végzetes. Ugyanakkor arra sincs időm, hogy átállítsam a váltókart. A feje mellé célzok, és leadok egy figyelmeztető lövést, de Abelzadát ez teljesen hidegen hagyja.
Lejjebb engedem az SC-20K csövét, és megint meghúzom a ravaszt.
 
Abelzada hátrabillen
a sarkán, aztán vissza, és oldalra vágódik embriópózban. A pisztolya csörömpölve a kőpadlóra esik. Odamegyek, és megnézem. Halott. A golyó bal oldalon, a bordái között hatolt be, egyenesen a szívébe.
Körülnézek, és töröm a fejem... Az Abelzada lábánál heverő dobozban még rengeteg papír maradt. Odébb, egy szék támlájára akasztva, bőrtáska lóg. Érte nyúlok, és belegyömöszölöm a papírokat.
A távolból riadt, fárszi nyelven kiabáló hangokat hallok. Megérintem az implantátumot.
—
Csákány, itt Sarló. Vége.
—
Hallgatlak, Sarló.
—
Égszakadás, Csákány. – Lefordítva: menekülnöm kellene. – Kövesd a jeladómat. Leszállási körzet forró.
—
Vettem, és tarts ki, Sarló. Úton vagyunk.
 
Sanghaj
 
—
Üzenet Szaraniból, bácsikám.
Csao felnézett.
—
Hallgatlak.
—
Megtámadták őket. Lövöldözés is volt.
—
Mekkora erő?
—
Nem túl jelentős. Úgy becsülik, kevesebb, mint egy tucat katona.
—
Ezek szerint nem irániak. Abelzada?
—
Halott. Épp iratokat égetett, amikor lelőtték. De ha beszélt...
—
Nem beszélt – jelentette ki Csao, aztán elhallgatott. Összekulcsolta a kezét az asztallapon, és behunyta a szemét. A tábla megváltozott: egy bábu kiesett. Csao elképzelte a rést a sorai között, s az ellenfélt, amint magabiztosan előre tör.
Elég lehet Abelzada lebukása ahhoz, hogy kiismerjék a stratégiámat?
– tűnődött. Nem, az iráni kormánynak már semmi hitele a világban. Hiába is tagadnák a bűnösségüket, a szavaik hamisan csengenének.
—
Mi van Abelzada csapatával?
—
A helyszínen vannak, és csak az utasításra várnak.
—
Akkor nincs gond. Már úgyis beteljesítette a feladatát. Ami történt, az végül is szerencsés egybeesés. Tudod, miért?
—
Abelzada fanatikus – felelte némi gondolkodás után Hszün. – Kísértést érezhetett volna, hogy vállalja a felelősséget és követeléseket fogalmazzon meg.
Csao az unokaöccsére mosolygott.
—
Nagyon jó. Le vagyok nyűgözve.
Hszün visszamosolygott.
—
Szinkronicitás, nem igaz?
—
Tökéletes szinkronicitás. –
Már csak egy lépés van hátra.



 
53.
Két órával később
már magunk mögött hagytuk az iráni légteret, és száznyolcvan kilométerre vagyunk Ashabádtól, a Kara-kum sivatag felett, úton Afganisztánba.
Bird betartotta az ígéretét. Nyolcvan másodperccel a hívásom után az Osprey átviharzott a kanyonon, kisebb szélvihart kavart Szarani utcáin, aztán felemelkedett a fennsíkra, s miután végrehajtott egy látványos helyben fordulást, lepottyantotta a rámpáját, szinte az orrom elé.
Miután felkaptam a táskát, bezártam az utcafronti ajtót, aknákat telepítettem a szemközti falra, aztán hátramentem az udvarra, letettem még kettőt a tornácra, végül pedig visszamásztam a kötélen a sziklafal tetejére, hogy megvárjam az Ospreyt. Alighogy rátettem a lábam a rámpájára, robbanás hallatszott Abelzada házából, aztán üvöltés, majd még két robbanás, ezúttal a tornácról.
Az Osprey felemelkedett, és Bird teljes sebességre kapcsolt; ugyanúgy távoztunk, ahogy jöttünk. A falubeliek legalább fél tucat puskagolyót küldtek utánunk, de az Osprey befordult a kanyonba és elnyelte a sötétség.
Iránból simán kijutottunk. Miután volt néhány órája, hogy tanulmányozza és pontosítsa a repülési tervét, Bird minden incidens nélkül vitt át minket a radarállomások mellett, a radar-figyelmeztető szinte meg sem szólalt.
Most az utasfülkében ülünk Reddinggel, és Abelzada papírjait böngésszük.
—
Az egész fárszi nyelven van – állapítja meg Redding.
—
Van itt némi mandarin is – jegyzem meg.
A karórámra pillantok: még hat óra, és a
Reagan
rombolói behatolnak a Hormuzi-szorosba.
Valaminek még történnie kell. Csao aprólékosan megtervezte a játszmáját – talán két évet, vagy még annál is többet rászánt. Nem hiszem, hogy ettől a ponttól hagyni fogja maguktól peregni az eseményeket. De mi lenne az utolsó lépése? Amerika keleti és nyugati partján minden támaszpont teljes riadókészültségben van.
Mivel bízta meg Abelzada a követőit? Hova küldte őket?
 
Eltelik még két óra,
és belépünk Afganisztán légterébe. Leülök a kommunikációs pulthoz, s megvárom, hogy kapcsolják nekem a
Third Echelon
helyzetelemző szobáját. Lambert arca jelenik meg a kijelzőn.
—
Abelzada halott – közlöm vele minden bevezető nélkül, majd elmagyarázom, hogyan történt. – Amikor rátaláltam, épp örömtüzet készült gyújtani. Az iratok nagy részét sikerült megmentenem: néhány tucat oldalnyi fárszit, némi mandarint. És nálunk van Mardzsani is. Az a gyanúm, ha megfelelő ösztönzést kap, még lesz mondanivalója.
—
Várjon – mondja Lambert, és mindössze tíz másodpercre veszi igényben a türelmemet. – A CENTAF fordítóit és tolmácsait fogjuk igénybe venni. – Ez az USA légierejének központi parancsnoksága a légi támaszponton, a katari Dohában. – Adja meg a várható érkezési idejüket, és elintézem, hogy belépést kapjanak a
Reagan
légterébe.
Csatornát váltok, megkérdezem Birdtől, aztán visszaváltok, és közlöm Lamberttel:
—
Még tankolnunk kell a tengerészgyalogság herati támaszpontján. Onnan számítva öt óra.
—
Addigra meglesz – ígéri Lambert. – Mondja meg Birdnek, hogy fogjon hátszelet.
 
Nem hátszelet kapunk,
hanem szembeszelet, és öt órával később még csak a pakisztáni Makran-partnál járunk, az Arab-tenger felett. A kísérőink, két pakisztáni Mirage III-as, megbillegetik a szárnyaikat, és leválnak rólunk. Navigációs stroboszkópjaik eltűnnek az éjszakában. A napkelte még egy órára van, de egy narancssárga csíkot már látni lehet a horizonton India és a Himalája irányában.
Bird oldalra dönti az Ospreyt, és berepül az Ománi-öbölbe. Átmegyek a túloldali ablakhoz, és kinézek. Beletelik némi időbe, mire megtalálom az óceánon azt, amit keresek: világító pöttyök alkotta, szabálytalan koncentrikus köröket – a Hormuzi-szoros felé tartó
Reagan
harccsoportot. A DESRON-9 rombolói már jócskán bent járhatnak a szorosban, ezt azonban innen nem lehet látni. Ha az iráni haditengerészet úgy dönt, hogy felveszi a kesztyűt, nem sok esélyük lesz ugyan, mégsem egyedül ők lesznek azok, akik rosszul járnak. Ha a hajók lőni kezdik egymást, az már nyílt háború.
Az interkomon keresztül egy amerikai hang szólít meg minket:
—
Csákány, itt Szénpor zéró-hat. Szabad belépést kapnak, vége.
—
Vettem, Szénpor, szabad belépést kaptunk.
—
Egészen Doháig kísérem önöket. Tartsák a jelenlegi irányt, és váltsanak az ötös csatornára, hogy a
Port Royal
elláthassa önöket további utasításokkal.
—
Vettem – válaszol neki Bird.
Egy F-14 Tomcat szárnyvillogói siklanak be a látómezőmbe.
A hátam mögött Redding felnyög. Még mindig a fülke padlóján ül, és Abelzada papírjait tanulmányozza.
—
Valami gond van?
—
Tudok egy kis fárszit és mandarint, de nem eléggé folyékonyan ahhoz, hogy bármit is kihámozzak ezekből.
—
Még egy óra, és a légi támaszponton leszünk. Hadd törjék rajta a fejüket ők.
—
Oké, de ezt nézd – emel fel egy köteg papírt Redding.
Visszamegyek a túloldalra. Ahogy elhaladok Mardzsani mellett, aki még mindig a falhoz van kötözve, a fickó villogó tekintettel rám néz, és szitkozódni próbál a szájpecek mögül. Megfenyegetem a mutatóujjammal.
—
Jobb lesz, ha viselkedsz! – Leguggolok Redding mellé. – Mutasd.
Ami annyira izgatja Reddinget, az néhány kínai jel.
—
Ez itt – mutatja nekem –, kígyót vagy hernyót jelent, azt hiszem. Ez pedig... azt hiszem, ruhát. Szerinted ennek van értelme?
—
Pihenj egy kicsit, vagy begolyózol – javaslom neki. Felegyenesedek, és megint a túloldali ablakhoz lépek.
—
Lehet, hogy tényleg azt kellene tennem – motyogja Redding. – Na és ez: tizennégy. Mit akarhat ez jelenteni? Tizennégy felöltözött kígyó?
Megfordulok.
—
Mi is volt az? Mit mondtál az előbb?
—
Tizennégy felöltözött...
Feltartom a kezem, hogy hallgatásra bírjam.
Kígyó vagy...
—
Mi az, Sam?
—
Azt mondtad, az a jel jelenthet hernyót is?
—
Igen. A másik kettő pedig ruhát...
—
Vagy selymet?
Redding tűnődve vállat von.
—
Ja, azt hiszem. Miért...
—
Selyemhernyó – dünnyögöm magam elé.
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A kommunikációs
pulthoz ülök, és Lambertet hívom. Hamarosan meg is jelenik a képernyőn, Grimsdottirral együtt.
—
Nem amerikai támaszpont, ezredes. Itt lesz... valahol itt kell lennie. – Elmagyarázom neki, milyen kínai jeleket talált Redding az Abelzada házából elhozott iratokban. – Az egyik hernyót jelent; a ruha lehet selyem; csak ezt a „tizennégy”-et nem tudom még hova tenni.
—
Selyemhernyó rakéták – rakja össze Lambert.
—
Úgy van. A tizennégy pedig – kapcsolok – a KAT-14-re utal.
A kínai kormány évtizedek óta exportálja a felszín-felszín / hajóelhárító HY-2/3/4 „Selyemhernyó” rakétákat Iránnak, az utóbbi öt évben pedig KAT-14-es őrnaszádokat is, elsősorban a Pasdaran különleges egységeinek. Ez utóbbiak több mint ötven csomós sebességgel hasítják a vizet, és tizenkét Selyemhernyó rakétával vannak felszerelve, amiket közel száz kilométer hatótávolság és egyenként egy tucat ezerkétszáz font tömegű hajóromboló robbanófej jellemez.
—
Te jóságos ég – mormogja Lambert.
—
Oké, gondoljuk végig: a part menti Selyemhernyó ütegeket szigorúan őrzik, különösen a jelenlegi helyzetben. Abelzada emberei hatalmas kockázatot vállalnának, ha be akarnának surranni egy iráni haditengerészeti támaszpontra, hogy elkössenek onnan egy KAT-14-est. Mi következik ebből?
—
Csao befolyását ismerve okkal feltételezhetjük, hogy jó pénzért tudott venni néhány Selyemhernyót. Tegyük fel, hogy Abelzada embereinek van belőle készletük. Hogyan juttatják célba őket? Mi lenne a legjobb módja annak, hogy lecsapjanak velük a
Reagan
harccsoportra?
Eltűnődök rajta egy darabig, aztán kinyögöm:
—
Hajójavító műhely.
—
Megmagyarázná?
—
A
Reagan
légi felderítői lefotóztak minden katonai létesítményt a parton. Egy olyan hajójavítót keresünk, ahol KAT-14-es őrnaszádokat is javítanak. A műhelyeket ugyanis nem őrzik olyan szigorúan, mint a támaszpontokat.
 
Tíz perc
sem telik el, és Grimsdottir jelentkezik:
—
Az iráni haditengerészet huszonhat KAT-14-est tart rendszerben. Pillanatnyilag huszonkettő működik belőlük, és a mi haditengerészetünk mindegyiket nyomon követi. Egyik sincs százharminc kilométernél közelebb a harccsoporthoz. Négy dokkban van, egy közülük őrségváltás miatt, három javítás vagy átépítés okán.
—
Láthatnám a műhelyeket a kijelzőn?
A képernyőn az iráni partvonal felülnézete jelenik meg. Két helyet vörös kör jelöl: az egyik Halileh környéke, a Bushehr haditengerészeti támaszponttól délre, mélyen bent a Perzsa-öbölben, a másik pedig Kordap mellett van, közvetlenül a Hormuzi-szoros bejárata előtt.
—
Az előbb repültünk át Kordap felett – mondom Lam- bertnek. – Kérem, lépjenek kapcsolatba a
Port Royallal, és mondják meg nekik, hogy engedjenek ki minket. Visszakanyarodunk és megnézzük.
—
Mennyi esélyt ad neki, Sam? – kérdezi Lambert.
—
Ötven százalék. Ha tévedünk, annál jobb. De ha igazunk van...
—
Oké, várjon, mindjárt visszatérek.
Felállok, és kikoccanok a pilótafülkébe.
—
Lassíts, Bird, és készülj fel egy „U”-kanyarra.
Lambert visszajön. A pilótafülkéből fogadom a hívását.
—
Szabad az út – közli az ezredes. – Csak aztán semmi hirtelen visszakanyarodás a harccsoport irányába!
Bólintok Birdnek, aki egy nagy ívben visszafordul a szárazföld felé.
—
Küldenek repülőket Kordap fölé? – kérdezem.
—
Negatív. A NAV-CENT hadműveleti tisztje udvariasan elhajtott. Azt mondja, nincs idejük vadkacsákra vadászni, különben is minden egyes KAT-14-esről pontosan tudják, hol található.
—
Mióta?
—
Azt nem tudom. Várhatóan mikor érnek Kordap fölé?
Harminc,
formálja Sandy az ajkaival.
—
Félóra múlva, ezredes.
—
Vigyázzanak magukra! Az irániaknak F-16-osaik vannak; egy ideje már javában fogócskáznak a
Reagan
vadászgépeivel, és egyre durvábban csinálják.
Bird félbeszakítja;
—
Ezredes, kérem, szerezzenek nekem engedélyt leszállni Dubaiban.
—
Hogyan? Minek?
—
Bízzon bennem. Majd később megmagyarázom.
—
Rendben.
Miután Lambert kilép, megkérdezem Birdtől:
—
Mire készülsz?
—
Egy kis porhintésre. Az irániak azóta figyelnek minket, hogy elhagytuk Pakisztánt. Most majd rárepülök Dubajra, úgy teszek, mintha leszállnánk, aztán a radarok magassága alatt visszakanyarodunk, és irány Kordap. Egy kicsivel tovább fog tartani, de megspórolhatunk vele egy rakétát a hátsónkba.
—
Látod, ezt szeretem benned, Bird – vigyorgok a képébe.
Belépünk az Egyesült Arab Emírségek légterébe, süllyedni kezdünk, és berepülünk a part fölé. Amikor a magasságunk már csak alig harminc méter, Bird megdönti a gépet, és visszakanyarodik az Ománi-öböl felé. Húsz perccel később közli:
—
Az iráni partvonal közeledik. A Kordap hajójavító műhely pontosan az orrunk előtt van, innen öt kilométerre. Bekapcsolom a FLIR-t.
—
Rakd át a képet a konzolra – szólok vissza, és leülök a kommunikációs pult elé.
Az infravörös felderítő rendszer felvétele röntgenképre emlékeztet.
—
Még
másfél
kilométer a műhelyig – jelenti Bird. – Még nem mértek be minket. – Tíz másodperccel később: – Most már valaminek látszania kell a FLIR szélén.
Úgy is van. A két földnyelv közé szorult Kordap hajójavító műhely úszik be a képernyőre. Tisztán látni lehet négy mólót, néhány magas emelődarut, meg egy rakás épületet. A dokkban négy hajót számolok meg.
—
Fordulj egy kicsit jobbra – szólok előre. – Szeretném alaposabban szemügyre venni a hajókat.
Bird enyhén oldalra dönti az Ospreyt, és célba veszik a dokkot a gép orrával.
Alaposan megnézem magamnak a hajókat. A KAT-14-nek egészen egyedi körvonala van, elsősorban a dupla Selyemhernyó-indítóállvány miatt.
—
Nincs ott – jelentem ki.
—
Biztos vagy benne? – kérdezi Redding.
—
Igen. Bird, visszafordulhatunk. Vigyél ki minket innen.
Az Osprey leír egy félkört a hajójavító felett, és visszatér a víz fölé. Másfél perccel később magunk mögött hagyjuk az iráni vizeket. Bird emelkedni kezd.
Ez gáz,
gondolom. Normális körülmények közt nem aggódnék egy magányos őrnaszád miatt. A
Reagan
torpedónaszádjai – nagy részük Aegis rendszerrel felszerelt cirkáló, bemérnék és megsemmisítenék, még azelőtt, hogy a Selyemhernyó hatótávolságán belülre érhetne. Most azonban aligha beszélhetünk normális körülményekről. A
Reagan
harccsoport kettévált – a DESRON-9 előrement a Hormuzi-szorosba –, a többiek pedig átrendezték soraikat, hogy helyet adjanak a manőverezésre a hatalmas repülőgép-hordozónak. A szoros bejárata mindössze száz kilométer széles, ami igen szűk hely egy harccsoport számára. Ilyen körülmények közt egy gyors hajó elég közel kerülhet ahhoz, hogy támadást indíthasson. Tizenkét Selyemhernyóval pedig nagy az esélye annak, hogy legalább egy célba találjon.
—
Hívjátok Lambertet- szólok át a pilótafülkébe.- Mondjátok meg neki, hogy vegye fel a kapcsolatot a haditengerészet központi parancsnokságával, és...
—
Csak ne olyan hevesen – állít le Bird. – Nézz a kijelzőre, Sam.
Azt teszem. Pontosan előttünk, a FLIR negatívjában „megfestve”, ott van a keresett KAT-14-es. Mozdulatlanul ül a vízen egy teherhajó mellett. Ahogy közelebb érünk, látni lehet, hogy mindkét hajó fedélzetén pánikszerű fedezékbe rohanás veszi kezdetét.
A pilótafülke felől radar-figyelmeztető jelzés hallatszik.
—
Bemértek minket! – kiáltja Bird.
A csipogás folyamatos sípolássá erősödik.
—
Befogtak minket!
A kijelzőn azt látom, hogy a KAT tatfedélzetén egy fehér virág nyílik.
—
Kilövés történt! – figyelmeztetem a többieket. – Vállról indítható rakéta! Balról!
Az Osprey hirtelen oldalra billen. Kiesek az ülésből, összekoccanok Reddinggel, és aztán mindketten odébb repülünk. Elkapok egy rögzítőhevedert, és odahúzom Reddinget is.
—
Aktív önvezérlés! – hallom Birdöt. – Ránk akaszkodott!
—
Az Osprey megint oldalra dől. – Indítsd a csapdát!
Pukkanások gyors sorozata hallatszik az Osprey közeléből.
—
Csapda kint! – nyugtázza Sandy.
Eltelik három
nagyon
hosszú másodperc, aztán egy hangos puffanást hallok a jobb oldalról, és tucatnyi pénzérme méretű lyuk jelenik meg a géptörzsön.
—
Eltaláltak minket! – világosít fel Sandy.
A pilótafülke nyitott ajtaján át látom, hogy Bird és Sandy keze ide-oda repked a műszerek felett, és hallom, ahogy egymás szavába vágva a legfontosabb paraméterekről tájékoztatják egymást: olajnyomás, hidraulika, hőmérséklet, üzemanyag. .. záporoznak az adatok.
—
Rendben vagyunk – közli végül Bird.
—
Hol a KAT? – kérdezem tőle.
—
Jobb oldalt, Három kilométerre. Ötven kilométerre vannak a harccsoport külső gyűrűjétől.
Vagyis már most a rakéták hatótávolságában belül.
Kitrappolok a pilótafülkébe.
—
Eléjük tudsz fordulni? Háttal a hajó orrának?
—
Meg lehet csinálni, de... Mi jár a fejedben?
Elmondom neki.
Bird rám sandít.
—
Jézusom, Sam! Ez garantálni fog nekünk még egy rakétát. Az előbb marha nagy szerencsénk volt. Legközelebb nem lesz.
Ezt én is tudom, de ha Abelzada embereinek sikerül csak egyetlen Selyemhernyóval is eltalálniuk egy amerikai hadihajót, már semmi sem veheti elejét a háborúnak...
... és órákon belül amerikai bombázók és cirkáló rakéták felhői csapnak le Iránra.
—
Csak csináld! – adom parancsba.
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Miközben Bird
megfordul, hogy vonalba állítsa az Osprey farkát a KAT orrával – amitől most már szűk egy kilométer választ el minket –, Sandy rádiót ragad és üzenetet ad le a harccsoport vészcsatornáján.
—
Reagan
harccsoport, itt Csákány. Tájékoztatom önöket, hogy egy iráni őrnaszád közeledik a külső gyűrűjük felé, iránya egy-zéró-kilenc.
Reagan
harccsoport, itt Csákány...
A kommunikációs pultnál ülő Redding magához int:
—
A KAT sebessége negyvenöt csomó, és növekszik. A távolsága a harccsoporttól már csak negyven kilométer.
Ebből a távolságból a Selyemhernyó, ezerkétszáz km/óra sebességével, kevesebb mint két perc alatt elérheti a külső gyűrűt.
—
Hol vagyunk
mi?
—
Hatszáz méterrel az őrnaszád előtt.
—
Bird, kérem a rámpát! – szólok át.
—
Rámpa ereszkedik!
—
Ez az! Sikerült felkeltenünk a
Reagan
figyelmét. Egy cirkáló és egy fregatt levált. Erre tartanak.
A rámpa egy nyögéssel a helyére huppan. A hajnali derengésben látni lehet a két taréjcsíkot, amit az Osprey légcsavarszele borzol a tenger felszínébe, valamivel hátrébb pedig a KAT hasítja a vizet.
—
Kezdhetsz lassítani, Bird – utasítom a pilótánkat. – Távolság, Will?
—
Négyszáz méter.
Letérdelek, és felpattintom a Pattanóbogár elejét rögzítő kapcsokat.
A pilótafülkében vonítani kezd a rakéta-figyelmeztető.
—
Már megint befogtak minket! – kiáltja Bird.
Hátramászok, hogy ott is kiszabadítsam a Pattanóbogarat. Ahogy kilesek a rámpa felett, egy férfit látok a KAT hídjának bal szélén, háta mögött a felkelő nappal. Egy hosszú, vaskos tárgy fekszik a vállán. Alighogy kigondolom, hogy „rakétavető” tűzgomolyag tör elő a végéből.
—
Kilövés! – figyelmeztetem Birdöt, és felhajtom az utolsó kapcsot is.
Nekivetem a vállam a Pattanóbogárnak, és meglököm.
 
A világ mintha
lelassulna körülöttem. A vészjelző vinnyogása elhalványul, ahogyan a pilótafülkében egymással tőmondatokat váltó Bird és Sandy hangja is mintha eltávolodna.
A Pattanóbogár lecsúszik a rámpáról, és pattogni kezd a felszínen, éppen a hajó útjában. A KAT kormányosa észreveszi, hogy valami van előtte, de már késő. Egy pillanat alatt utoléri a Pattanóbogarat, az pedig ugrik még egy utolsót, és telibe találja a hajó felépítményét.
Még annyit látok, hogy a hidat szétveti egy robbanás, aztán Bird hirtelen megdönti a gépet.
—
Kapaszkodjatok! Aktív önvezérlés! Emeld a rámpát, Sandy! Csapdát!
—
Csapda kint!
Érzem, hogy egy tenyér megmarkolja a vállamat és hátrahúz az emelkedő rámpáról.
—
Becsapódásra készülj! – ordítja Bird.
Az Osprey oldala ugrik, mintha jól odasóztak volna neki egy gigantikus kalapáccsal. Egy kosárlabda méretű és alakú szakadás jelenik meg a géptörzsön.
—
Hajtómű-találat! Hajtómű-találat! – hallom Bird hangját.
—
...állítsd le!
—
.. .tűzoltó rendszer...
 
Eltart vagy két percig,
de Birdnek és Sandynek, fantasztikus csapatmunkával, sikerül leállítani a sérült motort és elfojtani a tüzet. így viszont, hogy egyetlen hajtómű maradt, az Osprey jobbra farol.
Reddingre nézek:
—
Készítsd a kötelet!
Átmegyek a pilótafülkébe, ahol Sandy épp a vészhívás leadásával van elfoglalva:
—
Reagan
harccsoport, itt Csákány. Mayday, mayday, may- day. Rakétatalálat ért minket...
—
Hol van a KAT? – kérdezem Birdtől.
—
A francba, fogalmam sincs!
—
Keresd meg, és tegyél le a fedélzetére.
—
Mi?
—
Biztosak kell lennünk benne, Bird. Vigyél oda.
Bird negyvenöt fokos állásba fordítja az ép légcsavart, és addig trükközik az Ospreyval, míg meg nem pillantjuk a KAT-et az oldalablakon. A hajó mozdulatlanul ül a vízen. Bird lassít, és megáll a tatfedélzet felett. Rácsatolom magam a kötélre, kilépek az ajtón, és leereszkedek a hajóra fedélzetére. Itt leválok a kötélről, előveszem az SC-20K-t, és ragadós sokkolóra állítom a váltókart.
A hajó egy úszó roncs. A Pattanóbogár szétrobbant a becsapódáskor, és gyakorlatilag elfújta a KAT könnyűszerkezetű felépítményének a felét. A fedélzet csupa üvegszál és alumínium törmelék. A talpam alatt üveg csikordul.
Mozgást látok jobb kéz felől. Odaperdülök. Egy matróz támolyog elő a hajó gyomrából. Az arca merő vér, de a kézében pisztolyt tart. Tüzet nyitok. A sokkoló a mellkasán találja el. Megmerevedik, rángatózik néhány másodpercig, aztán visszaesik a lépcsőaknába.
Nyögést hallok. Forgatni kezdem a fejem, a hang forrását keresem. Megint hallom. Megfordulok, és egy férfit pillantok meg a híd szélén. Erőtlen kézzel a korlát után nyúl, hogy álló helyzetbe húzza magát. Egyelőre hagyom ott, ahol van, és továbbmegyek a tat felé. Ahogy átbújok a jobb oldali Selyemhernyó-indítóállványon, szabályos csipogás üti meg a fülemet. Balról jön. Leguggolok, és szétnézek.
A bal oldali indítóállvány nyitott szerelőpanelje előtt egy férfi kuporog. A panel belsejében egy vörös lámpa villog. A férfi gombokat nyomkod.
A háta mögé lopakodok.
—
Hé! – szólok rá. A fickó megdermed, aztán hátranéz a válla felett. – Nem tanították meg, hogy rakétákkal játszani csúnya dolog?
A férfi visszafordul a panelhez, és a gombok irányába lendíti a kezét. Hátba lövöm.
 
A fedélközben
három másik matrózt találok. Az egyik halott, a másik kettő még él, de nincsenek valami jó bőrben. A gépházba is benézek, ahol egy férfi bújt meg a gőzvezeték mögött.
Ráemelem a karabélyt.
—
Lőjön le – motyogja a férfi. – Végezzen velem.
Megrázom a fejem.
—
Bocs, haver, de nem lehet. Randevúd van egy vallatótiszttel.
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Katar, Doha, légi támaszpont
 
A légierő századosa
kinyitja a tárgyaló ajtaját, és betessékel. A taktikai öltözékemet egy tartalék pilóta kezeslábasra cseréltem, de a cucc meglehetősen szorít ágyéktájon. Elég vicces látványt nyújthatok benne.
A terem berendezését mindössze tucatnyi szék és néhány, az Amerikai Légierő történetét bemutató poszter alkotja. Meg egy plazmatévé a túlsó végében. Onnan néz le rám Lambert.
—
Helló, Sam.
—
Ezredes.
—
Klassz a rucija.
—
Mikor húzhatunk el innen?
A KAT félbemaradt támadása a harccsoport ellen drámai következményekkel járt. Aegis cirkálóival az élen, a
Reagan
megfordult, és kihajózott az Ománi-öbölbe. A DESRON-9 hátvédként követte.
A cirkáló és a fregatt, melyek azért váltak le a harccsoportról, hogy elfogják a KAT-et, negyven perccel utánam értek a helyszínre. Mire a fregattról átjött a rohamcsoport, már ott ültem a tatfedélzeten öt megkötözött, kipeckelt szájú Abelzada-követő társaságában.
Most, tizenkét óra elteltével, Redding, Bird, Sandy és én még mindig inkognitóban vagyunk. Az nyilvánvaló, hogy valaki kezeskedett értünk, de el vagyunk szigetelve, ami – számos előnye mellett – azzal a hátránnyal jár, hogy senki sem hajlandó elárulni nekünk, mi történik a külvilágban. Persze, azok után, ahogyan ide kerültünk, és akiket-amiket magunkkal hoztunk – egy lopott iráni őrnaszádot két Selyemhernyó rakétával, maroknyi iráni radikálist, meg egy sértődött türkmén ex-védelmi minisztert –, ez tökéletesen érthető.
—
Ön aztán tudja, hogyan kell hatásosan megjelenni valahol – jegyzi meg Lambert.
—
Nem így terveztem, ezredes.
—
Tudom. Viszont elvégezte a feladatát, és ez a lényeg.
Bólintok, aztán megkérdezem:
—
Nos, mi hír a nagyvilágban? Hogy áll a tőzsde? Olvasott mostanában valamilyen jó könyvet? Háborúban állunk Iránnal?
Lambert elmosolyodik.
—
Nem, nem állunk háborúban velük. Az Abelzada házában talált iratok és a KAT fedélzetén elfogott emberei meggyőzték az illetékeseket. Ironikus módon az összeesküvők alig várták, hogy vállalhassák a felelősséget a „Nagy Sátán elleni dicsőséges támadásért”; olyannyira, hogy azóta is folyamatosan dalolnak. A saját buzgóságuk a legnagyobb ellenségük. A Csao, a
Trego,
Slipstone és Abelzada között kimutatható kapcsolat meggyőzte az elnököt. Miközben beszélünk, a szaúdiak épp az ő üzenetét tolmácsolják Teheránnak. Hogy miként fognak reagálni, az jó kérdés, de végeredményben Abelzada az ő kudarcuk, így azt hiszem, van esély a kölcsönös visszakozásra. Az elkövetkező néhány nap során a
Reagan
lassan visszahúzódik az Arab-tengerre, Irán pedig visszahívja a haditengerészete javát a támaszpontjaira.
—
És mivel fogják megmagyarázni mindezt a világnak? – akarom tudni.
—
Ez is jó kérdés.
—
De ez már nem a mi dolgunk.
—
Úgy van.
—
Csaóval mi a helyzet?
—
A kínai nagykövet egy óra múlva az Ovális Irodában fog ülni. Az üzenet hasonló lesz, mint az, amit az elnök Teheránnak is küldött: Csao az ő saruk, ők hagyták büntetlenül garázdálkodni. Vagy kiadják nekünk szép csendben, vagy az egész világ tudni fogja, hogy a szörnyeteg, aki megölt ötezer amerikait, nukleáris temetőt csinált egy új-mexikói kisvárosból és majdnem kirobbantotta a harmadik öbölháborút, egy kínai maffiavezér, aki fél Pekinget a zsebében tartja.
—
És ha Csao közben szőrén-szálán eltűnik?
—
Nem rejtőzködhet örökké – mondja magabiztosan Lambert.
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A Vörös Oroszlán 06 fedélzetén,
negyvennyolc órával később
 
A pilóta hangját
hallom az implantátumban:
—
Uram, most repülünk át a határon.
—
Hogy állunk?
A rádióelektronikai hadviselési tiszt válaszol:
—
Ránk se bagóznak. A radarállomásoknak mi egy KAL járat vagyunk, úton Moszkvába.
Valójában egy MC-130E Combat Talonban ülünk. A CIA jóvoltából az azonosító jel, amit sugárzunk, eredeti, a Koreain Airlines egyik kereskedelmi járata használja.
—
Távolság az ugrási körzetig? – kérdezem.
—
Húsz perc múlva a szárazföld fölé érünk, és hacsak az észak-koreaiak nem gondolják meg magukat, vagy küldenek fel elfogókat, hogy szemügyre vegyenek minket, hetven perc múlva ugorhat.
—
Egy félóra múlva ébresszen fel – bízom rá magam.
 
Két nappal ezelőtt,
miután Irán és az Egyesült Államok nekilátott kivonni erőit, és ezzel a térség megmenekült egy újabb háborútól, a kínaiaknak adott elnöki ultimátum farokcsóválásra késztette Pekinget.
Nyolc órával azután, hogy az üzenet célba ért, a kínai hatóságok egy időben ütöttek rajta Csao sanghaji, nancsengi és csangsaji otthonán, valamint Cehszi szigetén. Csaót egyik helyen sem találták – eltűnt. Minden határátkelőt, kikötőt és repülőteret riadóztattak, de senki sem látta.
Harminc órával később, éppen amikor Reddinggel, Birddel és Sandyvel földet értünk az Államokban, az NSA Japánban működő megfigyelőállomása egy ismerős jelet fogott a CIA egyik vivőfrekvenciáján, és továbbította azt a
Third Echelon
helyzetelemző szobájába.
—
Ez Heng iPodnak álcázott jeladója – állapítottam meg.
—
Megerősítem – bólintott Grimsdottir. – Ugyanaz a frekvencia és mintázat.
—
Be tudja mérni? – kérdezte Lambert.
—
Azon vagyok... – Két perc múlva már meg is volt a válasz. Grimsdottir egy műholdfelvételt rakott ki a plazmaképernyőre. – Liaoning tartomány, Kína északnyugati része. Feltéve, hogy Heng mellette van, és Csao nem ott akarja meghúzni magát, az úti céljuk az egyetlen olyan hely lehet, ahol még hajlandóak befogadni egy ekkora gazembert.
—
Észak-Korea – vontam le a következtetést.
 
A Talon fedélzeti
terhelésmestere ellenőrzi a szerelvényt és a hámokat, aztán megveregeti a vállamat, és a nyitott ajtóhoz kísér. Tíz kilométer magasan vagyunk, az ajtón bevágódó szél dermesztően hideg a taktikai öltözék és az oxigénmaszk ellenére. A terhelésmester orkándzsekit és símaszkot visel.
Terpeszbe állok, és megkapaszkodom az ajtó két szélében. Előttem csak a nagy feketeség, a Talon szárnyának halvány árnyéka, meg a pulzáló navigációs lámpa.
Veszek egy mély levegőt, behunyom a szemem, és Sarah-t képzelem magam elé.
Egy tenyér nehezedik a vállamra. Felnézek. A lámpa vörösről sárgára váltott.
Most pedig zöld.
Kilököm magam.
 
Ahogyan eddig is,
a Vándorsólyom egy hangos suhogás-csattanással kinyitja tömör ék alakját, és visszaránt. Még időben nézek jobbra, hogy láthassam a Talon stroboszkópját eltűnni a sötétben. A motorzaj elhal, és ott maradok egyedül, felfüggesztve a sötétben; ha nem lenne a szél, nem is érezném, hogy mozgásban vagyok.
Tíz kilométer magasságban, a célponttól száznyolcvan kilométerre ugrottam ki a Talonból. Ez az egyetlen esélyem, ha észrevétlenül akarok átjutni a Kína-Észak Korea határt szegélyező radarállomások között: a nagy magasságú, magas nyitású ugrás.
Ellenőrzöm az irányítóhevedereket, előbb jobbra, majd balra manőverezek, aztán rögzítem mindkettőt. Magam elé emelem az OPSAT-et, és előhozom a navigációs képernyőt. Grimsdottir hét iránypontot helyezett el a műholdas térképen. Durván három és fél kilométer magasságban fogom áttörni a felhőréteget; ha sikerült tartani az irányt, a Jalu felett leszek. A folyó – amely természetes határt képez Kína és Észak-Korea között –, egyenesen a célponthoz fog elvezetni.
A KH-12 Crystal nagy felbontású felvétele szerint Csao egy elhagyatott buddhista kolostorban húzta meg magát a Jalu partján, ötven kilométerre Dandongtól északra. Hogy meddig marad itt, azt nem tudjuk. Gyanítom, attól függ, mit mikor küldenek érte a phenjaniak egy különleges egységet, hogy révbe juttassák. Nagyon remélem, hogy én érek oda előbb. Ha Csaónak sikerül átjutnia Észak-Koreába, végleg kicsúszik a kezünk közül.
 
Háromezer-ötszáz méter
magasságban bukkanok elő a felhők közül. Messze alattam a Jalu folyó tompa fényű ezüstszalagként kanyarog át a tájon. Mindkét partján, ameddig ellátok, fényfüzérek követik egymást: falvak, városok a határ két oldalán.
Kiválasztom a következő útvonalpontot az OPSAT-en, aztán meghúzom a jobb irányítófogantyút, és egy nagy ívű kanyart írok le a Vándorsólyommal. Most már egyenesen a kettes számú útvonalpont felé tartok, ami tizenhárom kilométerre található a kolostortól.
Meghúzom mindkét fogantyút, hogy magasságot veszítsek.
 
Egy kilométerről
nézve a Jalu már nem ezüstszalag, hanem kilométernyi széles vízfelület. A kolostor még hat kilométerre van, de már innen is jól ki lehet venni csipkézett falait és oromzatos tornyait az északi parton sötétlő erdő fái között. Arra fordulok.
 
Egy tisztáson
érek földet, másfél kilométerre a kolostortól. Összehajtom a Vándorsólymot, gondosan visszagyömöszölöm a hátizsákba, aztán betájolom magam, és az erdőn át délkeletnek indulok.
Miután megtettem a táv felét, visszakanyarodok a Jaluhoz, és a fák fedezékéből hosszan figyelem a partot, de úgy tűnik, csak én vagyok itt. Átkúszok a parton, és besiklok a vízbe. Az áramlás azonnal elkap, és sodorni kezd. Tíz percig csak lebegek, és figyelem a környezetemet – meg időnként a helyzetemet az OPSAT-en –, aztán kiúszok a partra és kimászok a vízből. Bár nem látom, a kolostor tőlem északra van, háromszáz méterrel feljebb, egy lejtő oldalában.
Elindulok felfelé. Egyik fától a másikig osonok, mígnem találok egy részt, ahol jókora hézag van a lombok között.
Célba veszem az SC-20K-val, fellövök egy mindent látó szemet, és elteszem a karabélyt. Az OPSAT-en csakhamar megjelenik a kolostor a kamera fakó zöld-fekete színeiben.
A tizenkilencedik század elején elnéptelenedett kolostor inkább emlékeztet középkori erődre, mint vallásos menedékre. Talán éppen ez lehet az oka, hogy kiürítették. A helybeliek lettek volna ellenségesek? Vagy a hatóságok?
A két méter magas kőfalak és a sarkokra épített őrtornyok erre utalnak. A belső udvarban három romos pagoda található, a nagyobbik középen.
Az épületekhez kővel kirakott ösvények vezetnek. Néhány kőhidat is látok, ezek arra utalnak, hogy valamikor patak csörgedezett a kolostor területén. A külső falakon több helyen is hatalmas repedések tátongnak, ahogyan a sétányokon és a pagodák oldalán is. A nagyobbik épület tetejét mintha egy óriás keze lefricskázta volna: a fal tövében hever, meglepően jó állapotban. A két kisebbik pagoda gyakorlatilag egy-egy rakás kő és fa, némi fal- és tetőmaradvánnyal.
Infrára váltok. Nem látok mozgást, ami azonban nem jelent semmit. Ha Csao és a testőrei itt is vannak, nyilván meghúzták magukat, és várják, hogy a jótevőik értük jöjjenek. Őröket viszont biztosan állítottak, és van is egy ötletem, hogy hova.
Kiadom a mindent látó szemnek az önmegsemmisítési parancsot, és visszaállítom az OPSAT-et a térképre. Amit keresek, annak tőlem balra kell lennie...
 
Tíz méterrel odébb
találok rá, egy régi, nagyjából egy méter széles és másfél méter mély vízelvezető árokra. Bár benőtte a gaz és vastagon tele van iszappal, úgy tűnik, még nem dugult el teljesen.
Leugrok az aljába, és EM-re állítom a szemüvegemet. Nem érzékel semmit. Csao valószínűleg azóta mozgásban van, hogy rájött: a tervének lőttek. A kolostor pedig az utolsó megálló, mielőtt révbe jutna.
Amit, ha rajtam múlik, soha nem fog elérni.
A kolostor felé indulok az árokban.
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Úgy ötven méterre
a kolostortól a fák gyérülni kezdenek, és a már a külső falat is látom, két oldalt pedig a tornyokat. Előveszem a látcsövemet, és a jobb kéz felől lévő toronyra irányítom.
Egy férfi áll az ablakában, a fegyvere a párkányon hever. Megnézem a másik tornyot is: az őrszem innen sem hiányzik. Úgy tűnik, az észak-koreai kíséretet várják, ami arra enged következtetni, hogy azok rádiókapcsolatban állnak Csaóval.
Előveszem az SC-20K-t, gondolatban feldobok egy érmét, ráközelítek a vesztesre – a bal oldali toronyban lévő fickóra –, és homlokon lövöm.
 
Folytatom az utam
az árokban, és épp alá készülök bukni a falnak, amikor egy apró belső hang azt súgja, álljak meg. Engedek neki, és EM-re állítom a szemüvegemet.
Harminc centire az orromtól, egy-egy tenyérnyi elektromágneses forrás világít mindkét oldalon. Tapadóaknák.
Lehasalok, és átkúszok a két aknát összekötő vonal alatt. A túloldalon kidugom a fejem az árokból, és körbevizslatok. Nem látok se mozgást, se hőforrást, se elektromágneses sugárzást. A hold előbújt a felhők mögül, az udvar ezüstszürke fényben fürdik. Jobb oldalt, ahol a falak találkoznak, egy sötét ajtó ásítozik a torony aljában. Kimászok az árokból, és átosonok.
Bent egy csigalépcsőt találok. Óvatosan felmegyek, mindig csak egy lépcsőfokot lépek, és hosszan hallgatózok. Félúton járok, amikor kővel érintkező cipőtalp csikordulását hallom. Leguggolok, előveszem a pisztolyt, aztán továbbmegyek.
Három foknyira a lépcső tetejétől megint lekuporodok. Egy ajtónyílás van előttem, mögötte pedig az őr, sötét sziluettként a holdfényben. Elrakom a pisztolyt, és előhúzom a Sykesot. Átsiklok az ajtón, és egyik tenyeremet az őr szájára tapasztom, miközben a másik kezemmel a torkának nyomom a tőr pengéjét.
—
Jó estét – mondom tűrhető mandarinnal. – Beszél angolul?
Lazítom a szorításomon annyira, hogy kinyöghesse:
—
Igen, beszélek.
—
Hol van Csao?
—
Nem tudom.
Mozdítok egy aprót a pengén.
—
Nem hiszek magának. Mondja meg, hol van Csao, és megéri a reggelt.
—
Kérem... Nem tudom. Valaki kijött ide ma este, de nem tudom, ki volt az és hova ment.
—
De Csaónak dolgozik?
—
Igen.
—
Mégse tudja, hol van?
—
Nem. Kérem...
Az ösztöneim azt súgják, igazat mond. Elveszem a Sykes tőrt a torkától, fültövön vágom a markolattal, és hagyom elterülni.
 
Heng iPodja még
mindig sugároz. A jel mintha a legkisebb pagoda romjai közül jönne, az északi fal közeléből. Megkerülöm az udvart, aztán egyenként körbejárom a pagodákat is. Legszívesebben rohannék, hogy megkeressem Henget, de erőt veszek magamon, és nem kapkodom el.
Ha Csao bombákat helyeztetett el a csatornában, akkor csapdákat állíthatott máshol is.
Visszatérek a legkisebb pagodához, és átcsúszok egy lyukon. Az alsó szint nagy részét a fentről lehullt törmelék tölti ki, a lépcső azonban épnek látszik, egészen a legfelső szintig.
Addig kerülgetem a törmelékhalmokat, míg meg nem találom azt a helyet, ahonnan a jelet sugározzák. Egy négyzet alakú lejárat előtt állok, egy lépcsősor tetején. Leereszkedek egy sötét, de viszonylag épen maradt folyosóra, ahol mindössze néhány kisebb kődarab állja utamat. Mindkét oldalon ajtók sorakoznak, mind sötét, csak a folyosó végében látni egy halványan világos négyszöget. Ez azonban olyan messze van, hogy egy pillanatra össze is zavarodok. De hamar megoldom a rejtélyt: a folyosó egészen a nagy pagoda alá nyúlik át, a másik végében egy ehhez hasonló lejárattal. Az ezen át leszűrődő holdfényt látom.
Az OPSAT-re pillantok. Heng jeladója húsz méterre van tőlem, a folyosó jobb oldalán. Előre indulok, pisztollyal a kézben, és minden egyes szobába benézek. Vagyis inkább cellákba, a priccsek maradványaiból ítélve.
Ez lehetett a szerzetesek szálláshelye.
Ahogy a hatodik ajtó vonalába érek, az adót jelképező szimbólum pulzálni kezd az OPSAT kijelzőjén. A falhoz simulok, és belesek a nyitott ajtón.
Odabent valaki fekszik a földön embriópózba görnyedve. Közelebb lépek, és megpillantom mellette a fehér iPodot. Lehajtom a szemüveget, és előbb infrára, majd EM-re állítom, de nem látok csapdára utaló jeleket. A lábammal óvatosan megfordítom a testet. Heng az.
 
Egy pillanatra
elbizonytalanodok. Az első gondolatom az, hogy
mégis csapda.
Kihátrálok a szobából, és végignézek a folyosón mindkét irányban. Kihalt és csendes. Felteszek két tapadóaknát az ajtó mellé, aztán visszamegyek Henghez. Felkapcsolom a fejlámpámat, és megkeresem a férfi pulzusát. Erőtlen, de van.
Heng tarkóján kérgesre száradt alvadt vért találok. Óvatosan körbetapogatom a fejét, míg meg nem találom a recés szélű lyukat a koponyáján. Fejbe lőtték. A koponyalemezek egy része eltört és részlegesen benyomult. Tovább folytatom a tapogatózást, míg meg nem találom a kemény dudort – valószínűleg egy 22-es kaliberű golyót – a bőre alatt, a homlokán.
Érzem, hogy felmegy a vérnyomásom a haragtól. Szabályosan kivégezték Henget, de elszúrták, és itt hagyták elvérezni. A golyó a tarkójánál ment be a bőre alá, de nem merőlegesen, hanem szögben, és miután szétlapult a koponyacsonton, követte annak görbületét, hogy végül jelenlegi helyére kerüljön.
Ügyelve arra, hogy ne mozdítsam meg a fejét, a hátára fordítom. Felhajtom mindkét szemhéját, és megnézem a szemét. A bal pupillája nem reagál a fényre. Agykárosodás. A sérülés vérzést és megnövekedett agyűri nyomást okozott. Kész csoda, hogy a fickó még életben van. Megnézem a fülét is; mindkettőből vér szivárog.
Egyéb sérülést nem találok rajta. Felnyitok egy repülősó kapszulát, és az orra alá tartom. Heng köhécselni kezd és kinyitja a szemét. Fel akar ülni, de nem hagyom, és a fejét is mozdulatlanul tartom.
—
Ne mozogjon.
Heng pislog néhányat, aztán rám fókuszál az ép szemével.
—
Maga... Mit keres itt?
—
Nem találtam olyan iPodot, mint ez itt, és eljöttem, hogy kölcsönkérjem.
Ez mosolyt csal az arcára, de csak az egyik felére.
—
Lelőttek – mormogja. – Térdre kényszerítettek. Hallottam a kakas kattanását, ahogy felhúzták a fegyvert... Nem értem. Mi folyik itt?
Haldokolsz. Haldokolsz, én pedig semmit sem tehetek ellene.
Nem élné túl a kirándulást a kivonási ponthoz. Rohadtul igazságtalan. Túlélni egy tarkólövést, hogy aztán a saját felduzzadt agyad végezzen veled.
—
Csoda történt. Bármilyen meglepő is, életben van, és ez a lényeg. Az orvosok egymás kezébe fogják adni a kilincset.
Heng nevetni próbál. A bal szeme hátrafordul, és úgy is marad.
—
Heng, meg kell találnom Csaót. Itt van?
—
Nincs.
—
Mi?
Heng pislog néhányat, mintha így próbálná összeszedni a gondolatait.
—
Tegnap jöttünk ide. Nem, tegnapelőtt. Az észak-koreaiaknak kellett volna...
—
Tudok róluk. Mi történt ezután?
—
Megtalálták az iPodot. Csao magával vitt három vagy négy embert, a többieket pedig itt hagyta velem.
—
Mikor volt ez?
—
Néhány órával azután, hogy idejöttünk.
A francba!
Ez azt jelenti, hogy Csaónak két nap előnye van.
—
Van még más is – folytatja Heng.
—
Hogyan? Mi más lehet még?
—
További anyag... Csernobilből. Láttam.
 
Az OSPREY fedélzetén
 
Alig teszem fel a lábam a rámpára, máris odaszólok Reddingnek:
—
Hívd Lambertet!
—
Gond van?
—
Mondhatni. – Egyenesen a pilótafülkébe megyek. – Bird, mennyire van ide Kunszan?
—
A radar alatt kellene maradnom, míg el nem hagyjuk a Koreai-öblöt. Utána még nagyjából egy óra.
—
Akkor máris induljunk! Olyan gyorsan, amennyire csak lehet anélkül, hogy lelőnének minket.
—
Te vagy a főnök.
—
Sam, Lambert a vonalban – kiabál át Redding.
Leülök a konzol elé.
—
Nos? – kérdezi Lambert a képernyőről.
—
Csao továbbállt, legalább két napja. A kolostor elterelés volt.
—
És Heng?
Sóhajtok egy fájdalmasat.
Heng.
 
Miközben
a haldokló férfi mellett ültem, végigvettem a lehetőségeimet, és döntöttem. Azok után, amit az Egyesült Államokért tett, nem hagyhattam sorsára, még akkor sem, ha oly csekély volt is az esélye annak, hogy segíteni lehet rajta.
A priccsek maradványaiból, meg némi ejtőernyőzsinórból egy hordágyat eszkábáltam, amelytől azt reméltem, segíteni fog olyan stabilan tartani Heng fejét, amennyire csak lehetséges. A lelkem mélyén tudtam, hogy ez még mindig édeskevés lesz, de meg akartam tenni érte mindent, amit csak megtehettem.
Amint ezzel megvoltam, otthagytam fekve a hordágyon, és tettem még egy kört a kolostorban, kint és bent egyaránt, hogy ne érhessenek minket meglepetések, aztán visszamentem érte, és levittem a hegyoldalon a folyópartra. Itt rákötöztem a hordágyat egy hevenyészett tutajra, és beúsztam vele a sodrásba.
 
Két órával –
és tizenhat kilométerrel – később egy Kulouce nevű faluhoz értünk. Az OPSAT szerint ez volt a következő útvonalpontom, pontosabban az a hely, amit a villogó szimbólum melletti koordináták jelöltek. Kihúztam Henget a partra, elrejtettem, aztán megkerestem a kijelölt helyet, ami egy öbölben található apró móló volt.
Mint ígérték, itt egy szampan várt rám. Hogyan intézte el a CIA, azt elképzelni sem tudtam, de nem is igazán érdekelt. Most csak az számított, hogy a lakóhajóként is funkcionáló halászbárkával, bárki szerezte is, biztonságban eljussunk a kivonási pontra.
Magamra öltöttem a helyi divatnak megfelelő göncöket, amiket a tat ülőpadja alá gyömöszöltek nekem, aztán ellöktem a bárkát a mólótól, és visszaeveztem oda, ahol Henget hagytam.
 
Egész éjszaka
keményen dolgoztam, de még jóval pirkadat előtt sikerült kijutnom a Jalu torkolatához, ahol vitorlát bontottam, és a Koreai-öböl felé fordítottam a bárka orrát. Egy órával később az Osprey tűnt elő a derengésből. Mindössze három méterre volt a felszíntől, szinte szöcskézett a hullámokon. A szampan közelébe érve lassított, aztán megállt a víz felett.
—
 
—
Nem sikerült neki –
válaszolom Lambertnek. – Meghalt, amikor még a folyón voltunk.
—
Sajnálom, Sam. Csaót pedig el fogjuk kapni. A világ nem lehet elég nagy ahhoz, hogy ne találjuk meg.
—
És az anyag? Heng azt mondta, több száz kilogramm volt belőle.
—
Csao az életét menti. Még ha nála is van az anyag, előbb- utóbb belefárad, hogy mindenhová magával cipelje. Megtaláljuk őt is
és
az anyagot is. Jöjjön haza, Sam. Megtette, amit megtehetett.
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Az Osprey fedélzetén
 
Lambert felajánlotta,
értem küld egy Gulfstreamot Kunszanba, hogy jól megérdemelt kényelemben repülhessek haza, de visszautasítottam – inkább maradtam Reddinggel, Birddel és Sandyvel. Sok mindenen keresztülmentünk már mi négyen, és úgy tűnt helyénvalónak, hogy haza is együtt utazzunk.
Egy kis lazításra is szükségem van. Időre, hogy átgondoljak mindent, és hogy ne gondolkodjak semmin. Ha visszatértem Fort Meade-be, napokon át kérdezgetni fognak, hogy a felsőbb hatalmasságok összerakhassák maguknak, mi is történt voltaképpen az Öbölben, és milyen szerepet játszott mindebben a
Third Echelon.
Hogy a kimerültség okozza-e, vagy valami más, azt nem tudom, de Heng halála nem hagy nyugodni. Egy ember mindenét feláldozta, hogy segíthessen a CIA-nak a Kuan-jin Csao elleni háborújában, és nem kért érte se pénzt, se elismerést, se amerikai állampolgárságot, ami az én szótáramban a bátorság ismérve. És mi lett a jutalma? Egy golyó a fejébe és lassú halál egy rozoga szampanon a Jalu-folyó közepén. Bár tudom, hogy nem rajtam múlt, mégis úgy érzem, többet kellett volna – vagy kellene – tennem érte.
 
Mély álmomból
arra ébredek, hogy valaki a vállamat rázza. Felpattan a szemem, a kezem pedig ösztönösen a pisztolytáska felé nyúl, amit már órákkal ezelőtt lecsatoltam a combomról.
—
Nyugi, Sam – mondja Redding. – Lazíts.
Megdörzsölöm a szemem.
—
Bocs. Mennyi az idő?
—
Éjfél múlt. Nyolcvan kilométerre vagyunk az oregoni Eugene-tól. Egyszer leszálltunk üzemanyagot vételezni, de te aludtál.
—
És most miért vagyok ébren?
—
Lambert keres a tábori telefonon.
 
Leülök
a kommunikációs pult elé. Lambert savanyú képpel néz rám a képernyőről. Rögtön magamhoz térek.
—
Mi történt?
—
Grim azóta keresi a hiányzó kirakós darabkákat, hogy elhagyták Kunszant. Úgy tűnik, talált valamit. Mondja el nekik, Grim.
—
Sam, emlékszik a
Durocra...
A jachtra, ami felvette a
Trego...
—
Emlékszem.
—
Megvan a tulajdonosa. Egy San Franciscó-i gengszter. Az FBI szerint a fickó Csao egyik alvezére.
—
Oké, szóval kölcsön adta a
Durocot
és legénységét, hogy elbánjanak a
Trego
matrózaival. Mondja meg az FBI-nak, hogy tartóztassák le a rohadékot.
—
Nem ez a gond: a gengszternek két másik jachtja is van, az egyik Montereyben, a másik Los Angelesben. Mindkettő kihajózott nyolc órával ezelőtt, és egyik sem tájékoztatta a kikötői irányítást. A Los Angeles-iről közben kiderült, hogy visszafelé tart a kikötőbe. A haditengerészet eléjük küldött egy rombolót, és egy helikopter is úton van, fedélzetén egy SEAL egységgel.
—
És a másik?
—
Zátonyra futott, és sorsára hagyták a kaliforniai Eureka mellett. Máris mutatom a műholdfelvételt.
A partvonal szürkeárnyalatos felülnézeti képe jelenik meg a kijelzőn. A jobb alsó kvadránsban jól látható egy oldalára dőlt hajó a parton.
—
Most pedig jöjjön a hőtérkép – mondja Grimsdottir.
A kép vált, közelít. A jacht tatfedélzetén egy vörös-sárga folt virít.
—
Ismerős? – kérdezi Grim.
—
Ugyanolyan, mint amit a
Tregón láthattunk.
—
Igen, de nem annyira forró. Ez csak a maradék hő. Bármi volt is a fedélzeten, már nincs ott.
—
 
—
Az FBI sacramentói
és San Franciscó-i ügynökei már úton vannak Eurekába, de leghamarabb két óra múlva érnek oda. Az eurekai rendőrséget és a Humboldt megyei seriff hivatalát is riasztották, de ők nem rendelkeznek a megfelelő...
—
Világos – vágok a szavába, aztán megkérdezem Birdtől:
—
Figyeltél?
—
Még szép. Teljes kakaóval ötven perc múlva ott lehetünk.
—
Akkor nyomás – adja ki az utasítást Lambert. – Még jelentkezünk.
 
Húsz perc se telik el,
és már megint Lamberttel beszélek:
—
Az eurekai rendőrség egy hullát talált egy Spruce Point Vasúti Kalandok nevű helyen – tájékoztat az ezredes. – Ő volt az éjjeliőr, agyonlőtték. A cég egy erdei vasutat üzemeltet: le-fel utaztatnak a part mentén, megmutatják a turistáknak az óriás vörösfenyőket satöbbi.
—
És elkötöttek tőlük egy vonatot?
—
Attól tartok. Egy gőzmozdonyt, három utas- és egy étkezőkocsit. Az eurekai rendőrök nem tudták megmondani, mióta lehet halott az őr, így egyelőre azt sem tudjuk, hol járhat a vonat. Grim most helyezi el a vasútvonalat a térképén. Északról délre visz, és Olemánál ér véget, San Francisco közvetlen közelében.
Csao nem véletlenül választott ekkora kerülőutat. 9/11 óta tucatnyi kikötővárost, beleértve San Franciscót is, sugárzásdetektorok hálózata vesz körül. A gengszter jachtjának esélye sem lett volna átjutni.
—
Ha felrobbantják azt a néhány száz kilogramm radioaktív hulladékot, a slipstone-i tragédia jelentéktelen malőrré törpül. San Francisco és környéke kietlen pusztasággá válik az elkövetkező néhány száz évre. Vannak mellékvágányok a szakaszon? – kérdezem. – Váltók?
—
Ötven évvel ezelőtt még voltak, de most már nincsenek. Az egész egyetlen pálya végig a part mentén. Most készülünk átprogramozni egy Keyhole-t, hogy figyelemmel követhessük a mozgását, de egy ötszáz kilométeres szakaszról van szó, melynek nagy rész sűrű erdőkön és szűk hágókon megy keresztül. Nem lesz könnyű megtalálni, ráadásul nem is egy hétköznapi gőzmozdonyról van szó. Grim azt mondja, feltuningolták, hogy több utat is meg tudjanak tenni vele egy nap. A csúcssebessége száz kilométer per óra.
Egyetlen módon lehetne megállítani,
vonom le a következtetést. Egy F-16 vagy F-15 percek alatt a helyszínen lehetne egy lézervezérelt Paveway rakétával, de az így keletkező roncs több kilométeres körzetben sugárfertőzötté tenné a vidéket. Persze, még mindig jobb lenne, mint ha San Francisco közelében történik mindez, de akkor is elfogadhatatlan.
—
Akkor nincs más hátra, addig repülünk a pálya felett, míg utol nem érjük.
—
És azután?
—
Azután improvizálunk.
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—
Megvan, Sam –
jelentkezik Lambert. – Százharminc kilométerre Eurekától, Cedar Creek és Blue Flats között. A műholdképet a kijelzőn láthatja. Valós idejű felvétel.
A műhold egy sűrű erdővel fedett hegyvidék darabkáját mutatja. Először nem látok egyebet, de aztán előbb egy mozdony bújik elő a fák mögül, majd három utas- és egy étkezőkocsi. A mozdony kéményéből sűrű fekete füst száll. A vonat bevesz egy kanyart, aztán megint eltűnik az erdőben.
—
Grim, van infra is?
—
Igen, máris adom.
A vonat megint előtűnik. A harmadik utaskocsi közepén egy ovális, vörös-sárga folt látszik.
—
Milyen messze vagyunk tőlük, Bird?
—
Húsz percre.
—
A Humboldt megyei seriff hivatalának van egy SWAT egysége. Már a levegőben vannak, és néhány perccel önök előtt járnak. Megpróbálnak leereszkedni a vonat tetejére.
 
Tizenöt perccel
később Bird hátraszól:
—
Látom őket. Lesüllyedek százötven méterre.
Átügetek a pilótafülkébe, és kinézek a szélvédőn. Lent, előttünk, a vonat épp egy emelkedőn készül felkapaszkodni, nyomában a Humboldt megyei SWAT helikopterével.
A helikopter reflektora a mozdonyra van irányítva, de itt senkit sem látok. A vasúti pálya két oldalán vörösfenyők és erdei fenyők követik egymást tömött sorokban, olyan közel a sínekhez, hogy szinte karcolják a kocsik oldalát.
—
Humboldt SWAT, itt Szövetségi zéró-kilenc – rádiózik Bird. – Hat óránál veszek fel pozíciót. Ha segítségre van szükségük, jelezzék.
—
Vettem, Szövetségi, álljon készenlétben. Rá fogunk repülni, megpróbálunk letenni egy rendőrtisztet a tetőre.
Az Osprey műszerfala-kijelzője FLIR módban van, röntgenképszerű felvételt ad a lenti helyszínről. Bird bólint, és bekapcsolja a mikrofonját:
—
Humboldt, tájékoztatom, hogy egy szűk hasadék fog következni. Még három kilométer.
—
Vettem, Szövetségi.
A helikopter gyorsít, és lejjebb süllyed, annyira, hogy már csak alig három méter választja el a második kocsi tetejétől. Nyitott ajtajából egy kötél tekeredik le, aztán egy rendőr bukkan elő, rácsatolja magát, és ereszkedni kezd. A mozdony és az első kocsi között résből kiemelkedik valaki. Egy villanást látok, aztán még egyet, majd tovább négyet gyors egymásutánban.
—
Tüzet nyitottak rá! – kiáltja a rádióból a helikopterpilóta. – Húzzátok fel!
A rendőr rángatózik néhányat, mintha áram ütötte volna meg, aztán ernyedten összecsuklik.
—
Eltalálták! Te jóságos isten! Eltalálták! – A rádión keresztül azt is hallani, lehet, hogy golyók csapódnak a helikopter szélvédőjébe. – Felemelkedünk!
A helikopter feljebb emelkedik, és kikanyarodik a fák fölé, amivel éppen egy vonalba kerül velünk. Kinézek az oldalablakon. A helikopter ajtajában két férfi a csőrlővel birkózik, a kötél végén himbálózó társukat próbálják felhúzni.
—
Szövetségi, itt Humboldt SWAT. Van egy sebesültünk, és a hűtőszivattyú túlmelegedést jelez. Le kell szállnom.
—
Vettem, Humboldt, és megértettem. Szövetségi kilép.
A helikopter lemarad, aztán megfordul, és nyugatnak gyorsít az erdő felett.
Bird rámnéz.
—
Te következel, Sam.
—
Meleg fogadtatásban lesz részünk.
Bird elvigyorodik.
—
Minket nem fognak egy bodzafapuskával megfutamítani.
—
Azzal
nem. Ha letettél, adj nekem két másodpercet, aztán tűnjetek innen!
 
A szurdoknál
Bird felemelkedik háromszáz méterre, aztán visszavesz a gázból, és hagyja, hogy a vonat előremenjen. Csak amikor a mozdony fekete füstje előbukkan a túloldalon, nyomja le megint a pilótánk a gép orrát, és süllyed le az étkezőkocsi mögé, szűk hat méterre a sínek felett.
—
Szerinted milyen magas lehet, Sandy? – kérdezi Bird.
—
Három és fél méter. Nem.. .négy. Miért?
—
Nem akarok többet mutatni nekik Samből, mint amit feltétlenül muszáj. Sam, Will, kapaszkodjatok. Rázós lesz.
Visszasietek az utasfülkébe, ahol Redding az SC-20K és a pisztoly ellenőrzésével van elfoglalva. Átadja őket nekem.
—
Mindkettő töltve. Tessék, itt van a hám is.
Elveszem, belebújok, megigazítom a vállamon, aztán belecsúsztatom az SC-20K-t a hátamra, a pisztolyt pedig a combomra szíjazott tokba, és várok.
—
Hatvan másodperc, Sam – közli Bird. – Eresztem a rámpát.
Az ajtó egy panaszos nyikordulással leereszkedik. Szél csap be a fülkébe. Az Osprey zúgása mögött hallom a mozdony pöfögését, de még az égett szén szagát is érzem. Lemegyek a rámpa aljába, és leguggolok. Hat méterrel alattam vasúti talpfák szaladnak hátra, homályos folttá egybeolvadva.
—
Állj készenlétben! – szól Bird. – Gyorsítok.
Az étkezőkocsi vége siklik át alattam, aztán a teteje, majd egy üvegezett kupola. Igyekszem csak erre figyelni, és nem venni tudomást a két oldalon tovasuhanó fákról.
Egy pillanatra hátranézek a rámpa vezérlőpaneljánál álló Reddingre, intek neki, aztán várom a huppanást. A rámpa lejjebb billen, és nekivágódik az étkezőkocsi tetejének. Számítok rá, de még így is elvesztem az egyensúlyomat, és fenékre ülök. A bal lábam lecsúszik a rámpa széléről. Gyorsan visszarántom.
—
Egy kicsit lőnek ránk, Sam! – szól hátra Bird.
Egy kis türelmet...
Lebukfencezek az étkezőkocsi tetejére, és egész testemmel rásimulok. Redding pá-pát int nekem, aztán a rámpa felemelkedik, s az Osprey is megemeli az orrát, hagyja kifutni maga alól a vonatot, majd oldalra dönti a szárnyait, és eltűnik a látómezőmből.
 
A mozdony
és az első kocsi közötti térben két alak tűnik fel, aztán torkolattüzek villannak a szén füstje mögött. Hogy célzott lövéseket adnak-e le, vagy csak úgy vaktában lövöldöznek, azt nem tudom, de lényegében nem is változtat a dolgokon. Kúszni kezdek.
A vonat megrándul, és gyorsít. A gyomrom liftezik egyet, ebből tudom, hogy egy lejtőn robogunk lefelé. A tető széléhez kúszok, lehajtom a szemüvegemet, éjjellátóra állítom, aztán megkapaszkodok, és benézek az ablakon.
A túloldalon egy férfi áll, épp rádiózik. Illetve már nem, mert alighogy megpillantottam, hátraperdül, pisztolyt emel rám, és lő. Az ablak szétrobban. Felrántom magam, de nem elég gyorsan. Meleg vér csordogál végig a nyakamon és az államon. Lekapok egy repeszgránátot a hámról, kirántom a szeget, elszámolok két lépesben egytől ezerig, aztán belököm a törött ablakon. Tompa durranás hallatszik. Benézek az étkezőkocsiba. A fickó elterülve fekszik a padlón.
Egy golyó csapódik a fejem mellé a tetőbe. Felnézek. Valaki felém rohan, és már a második kocsi tetején jár. Jobbra gurulok, előrántom a pisztolyt, és leadok két lövést. Az első mellé megy, a második azonban telibe találja az alakot. A férfi kétrét görnyed, térdre rogy, aztán eldől és lezuhan a kocsi tetejéről a töltésre.
Kikúszok a vagon elejére, megfordulok, lelógatom a lábam, és lehuppanok a peronra. Alighogy megérkezek, kinyílik a harmadik kocsi hátsó ajtaja, és egy férfi lép ki, kezében egy 357-es Magnummal, amivel a mellkasomra céloz. Egy pillanattal később pedig egy arc tűnik elő a háta mögül. Csao az.
—
Lődd le, idióta! Lőj!
Tudom, hogy ezt már nem lehet elkerülni, és kénytelen leszek élesben tesztelni a RhinoPlate-et, ezért eszembe sem jut menekülni. Egyetlen dolgot tehetek: nem adok esélyt a fickónak feljebb emelni a pisztoly csövét. Ehhez pedig rá kell rontanom.
A pisztoly eldördül, és a golyó akkorát üt a szegycsontomon, mint egy jókora kalapács. Hátratántorodok és nekiesek az ajtónak, de közben én is előrántom és felemelem a pisztolyt, s torkon lövöm a támadót. Csao oldalra perdül.
Követem a pisztollyal, és leadok két lövést, de már csak a hűlt helyét találom el.
Feltápászkodok, és átlépek az utaskocsira. A vonat a legrosszabb pillanatban zökken egyet, s ahogy ösztönösen a kapaszkodó után nyúlok, a pisztoly kiesik a kezemből, és eltűnik az étkezőkocsi alatt. Bevonszolom magam az utastérbe, és bevágom az ajtót.
A mellkasom iszonyatosan fáj, alig bírok levegőt venni; mintha egy hatalmas satu pofái közé lennék befogva.
Viszont élek,
biztatom magam. A rinocéroszbőr kiállta a próbát.
A padló megbillen alattam: emelkedő következik. Körülnézek a kocsi belsejében. A hőtérkép szerint a sugárzó anyagnak valahol itt kell lennie. Alig teszek néhány lépést, egy fémládát pillantok meg a padok alatt. Odavánszorgok, és térdre rogyok.
A szál-csiszolt acélból készül láda nem nagyobb egy átlagos méretű bőröndnél, és lakattal van lezárva. Megérintem az oldalát. Meleg.
Megvagy.
A doboz odébb csúszik, ahogy a mozdony az emelkedő teteje felé rángatja a kocsikat.
Felvetődik egy kérdés: mihez akart kezdeni Csao a ládával? Ha idáig elhozta, alaposan kitervelhette az akciót – aligha érné be annyival, hogy egyszerűen beleönti a láda tartalmát a San Francisco-i öböl vizébe. Valahogyan maximalizálnia kell a szennyezés terjedését...
A láda oldalához nyomom a fülem, a másikat pedig bedugom az ujjammal. Kell néhány másodperc, hogy ki tudjam zárni a mozdony pöfögését, de sikerül, és most már hallok valamit odabentről is: egy halk mechanikus surrogást.
Mintha egy lendkerék hangja lenne.
Aztán eszembe jut még valami: most, miután mindenét elvesztette – a birodalmát, a családját, a méltóságát –, Csao nem fog megelégedni azzal, hogy a bosszúja
beteljesedik.
Az egója azt fogja megkövetelni tőle, hogy saját kezűleg hajtsa végre.
Hogy ő legyen az, aki lenyomja a gombot.
Felegyenesedek. A fájdalom végig belém hasít, s egy pillanatra ismét kétrét görnyedek, de erőt veszek magamon, és dacolva a lejtővel, elindulok a második kocsi felé.
Kinyitom az ajtót, és ott ül Csao a másik kocsi hátsó ajtajában. A nyaka és az arca véres, a jobb karja ernyedten lóg az oldalán – úgy tűnik, az egyik golyó mégiscsak eltalálta. Miközben farkasszemet néz velem, a bal kezét a zakója jobb zsebéhez viszi.
Rá akarom vetni magam, de megbotlok a még mindig szögben álló padlón, és térdre esek. Megmarkolom a korlátot, és közelebb húzom magam.
Csao egy mobiltelefont húz elő a zsebéből. Szétnyitja a hüvelykujjával, és lázasan nyomkodni kezdi a gombokat. Előkapom a Sykesot, és Csao combjába döföm. Érzem, hogy a penge csontot ért. Csao felüvölt és elejti a telefont. A készülék a peron szélére csúszik; utána kapok, és az ujjaim hegyével visszahúzom. A kijelzőjén egy kilencjegyű szám van, alatta néhány szó: „Küldés? Igen/Nem”
Lenyomom a „Nem” gombot, és összecsukom a telefont.
Csao labdává gömbölyödik, és még mindig üvölt a fájdalomtól. Az ép kezével erőtlenül a combjából kiálló tőr után nyúl, de félreseprem. Ráfonom az ujjaimat a markolatra, és megforgatom. Csao felordít.
Kihúzom a kést, visszatolom a hüvelybe, aztán felállok, és lenézek a gazfickóra.
—
Azt hiszem, ideje elbúcsúznunk.
Csao nem válaszol, de felém fordítja a fejét, és villogó tekintettel a szemembe néz.
—
Csak semmi szitkozódás – folytatom. – Váljunk el barátokként.
Elkapom a lábát, és kirángatom a két kocsi közötti átjáróra. A bal kezét az egyik korláthoz kötözöm egy kábelkötegelővel, a jobbját pedig – émelyítő reccsenést hallat, miközben ezt teszem – a másikhoz.
—
Menjen a pokolba! – fröcsögi Csao összepréselt csikorgó fogakkal.
—
Egy nap talán úgy lesz – vágok vissza –, de nem ma!
Átlépek a harmadik kocsira, kihajolok a korlát felett, és a mozdony irányába nézek. Már majdnem felért az emelkedő tetejére. Letérdelek, megmarkolom a kioldókart, és megrántom. Fémes csörömpölés hallatszik.
—
Mit művel? – kérdezi rosszat sejtve Csao.
Nem válaszolok. Átmegyek a túloldalra, és ott is megmarkolom a kart.
—
Azonnal mondja meg, mit művel! – üvölti rémülten Csao.
—
Hogy őszinte legyek, nem tudom, minek nevezik ezt Kínában – mondom közönyösen. A mozdony közben eléri az emelkedő tetejét; érezni lehet, hogy a szerelvény egy pillanatra veszít lendületéből, aztán hirtelen szaladni kezd a túloldali lejtő mélye felé. – Csak azt tudom, hogy mifelénk ilyenkor ezt mondják: sakk-matt.
	

	
	


 
Felrántom a kart.



 
Epilógus
Ukrajna, Kijev
Hat héttel később
 
Megállok a két méter
magas fickó előtt. A karvalyorrú, bozontos szakállú óriás engesztelhetetlen tekintettel fürkészi az orosz sztyeppét. Bal kezében hatalmas buzogányt tart, ami kétszer olyan vastag, mint egy baseballütő, tüskés vége pedig egy kisebb focilabda méretével vetekszik.
A viaszfigura melletti táblán hosszú cirill betűs leírás található, angolul azonban mindössze ennyit közölnek: „Szláv harcos a 18. századból.” A háta mögött lévő falfestmény egy lángokban álló falut, és lovas katonák elől menekülő nőket, gyerekeket ábrázol.
Egy újabb nap az átlag 18. századi szláv harcos életében,
gondolom ironikusan.
A Kijevi panoptikum egyetlen közös vonása a londoni Madame Tussaudéval a szobrok alapanyaga. Itt hiába keresnéd Vilmos herceget, Brad Pittet vagy Richard Nixont; van viszont rengeteg ukrán és orosz történelmi alak, akiknek a nagy részét a kiállítók vagy „Szláv harcosaként, vagy „Szent”-ként tüntetik fel. Bármi legyen is a hivatásuk vagy a történetük, még egyiken sem láttam mosolyt – ahogyan a látogatók arcán sem, akik szinte kizárólag helybeliek. Ez a múzeum, úgy tűnik, nem vonzza a turistákat.
Ennek dacára élvezem a kiruccanást. Keményen megdolgoztam érte.
 
Miután felrántottam
a második kioldókart, újabb csörömpölés hallatszott, aztán a harmadik vagon, és mögötte az étkezőkocsi, távolodni kezdett Csao kocsijától. Jól időzítettem. Most, hogy az utolsó két kocsitól megszabadult, és fékező sem volt, aki lassíthatott volna rajta, a mozdony rohamosan gyorsulni kezdett. A második kocsi végén, a korlátról lógó Csao egy pillanatra sem vette le rólam a szemét, még akkor sem, amikor a kocsim megállt az emelkedő tetején, majd kifulladva elkezdett hátrafelé gurulni.
Végigrohantam a kocsin, és át a következőbe, ahol végül megtaláltam a kéziféket. Nekifeküdtem karnak, és addig nyúztam, míg a visszafelé robogó étkezőkocsi lassulni nem kezdett. A fülke megtelt füsttel, s a fékezőkar felforrósodott a tenyeremben, de végül, két percnyi küzdelem után, a lendület elfogyott, és a két kocsi megállt a lejtő aljában.
 
Egy félórával
ezután forgószárnyak csörömpölése verte fel az erdő csendjét, és két Blackhawk helikopter jelent meg a sínek felett. Kék FBI-dzsekit viselő férfiak ugráltak le róluk, és felém rohantak pisztollyal a kezükben.
 
Újabb egy órával
később megjelent a harmadik Blackhawk is, amelyikkel a NEST-egység utazott. A Nukleáris Vészhelyzeti Támogató Csoport emberei kordont vontak a kocsik köré, és gondjaikba vették Csao ládáját.
Amikor két napra rá kinyitották egy megfelelően elszigetelt laborban, 245 fontnyi radioaktív törmeléket találtak benne.
Az egyik helikopter továbbrepült, hogy megkeresse a mozdonyt és a másik két kocsit. A szerelvény a lejtő aljában kisiklott, és legurult a hegyoldalon. Csao karja még mindig a korláthoz volt kötözve, a test többi részét azonban hatvan méterrel odébb találták meg, szétroncsolódva a mozdony egyik kereke alatt.
 
A Perzsa-öbölben
az amerikai és az iráni erők visszakozása folytatódott: a
Reagan
harccsoport kivonult az Arab-tengerre, az irániak pedig újabb hajókat és repülőket rendeltek vissza a támaszpontjaikra. Egy héttel azután, hogy az elnök a szaúdiak közvetítésével üzent Teheránnak, a készültség mindkét oldalon a normálisra csökkent.
Miközben a hírcsatornák elemzői és műsorvezetői azt találgatták, miért maradt el mégis az elkerülhetetlennek vélt háború, a két kormány tovább folytatta a párbeszédet a szaúdiakon keresztül. Az Egyesült Államok nem sietett szétkürtölni, hogy felültették, és ezért kezdett kis híján háborút a Közel-Keleten, ahogyan az irániaknak sem állt érdekükben a világ tudomására hozni, hogy egy fanatikus állampolgáruk nem egyszerűen kulcsszerepet játszott a konfliktus kialakításában, de közvetlenül felelős 5289 amerikai haláláért. Ami még fontosabb, mindkét államfő komoly ízelítőt kapott abból, milyen lenne egy igazi háború, és egyikük sem kért belőle.
Lambert elmondása szerint az Ovális Irodában komoly vita folyt arról, hogyan és mikor hozzák nyilvánosságra a tényeket. Csakhogy senki sem maradt életben, akit keresztre lehetett volna feszíteni az amerikai közvélemény előtt, az irániak és a kínaiak pedig, mint várható volt, nem tétováztak közönséges bűnözőkként lefesteni Abelzadát és Csaót. Az a gyanúm, hogy végül a krízist úgy fogják előadni, mint „remek példáját annak, milyen sikereket lehet elérni a terror elleni harcban, ha a nemzetek, kultúrára való tekintet nélkül, összefognak”. A többit pedig megteszi a média: betömködi a hézagokat és jó nagyot kaszál a témát feldolgozó újságcikkekkel, könyvekkel, játék- és dokumentumfilmekkel.
Nem mintha érdekelne. Megcsináltam és épségben megúsztam. A többi lényegtelen számomra.
 
Oldalra pillantok.
Egy férfi lép be az ajtón, hogy megálljon a törpe előtt, akit készítője keleti ortodox papruhába öltöztetett, s egyik kezében hatalmas bibliával, a másikban bronz tömjénezővel látott el. A felirat szerint – már elvonultam előtte –, a fickó egy „Szent a 18. századból”.
A férfi elmélyülten nézegeti a szentet néhány másodpercig, aztán leül a szobor elé helyezett padra. Néhány perccel később feláll, és elsétál, de a brosúráját a padon felejti. Odamegyek, és leülök a helyére.
A brosúrát félbehajtották, és a bal felső sarkát kétszer is betűrték. Ha másképp lenne összehajtva, azt jelentené, hogy gond van, és sürgősen el kell hagynom a helyet.
Azt nem tudom, hogy a férfi ügynök-e vagy a CIA tartótisztje, de elvégezte a feladatát, és ez a lényeg. Követte a célszemélyt, és úgy találta, nem áll megfigyelés alatt. Széthajtom a brosúrát. Két szót írtak a közepébe nyomtatott betűkkel: „KOZÁK TEREM”.
 
Egy padon ülve
találom, egy figura előtt, aki a térdcsizmájával, a biciklikormány méretű bajszával és az ajkaira fagyott ordítással feltehetően egy rohamra induló kozák akar lenni.
A lány háta mögé lépek.
—
Ha engem kérdez, az úriember azért ilyen dühös, mert kritikán aluli borsccsal kínálták – súgom a fülébe.
Elena felém fordul. A szeme elkerekedik, a szája pedig szavakat formálna, de hosszú másodperceken át nem jön ki hang a torkán.
—
Maga? – nyögi ki végül. –
Itt?
—
Talán valaki mást várt?
—
Azt az üzenetet kaptam, hogy a... barátom akar találkozni velem.
—
Valami közbejött neki. Megkért, hogy ugorjak be helyette.
Elena két szemöldöke egymásnak feszül az aggodalomtól.
—
Mi folyik itt? Nem értem, mi ez az egész.
Egy borítékot húzok elő a zsebemből, és leteszem közénk a padra.
—
Nyissa ki.
A lány megteszi.
—
Egy útlevél – mondja némi tűnődés után.
—
A
maga
útlevele. Azt mondta, szívesen átjönne az Államokba, nem?
—
Igen, de...
—
A repülőnk két óra múlva indul. – Visszateszi a borítékot a padra, habozik két szívdobbanásnyit, aztán megint kézbe veszi. – Nem mehetek.
—
Miért nem?
—
Én... csak... nem tudom.
—
A maga döntése, Elena. Jó kapcsolataim vannak, biztosan akadna hely valamelyik intézetünkben, ahol szükség lenne egy jó biológusra és borscs-szakértőre.
Csendben ülünk vagy öt percig, miközben Elena – gondolom – érveket és ellenérveket motyog magának. Aztán hirtelen felém fordul és kijelenti:
—
Rendben.
—
Tényleg?
Határozottan bólint.
—
Igen.
Kezet nyújtok, és elvigyorodok:
—
Jut eszembe, Sam vagyok.
—
És nem Fred.
—
Nem.
Elena a tenyerembe csap.
—
Örvendek, Sam.
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[1]              Harmadik Harcvonal
[2]
National Security Agency (NSA)
[3]
Nuclear Emergency Support Team (NEST)
[4]  Nagy teljesítményű, üzembiztos számítógép
[5]
A tár és a zárszerkezet a markolat mögött van, így a fegyver rövidebb lehet azonos csőhossz mellett.
[6]
Rules of Engagement (fegyveres erőszak kezelésének szabályai)
[7]
Hánytató üstökös
[8]
Mindig éber
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